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1 Bezpedénost

1.1 Vystrazna upozornéni
souvisejici s manipulaci
Klasifikace vystraznych upo-
zornéni souvisejicich s mani-
pulaci
Vystrazna upozornéni souvise-
jici s manipulaci jsou pomoci
vystraznych znacek a signal-
nich slov odstupriovana podle
zavaznosti mozného nebez-
pedi:
Vystrazné znacky a signalni
slova
Nebezpedi!
Bezprostfedni ohrozeni
zivota nebo nebezpedi
zavazného zranéni osob

Nebezpedi!

Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem

Varovani!

Nebezpeci lehkych zra-
néni osob

Pozor!
Riziko vécnych nebo eko-
logickych Skod

1.2 Pouiiti v souladu s uréenim
Pfi neodborném pouzivani nebo
pouziti v rozporu s ur€enim
muze dojit k poSkozeni vyrobku
a k jinym vécnym Skodam.
Vyrobek smi byt pouzivan
vyhradné k fizeni ventilac-

nich zarizeni pro obytné

prostory VAR 60/1 D, resp.
VAR 60/1 DW.

Pouziti v souladu s ur€enim

zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych na-
vodu k obsluze vyrobku
a vSech dalSich soucasti
systému

— dodrzovani vSech podminek
prohlidek a udrzby uvedenych
v navodech.

Tento vyrobek nesméji obsluho-
vat déti do 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi
Ci psychickymi schopnostmi

a dale osoby,které nemaji s ob-
sluhou takového vyrobku zku-
Senosti, nejsou-li pod dohledem
nebo nebyly zaskoleny v bez-
pecné obsluze vyrobku a jsou
si védomy souvisejicich nebez-
peci. Déti si nesméji s vyrob-
kem hrat. Ciéténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét déti,
nejsou-li pod dohledem.

Jiné pouziti, nez je popsano

v tomto navodu, nebo pouziti,
které pfesahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pou-
ziti v rozporu s ur€enim. Kazdé
pfimé komercni nebo prumys-
lové pouziti je také v rozporu

s urcenim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovo-
lené pouziti je zakazano.
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1.3 VSeobecné bezpeCnostni
pokyny
1.3.1 Nebezpedi v disledku
chybné obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy mu-
zete ohrozit sebe i dalSi osoby
a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a vSechny platné

podklady peclivé proctéte,
zejm. kapitolu ,Bezpecénost®
a vystrazné pokyny.

» Provadéjte pouze ty €innosti,
které jsou uvedeny v prislus-
ném navodu k obsluze.

1.3.2 Baterie

» Dodrzujte typ baterie, jak je
uvedeno v pfilozeném na-

vodu, viz kapitolu , Typovy Sti-

tek".

» Odstrante baterie a vlozte
nove, jak je uvedeno v pfilo-
zeném navodu, viz kapitolu
,Vymeéna baterii“.

» Nedobijeci baterie znovu
nenabijejte.

» Pfed nabitim vyjméte nabijeci

baterie z vyrobku.

» Nekombinujte rizné typy ba-
terii.

» Nekombinujte nové a pouzité
baterie.

» Vlozte baterie se spravnou
polaritou.

» Vybité baterie vyjméte z vy-

robku a odborné je zlikvidujte.
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» Nez vyrobek na delSi dobu
ulozite a nebudete pouzivat
a/nebo jej zlikvidujete, vy-
jméte baterie.

» Nezkratujte pfipojovaci kon-
takty v prihradce pro baterie
vyrobku.



2 Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminecné dodrzujte vSechny
navody k obsluze, které jsou pfipojeny
ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte pfislusné vnitrostatni pokyny
v priloze Country Specifics.

2.2 UlozZeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou doku-
mentaci uchovejte pro dalsi pouziti.

2.3 Platnost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Vyrobek - €islo zbozi
VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Popis vyrobku

Vyrobek je dalkové ovladani pro decent-
ralizovana ventilacni zafizeni pro obytné
prostory VAR 60/1 D a VAR 60/1 DW. Dal-
kové ovladani fidi samostatné ventilacni
zafizeni pro obytné prostory nebo systém
ventilacnich zafizeni pro obytné prostory
ruéné ¢i pomoci rliznych automatickych
druhd provozu.

Dalkové ovladani VAZ RC Ize pouzivat

s kabelovymi ventilaénimi zafizenimi pro
obytné prostory VAR 60/1 D.

Dalkové ovladani VAZ RCW lIze pouzivat
s bezkabelovymi ventilaénimi zafizenimi
pro obytné prostory VAR 60/1 DW.
Ventilacni systém funguje na principu
MASTER-SLAVE. Jedno z ventila¢nich za-
fizeni pro obytné prostory slouzi jako jed-
notka MASTER, ktera fidi vSechna ostatni
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory
(SLAVE). MASTER je ovladan dalkovym
ovladanim nebo volitelnym regulatorem
(VAZ CPC/VAZ CPCW).

Jako jednotka MASTER je zpravidla nasta-
veno centralné umisténé ventilacni zafi-
zeni pro obytné prostory. Polovina jedno-
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tek SLAVE ma stejny smér ventilace jako
MASTER, druha polovina ma opaény smér
ventilace. Senzory v jednotce MASTER
Zjistuji vihkost vzduchu a svétlost.
Regenerator ve ventilatnim zafizeni pro
obytné prostory odebira pfi odvétrani teplo
vzduchu v mistnosti a pfi vyvétrani je opét
pfedava pfivadénému venkovnimu vzdu-
chu.

Maximalni vzdalenost mezi jednotkou
MASTER a dalkovym ovladanim je 3 m.

3.1 Ovladaci prvky
Platnost: VAZ RC

/—\/®
3| 3
° ' Lo
6@
PanS %
O E @/@
—_ /
1 Rezim eco 5 Odvétrani
2 Automaticky re- 6  Vyvétrani
Zim 7  Pricné vétrani
3  Mezni hodnota (MASTER odveé-
pro vihkost vzdu- trava)
chu 8 Rychlost venti-
4 Pricné vétrani lace
(MASTER vy-
vétrava)
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Platnost: VAZ RCW
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1 Rezim eco 5 Odvétrani
2 Automaticky re- 6  Vyvétrani
zim 7  Pricné vétrani

3 Mezni hodnota (MASTER odvé-

pro vlhkost vzdu- trava)

chu 8 Rychlost venti-
4 Priéné vétrani lace

(MASTER vy-

vétrava)

3.2 Kontrola rozsahu dodavky
» Zkontrolujte Uplnost dodavky.

Pocet | Obsah

1 Dalkové ovladani (s baterii
CR2025)
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3.3 Oznaceni CE

q

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky
podle prohladSeni o shodé splnuji zakladni
pozadavky pfislusnych smérnic.

Vyrobce timto prohlasuje, ze typ radiového
zafizeni popsany v tomto navodu odpo-
vida smérnici 2014/53/EU. Uplny text pro-
hlaseni o shodé EU je k dispozici na této
internetové adrese: http://www.vaillant-
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group.com/doc/doc-radio-equipment-di-
rective/.

Frekvenéni pasmo: 863-870 MHz
Maximalni vysilaci vykon: < 25 mW

3.4 Druhy provozu
3.4.1 Automaticky rezim

Senzor v jednotce MASTER sleduje vih-
kost vzduchu.

Jsou-li namérfené hodnoty pod nastavenou
mezni hodnotou, odvétravaji a vyvétravaji
pfipojena ventilacni zafizeni pro obytné
prostory stfidavé po dobu 70 sekund s nej-
nizsi rychlosti ventilace. Regenerator ve
ventilaénim zafizeni pro obytné prostory
odebira pfi odvétrani teplo vzduchu v mist-
nosti a pfi vyvétrani je opét pfedava pfiva-
dénému venkovnimu vzduchu.

Svételny senzor v jednotce MASTER sle-
duje svétlost v mistnosti. Podle svétlosti se
nastavuje no¢ni nebo denni rezim.

PFi prekroCeni mezni hodnoty se spusti
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory,
aby snizila vihkost vzduchu:

— V dennim rezimu je vyména vzduchu
zajisténa stfidavym vyvétranim a odvé-
tranim se stfedni rychlosti ventilace. Re-
generator ve ventilatnim zafizeni pro
obytné prostory odebira pfi odvétrani
teplo vzduchu v mistnosti a pfi vyvétrani
je opét pfedava pfivadénému venkov-
nimu vzduchu.

— V no¢nim rezimu je vyména vzduchu
zajisténa pficnym vétranim v jednom
rychlosti ventilace, aby byla zachovana
nizka hladina zvuku.

Jakmile je sledovana hodnota o pét pro-
cent nizSi nez mezni hodnota, vrati se
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory do
normailniho provozu.

Mezni hodnotu pro vihkost vzduchu Ize
tlacitky dalkového ovladani nastavovat ve
tfech stupnich.



Zpétné hlaseni:

— Pri aktivaci automatického rezimu blikne
kontrolka na jednotce MASTER jednou
bile a Cervené.

— Pri pfekroCeni pfednastavenych mez-
nich hodnot sviti kontrolka na jednotce
MASTER trvale Cervené.

- Pokyn

L Pro zaijisténi fadné ventilace mist-
nosti a regulace vlhkosti vzduchu

i pfi silném vétru zvolte rezim eco.

3.4.2 ReZim eco

Senzor v jednotce MASTER sleduje vih-
kost vzduchu.

Jsou-li namérené hodnoty pod nastavenou
mezni hodnotou, je funkce vétrani deakti-
vovana a lamely ochrany pred vétrem ven-
tilacnich zafizeni pro obytné prostory jsou
zaviené.

Svételny senzor v jednotce MASTER sle-
duje svétlost v mistnosti. Podle svétlosti se
nastavuje no¢ni nebo denni rezim.

P¥i pfekroCeni mezni hodnoty se spusti
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory,
aby snizila vlhkost vzduchu:

— V. dennim rezimu je vyména vzduchu
zajisténa stfidavym vyvétranim a odvé-
trdnim se stfedni rychlosti ventilace. Re-
generator ve ventilaCnim zafizeni pro
obytné prostory odebira pfi odvétrani
teplo vzduchu v mistnosti a pfi vyvétrani
je opét predava pfivadénému venkov-
nimu vzduchu.

— V no¢nim rezimu je vyména vzduchu
zajisténa pficnym vétranim v jednom
rychlosti ventilace, aby byla zachovana
nizka hladina zvuku.

Jakmile je sledovana hodnota o pét pro-
cent nizSi nez mezni hodnota, vrati se
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory do
pohotovostniho rezimu.

Mezni hodnotu pro vihkost vzduchu Ize
tlacitky dalkového ovladdani nastavovat ve
tfech stupnich.
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Zpétné hlaseni:

— Pri aktivaci rezimu eco blikne kontrolka
na jednotce MASTER jednou Cervené.

— Pri aktivovaném rezimu eco blikne kon-
trolka na jednotce MASTER kazdou mi-
nutu jednou bile a Cervené.

— P¥i prekroCeni pfednastavenych mez-
nich hodnot sviti kontrolka na jednotce
MASTER trvale Cervené.

3.4.3 Vyvétrani/odvétrani

V ruénim rezimu muzete aktivovat funkci

vyvétrani nebo odvétrani. Ventilacni zafi-

zeni pro obytné prostory pfitom pracuiji tr-

vale s nejvysSi rychlosti ventilace. Pri akti-
vovaném vyvétrani/odvétrani je deaktivo-

vano senzorické sledovani.

PFi aktivovaném vyvétrani dopravuji

vSechna ventilaéni zafizeni pro obytné

prostory trvale Cerstvy vzduch zvenku
dovnitf. Regeneratory ve ventilanich zafi-
zenich pro obytné prostory pfitom preda-
vaji pfip. nahromadéné teplo pfivadénému
venkovnimu vzduchu.

PFi aktivovaném odvétrani dopravuiji

vSechna ventilani zafizeni pro obytné

prostory trvale spotfebovany vzduch
zevnitf ven.

Zpétné hlaseni:

— P¥i aktivaci vyvétrani/odvétrani kont-
rolka na jednotce MASTER blikne jed-
nou ¢ervené a za tfi sekundy opét jed-
nou Cervene.

— P¥i aktivovaném vyvétrani/odvétrani
blikne kontrolka na jednotce MASTER
kazdou minutu jednou Cervené.

Pokyn

Pro lepSi vyménu vzduchu je pfi
aktivovaném vyvétrani/odvétrani
ucelné navic otevfit okna.

LiJ

wrv

3.4.4 Pricné vétrani

V ruénim rezimu Ize aktivovat funkci
priéného vétrani. Ventilacni zafizeni pro
obytné prostory pfitom pracuiji trvale

s nejnizsi rychlosti ventilace. PFi aktivo-
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vaném pfi¢ném vétrani je deaktivovano
senzorické sledovani.

PFi aktivovaném pficném vétrani vytvareji
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory tr-
vale proud vzduchu. Smér proudéni vzdu-
chu Ize Fidit obéma tlacitky:

— Jednotka MASTER a synchronné pra-
cujici ventilaéni zafizeni pro obytné
prostory odvétravaji, zatimco vSechna
ostatni ventilaéni zafizeni pro obytné
prostory vyvétravaji.

— Jednotka MASTER a synchronné pra-
cujici ventilacni zafizeni pro obytné
prostory vyvétravaji, zatimco vSechna
ostatni ventilacni zafizeni pro obytné
prostory odvétravaji.

Zpétné hlaseni:

— Pri aktivaci pficného vyvétrani kontrolka
na jednotce MASTER blikne dvakrat
Cervené a za tfi sekundy opét dvakrat
Cervené.

— P¥i aktivovaném pfi¢ném vétrani blikne
kontrolka na jednotce MASTER kazdou
minutu jednou Cervené.

3.5 Funkce
3.5.1 VIhkost vzduchu

Senzorické sledovani relativni vihkosti

vzduchu je aktivni pouze béhem automa-

tického rezimu nebo rezimu eco.

Je-li aktivni néktery z téchto rezim(, mu-

zete mezni hodnotu pro relativni vihkost

vzduchu nastavit ve tfech stupnich.

Volitelné stupné jsou:

— Nizky: 50 %

— Stfedni: 65 % (nastaveni z vyroby)

— Vysoky: 80 %

Zpétné hlaSeni:

— Po volbé mezni hodnoty vlhkosti
vzduchu blika kontrolka na jednotce

MASTER nékolikrat ¢ervené (jedno blik-
nuti pro kazdy stupen vihkosti vzduchu).
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Pokyn

Pfi prvnim nastaveni mezni hod-
noty vihkosti vzduchu se zméri ak-
tualni vihkost vzduchu. BEéhem mé-
feni se mlze stat, Ze ventilacni za-
fizeni pro obytné prostory pfejdou
do rezimu odvétrani.

3.5.2 Rychlost ventilace

Rychlost ventilace pro ruéni rezim mazete
nastavit v nékolika stupnich. Tim se dfive
aktivni rezim ukon@i.

Platnost: VAZ RC

Rychlost ventilace Ize nastavit ve tfech
stupnich.

Platnost: VAZ RCW

Rychlost ventilace Ize nastavit v péti stup-

nich.

Béhem ru€niho vyvétrani odvétravaji a vy-

vétravaji pfipojena ventilacni zafizeni pro

obytné prostory vzdy stfidavé 70 sekund
se zvolenou rychlosti ventilace. Regenera-
tor ve ventilacnim zafizeni pro obytné pro-
story odebira pfi odvétrani teplo vzduchu

v mistnosti a pfi vyvétrani je opét predava

pfivadénému venkovnimu vzduchu.

Zpétné hlaseni:

— Po volbé rychlosti ventilace v ru¢nim
rezimu blika kontrolka na jednotce
MASTER nékolikrat bile (jedno bliknuti
pro kazdy stupen vétrani).

4 Provoz

4.1 Odstranéni vykladaci ochranné

folie

» Vytahnéte vykladaci ochrannou folii.



— Dalkové ovladani je pfipraveno k pro-
vozu.

4.2 Volba druhu provozu

» Stisknéte tlacitko druhu provozu, ktery
chcete zvolit.

4.3 Nastaveni funkci
» Stisknéte tlacitko funkéniho stupné,
ktery chcete nastavit.

< Nastaveny stupen se zobrazi na
ukazateli na dalkovém ovladani.

4.4 Sefizovani kabelovych
ventilacnich systém pro obytné
prostory

Prehled pro sefizovani ventilacnich sys-

tému pro obytné prostory je uveden v pfi-
loze.
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4.4 1 Inicializace ventilacniho zafizeni
pro obytné prostory

Platnost: VAZ RC

Pokyn

Neni-li pfipojen ZADNY volitelny
regulator a ventilani systém ob-
sahuje VICE NEZ JEDNO ven-
tilacni zarizeni pro obytné pro-
story, slouzi jedno z ventilac-
nich zafizeni pro obytné prostory
jako MASTER, které Fidi vSechna
ostatni ventilaéni zafizeni pro
obytné prostory (SLAVE). Pouze
tato ventilacni zafizeni pro obytné
prostory (SLAVE) je tfeba iniciali-
zovat!

Neni-li pfipojen ZADNY volitelny
regulator a ventilacni systém ob-
sahuje POUZE JEDNO ventilaéni
zafizeni pro obytné prostory, neni
inicializace nutna!

Je-li pfipojen volitelny regulator,
slouzi jako MASTER, ktery Fidi
vSechna ostatni ventilacni zafri-
zeni pro obytné prostory (SLAVE).
V tomto pfipadé musi byt regu-
lator a vSechna ostatni ventilacni
zarizeni pro obytné prostory inici-
alizovany!

Navod k obsluze 0020236700_07
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Inicializované ventilaéni zafizeni pro
obytné prostory (SLAVE) zapnéte
vypinacem.

< Kontrolka na ventilaénim zafi-
zeni pro obytné prostory sviti
10 sekund Eervené.

Béhem téchto 10 sekund stisknéte

na dalkovém ovladani pétkrat tlacitko

pro rezim eco (1).

< Je-li ventilaéni zafizeni pro obytné
prostory inicializovano spravné,
kontrolka sviti trvale.

v NENIi-li ventila&ni zafizeni
pro obytné prostory inicializo-
vano spravne, kontrolka cca za
10 sekund zhasne.

Pockejte cca 15 sekund.

Pomoci kontrolky zkontrolujte, zda

bylo ventilacni zafizeni pro obytné

prostory spravné inicializovano.

< Kontrolka sviti trvale.

v Jakmile kontrolka zhasne, vypnéte
ventilacni zafizeni pro obytné
prostory a opakujte predchozi
kroky.

Vypnéte ventilaCni zafizeni pro

obytné prostory.

VSechna ostatni ventilacni zafizeni

pro obytné prostory (SLAVE) iniciali-

zujte podle vySe uvedeného popisu.

0020236700_07 Navod k obsluze

Podminka: Volitelny regulator NENI pripojen.

» VSechna ventilaéni zafizeni pro obytné
prostory postupné zapnéte:

— MASTER: Kontrolka zhasne cca za
10 sekund a nasledné trvale cer-
veno-bile blika.

— SLAVE 1: Kontrolka cca za
10 sekund trvale zhasne.

— SLAVE 2: Kontrolka cca za
10 sekund trvale zhasne.

— Dalsi SLAVE: Kontrolka cca za
10 sekund trvale zhasne.

Podminka: Volitelny regulator je pfipojen.

» Zapnéte regulator pomoci jisténi.
» VSechna ventilaéni zafizeni pro obytné
prostory postupné zapnéte:
— SLAVE 1: Kontrolka cca za
10 sekund trvale zhasne.
— SLAVE 2: Kontrolka cca za
10 sekund trvale zhasne.
— Dalsi SLAVE: Kontrolka cca za
10 sekund trvale zhasne.

4.5 Sefizovani
bezkabelovych ventilagnich
systému pro obytné prostory
PFehled pro sefizovani ventilacnich sys-

tému pro obytné prostory je uveden v pfi-
loze.
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4.5.1 Inicializace ventilacniho zafizeni

pro obytné prostory

Platnost: VAZ RCW

‘ Pokyn
Neni-li pfipojen ZADNY volitelny

12

regulator a ventilacni systém ob-
sahuje VICE NEZ JEDNO venti-
laéni zafizeni pro obytné prostory,
musi byt vSechna ventila¢ni zafi-
zeni pro obytné prostory inicializo-
vana!

Je-li pfipojen volitelny regula-

tor a ventilacni systém obsahuje
VICE NEZ JEDNO ventilaéni zafi-
zeni pro obytné prostory, musi byt
regulator a vSechna ventilaéni za-
fizeni pro obytné prostory iniciali-
zovany!

Obsahuje-li ventilacni systém
POUZE JEDNO ventila¢ni zafi-
zeni pro obytné prostory (s nebo
bez pfipojeného regulatoru), NENI
inicializace nutna!

Inicializované ventilaéni zafizeni pro
obytné prostory zapnéte vypinacem.
< Kontrolka na ventilaénim zafi-
zeni pro obytné prostory sviti
10 sekund Cervené.
Béhem téchto 10 sekund stisknéte
na dalkovém ovladani pétkrat tlacitko
pro rezim eco (1).
< Je-li ventilaéni zarfizeni pro obytné
prostory inicializovano spravng,
kontrolka sviti trvale.
v NENI-li ventila&ni zafizeni
pro obytné prostory inicializo-
vano spravne, kontrolka cca za
10 sekund zhasne.
Pockejte cca 15 sekund.
Pomoci kontrolky zkontrolujte, zda
bylo ventilacni zafizeni pro obytné
prostory spravne inicializovano.
< Kontrolka sviti trvale.
v Jakmile kontrolka zhasne, vypnéte
ventilacni zafizeni pro obytné

prostory a opakujte predchozi
kroky.
Vypnéte ventilacni zafizeni pro
obytné prostory.
VSechna ostatni ventilacni zafizeni
pro obytné prostory inicializujte podle
vySe uvedeného popisu.

4.5.2 Pridéleni kédu

Platnost: VAZ RCW

—H Pokyn

VSechny jednotky ventilaéniho

systému (ventilacni zafizeni pro
obytné prostory a volitelny regula-
tor) musi mit stejny kéd. Pfi prv-
nim uvedeni do provozu musi

byt jedno ventila¢ni zafizeni pro
obytné prostory nastaveno jako
MASTER a vSechna ostatni venti-
lacni zafizeni pro obytné prostory
jako SLAVE.

Je-li pfipojen volitelny regulator,
musi byt nejprve resetovan na na-
staveni z vyroby, aby mu mohl byt
prifazen kod (- prehled v pfiloze
a navodu k instalaci regulatoru).

/ﬁ
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% Gy
A
= E
@\\@ s L@
—_ /

Zapnéte prvni ventilacni zafizeni pro
obytné prostory.
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< Ventilaéni zarizeni pro obytné pro-
story ¢eka na zadani 8mistného
kodu.

< Kontrolka na ventilaénim zafizeni
pro obytné prostory blika cerveno-
bile.

2. Pomoci Sesti tlacitek (1) az (6) zvolte
8mistny kod, pficemz nesmi byt osm-
krat pouzito stejné tlacitko.

NN NN

3. Poznamenejte si kéd.

Pokyn

Kaod je nutny pro sefizovani
dalSich ventilacnich zafizeni
pro obytné prostory.

i

4. Zadejte kod.
< Kontrolka na ventilaénim zafizeni
pro obytné prostory blika ¢ervené:

Ventilaénimu zafizeni pro obytné

prostory byl pfidélen kod.

v Kontrolka na ventilacnim zafi-
zeni pro obytné prostory sviti

3 sekundy Cervené: Zadany kod

je neplatny.

— Pokud kontrolka na ventilaCnim
zafizeni pro obytné prostory
opét blika ¢erveno-bile, mizete
znovu zadat kéd.

5. Ventilacni zafizeni pro obytné
prostory nastavte jako MASTER.
(- Strana 13)

6. Zapnéte dalSi ventilacni zafizeni pro
obytné prostory a zadejte kod.

7. Ventilacni zafizeni pro obytné
prostory nastavte jako SLAVE.
(- Strana 13)

8. Kroky 6 a 7 opakujte pro vSechna
ostatni ventilaCni zafizeni pro obytné
prostory.

0020236700_07 Navod k obsluze

4.5.3 Nastaveni ventilaéniho
zarfizeni pro obytné prostory
jako MASTER

Platnost: VAZ RCW

» Pro nastaveni ventilaéniho zafizeni
pro obytné prostory jako MASTER
stisknéte dvakrat tlacitko pro rezim eco
(1)2.

Li)

Pokyn

Jako MASTER smi byt nasta-
veno pouze jedno ventilaéni
zarizeni pro obytné prostory.

4.5.4 Nastaveni ventilaéniho zafizeni
pro obytné prostory jako SLAVE

Platnost: VAZ RCW

Podminka: Ventilacni zafizeni pro obytné prostory
se nachazi na protilehlé strané jednotky MASTER

» Pro nastaveni ventilacniho zafizeni pro
obytné prostory jako SLAVE stisknéte
dvakrat tlacitko pro odvétrani (5).

— Ventilacni zafizeni pro obytné pro-
story ma nyni opacny smér ventilace
nez MASTER.

Podminka: Ventila¢ni zafizeni pro obytné prostory
se nachazi na stejné strané jako MASTER

» Pro nastaveni ventilacniho zafizeni pro
obytné prostory jako SLAVE stisknéte
dvakrat tlaCitko pro vyvétrani (6).

— Ventilacni zafizeni pro obytné pro-
story ma nyni stejny smér ventilace
jako MASTER.

» Chcete-li opét zrusit pfifazeni SLAVE
ventilaéniho zafizeni pro obytné pro-
story, vratte ventilaCni zafizeni pro
obytné prostory zpét na nastaveni
z vyroby.
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5 Odstranéni poruch

Podminka: Ventilaéni zafizeni pro obytné prostory

nefunguji

> Vypnéte ventilacni zafizeni pro obytné
prostory.

> Zajistéte, aby byla jednotka ventilatoru
spravné namontovana na nasténny
upeviovaci ram a byl vytvoren kontakt
konektorového spoje.

Podminka: Ventilacni zafizeni pro obytné pro-

story, ktera jsou v systému pfipojena za jednotkou

MASTER, se pfi uvedeni do provozu nekonfiguruji
jako SLAVE, ale jako MASTER.

» Vypnéte vSechna ventilacni zafizeni pro
obytné prostory v systému.

» Zajistéte, aby byla jednotka ventilatoru
spravné namontovana na nasténny
upeviovaci ram a byl vytvoren kontakt
konektorového spoje.

» Uvedte ventilacni zafizeni pro obytné
prostory znovu do provozu.

Podminka: Dalkové ovladani a jednotka MASTER
spolu nekomunikuji

» Zkrat'te radiovou vzdalenost na méné
nez 15 m.

Podminka: Ventilacni zafizeni pro obytné prostory

pracuji pouze v no¢nim rezimu

» Zaijistéte, aby jednotka MASTER nebyla
zakryta.

5.1 Vrétit ventilaéni zafizeni pro
obytné prostory na vyrobni
nastaveni

V pripadé potfeby mlzete ventilacni za-

fizeni pro obytné prostory vratit na nasta-

veni z vyroby, abyste je mohli znovu na-
stavit jako MASTER nebo SLAVE. Stava-
jici pfifazeni jsou pfitom smazana.

14
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Pokyn

Neni-li pfipojen ZADNY volitelny
regulator a ventilacni systém ob-
sahuje VICE NEZ JEDNO venti-
laéni zafizeni pro obytné prostory,
slouzi jedno z ventilaCnich zafizeni
pro obytné prostory jako MASTER,
které Fidi vSechna ostatni venti-
laéni zafizeni pro obytné prostory
(SLAVE). Pouze tato ventila¢ni za-
fizeni pro obytné prostory (SLAVE)
je tfeba inicializovat!

Neni-li pfipojen ZADNY volitelny
regulator a ventilaCni systém obsa-
huje POUZE JEDNO ventila¢ni za-
fizeni pro obytné prostory, neni ini-
cializace nutna!

Je-li pfipojen volitelny KABELOVY
regulator, slouzi jako MASTER,
ktery fidi vSechna ostatni venti-
laéni zafizeni pro obytné prostory
(SLAVE). V tomto pfipadé musi byt
VSECHNA ventilaéni zafizeni pro
obytné prostory inicializovana!

Je-li pfipojen voliteiny BEZKABE-
LOVY reguléator, Fidi prvni venti-
laéni zafizeni pro obytné prostory
(MASTER). V8echna ostatni venti-
laéni zafizeni pro obytné prostory
(SLAVE) musi byt inicializovana!

Navod k obsluze 0020236700_07



5.2 Odstranéni chyb nastaveni

Platnost: VAZ RCW

000

©® T

000

Podminka: Ventilacni zafizeni pro obytné prostory
spolu nekomunikuji

o0
o0

NEBO: Ventilaéni zaFizeni pro obytné prostory nelze

s Goo nastavit jako MASTER nebo SLAVE

» Vratte ventilani zafizeni pro obytné
prostory na nastaveni z vyroby.
(- Strana 14)
[ [ » Pridélte ventilacnimu zafizeni
— pro obytné prostory znovu kod.
(& (> (- Strana 12)

— 5.3 Cisténi filtru: zpétné nastaveni
kontrolky

» Pro zpétné nastaveni kontrolky po
skonceni ¢isténi filtru vypnéte a znovu
zapnéte hlavni spinac.
< Pockejte, az kontrolka zméni barvu

z Cervené na Cervenobilou.

» Béhem 10 sekund stisknéte nasledujici
tlacitka.

— Stisknéte dvakrat tlaCitko pro nejnizsi
stupen vihkosti vzduchu.

— Stisknéte dvakrat tlacitko pro strfedni
stupen vihkosti vzduchu.

— Stisknéte dvakrat tlacitko pro maxi-
malni stupen vlhkosti vzduchu.

» Resetované ventilaéni zafizeni pro
obytné prostory zapnéte vypinatem.
< Kontrolka na ventilaénim zafizeni

pro obytné prostory sviti 10 sekund
Cervené.

» Béhem téchto 10 sekund stisknéte na
dalkovém ovladani pétkrat tlacitko pro
rezim eco (1).
< Je-li ventilaéni zafizeni pro obytné

prostory resetovano spravné, kont-
rolka sviti trvale.

v NENI-li ventilaéni zafizeni pro obytné
prostory resetovano spravné, kont-
rolka cca za 10 sekund zhasne.

» Pockejte cca 15 sekund.

» Pomoci kontrolky zkontrolujte, zdabylo 6 Péde a udrzba
ventilaéni zafizeni pro obytné prostory

spravné resetovano. 6.1 Udrzba
< Kontrolka sviti trvale. Pravidelna udrzba vyrobku neni nutna.
v Jakmile kontrolka zhasne, vypnéte

ventilagni zafizeni pro obytné pro- 6.2 Vymeéna baterie

story a opakujte predchozi kroky.

» Vypnéte ventilaCni zafizeni pro obytné
prostory.

Nebezpedi!

Ohrozeni Zivota pfi pouziti ne-

vhodnych baterii/akumulator(!

Jsou-li baterie/akumulatory

nahrazeny Spatnym typem,

hrozi nebezpedi vybuchu.

» Pfi vymeéné bate-
rii/akumulatort dbejte na
spravny typ.

0020236700_07 Navod k obsluze 15



» Pouzité baterie/akumulatory
zlikvidujte podle pokyn(
v pfislusném navodu.

1. Vyméiite baterii, kdyz MASTER nere-
aguje na dalkové ovladani.

2. Zatlacte packu po strané drzaku bate-
rie a vytahnéte drzak baterie ven.
Odstrante starou baterii.

4. Baterii zlikvidujte podle narodnich

w

@

S

S

5. Vlozte novou baterii typu CR2025
(3 V) podle obrazku.
6. Drzak s novou baterii nasadte zpét do
dalkového ovladani.
— Dalkové ovladani je pfipraveno
k provozu.

6.3 Péce o vyrobek

» Plast’ Cistéte vihkym hadfikem namoce-
nym ve slabém roztoku mydla bez ob-
sahu rozpoustédel.

» Nepouzivejte spreje, abraziva, myci
prostfedky, Cistici prostfedky s obsa-
hem rozpoustédel nebo chléru.

16

7 Odstaveni z provozu

7.1 Dodasné odstaveni vyrobku

Z provozu

1. Zatlacte packu po strané drzaku bate-
rie a vytahnéte drzak baterie ven.

2. Odstrarite baterii.

3. Prazdny drzak baterie nasadte zpét
do dalkového ovladani.

.1 Vyména vyrobku

1.  Vyménte dalkové ovladani.
Uvedte nové dalkové ovladani do
provozu. (— Strana 9)

7.2 Recyklace a likvidace
baterii/akumulator(

» Dodrzujte vSechny pfislusné predpisy.

mmm Obsahuje-li vyrobek bate-
rie/akumulatory, které jsou oznaceny touto
znackou:

» V tomto pripadé likvidujte bate-
rie/akumulatory v odbérném misté pro
baterie/akumulatory.
< Podminka: Baterie/akumulatory Ize

bez zni¢eni vyjmout z vyrobku. Jinak
likvidujte baterie/akumulatory spo-
le€né s vyrobkem.

» Podle zakonnych pozadavk je vraceni
pouzitych baterii povinné, protoze bate-
rie/akumulatory mohou obsahovat latky
Skodlivé pro zdravi a zivotni prostiedi.

Platnost: Chorvatsko

Odkazy na zakon o udrzitelném odpado-
vém hospodafrstvi a na nafizeni o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich
jsou uvedeny na webovych strankach spo-
le¢nosti Vaillant www.vaillant.hr.
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8 Zaruka a servis

8.1 Zaruka

Informace o zaruce vyrobce se dozvite na
kontaktni adrese v pfiloze Country Speci-
fics.

8.2 Servis

Kontaktni idaje na nasi zakaznickou
sluzbu najdete v pfiloze Country Specifics
nebo na naSich webovych strankach.

0020236700_07 Navod k obsluze
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Pfiloha
A Sefizovani ventilaCnich zafizeni pro obytné pro-

story
A.1 Sefizovani kabelovych ventilaénich systému pro obytné prostory bez
pripojeného regulatoru
@ MASTER ,\g/,--_b
0 sLave 5
MASFER 1)‘:(‘.103-3(:.
R
N
3) 0 /e
X 10 sec.

X 15 sec.

=@ -
R -
, o/#-® -

®

SLAVE 2
SLAVE 3

6 ] @ SLAVE 1 —j+i—---9
SLAVE 2 ) o
y 1) -,?\— 10 sec.
2) O
X 15 sec.
I
O ' |
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A.2 Sefizovani kabelovych ventilacnich systém{ pro obytné prostory s pfi-

pojenym regulatorem

@ ALL UNITS

CPC = MASTER
N
#eeerd
1) -j+j- 1%
2) O
X 10 sec.
N
X 15 sec. E _/,\_---b
N
1) e .10 sec.
-0 »H 3
o/-® =K 2°
X 15 sec.
520
PO |
UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Sefizovani bezkabelovych ventilaénich systému pro obytné prostory
bez pfipojeného regulatoru

r—@ﬂ/@
EIET 5

A O
®/@ @ @ 2 2 different symbols

@ MASTER

@ SLAVE

@ SLAVE

e @ o all

¥
5| @
Pl
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A.4 Sefizovani bezkabelovych ventilaénich systém{ pro obytné prostory
s pfipojenym regulatorem

B°

(D 2 2 different symbols
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1 Sicherheit

1.1 Handlungsbezogene
Warnhinweise

Klassifizierung der hand-
lungsbezogenen Warnhin-
weise

Die handlungsbezogenen
Warnhinweise sind wie folgt mit
Warnzeichen und Signalwortern
hinsichtlich der Schwere der
moglichen Gefahr abgestuft:

Warnzeichen und Signalwor-
ter
Gefahr!

Unmittelbare Lebens-
gefahr oder Gefahr
schwerer Personenscha-

den

Gefahr!
Lebensgefahr durch
Stromschlag

Warnung!

Gefahr leichter Personen-
schaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden
oder Schaden fir die Um-
welt

1.2 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Bei unsachgemalier oder nicht
bestimmungsgemaler Verwen-
dung konnen Beeintrachtigun-
gen des Produkts und anderer
Sachwerte entstehen.

24

Das Produkt darf ausschliel3lich
zur Steuerung der Wohnungs-
luftungsgerate VAR 60/1 D
bzw. VAR 60/1 DW verwendet
werden.

Die bestimmungsgemalie Ver-
wendung beinhaltet:

— das Beachten der beiliegen-
den Betriebsanleitungen des
Produkts sowie aller weiteren
Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den
Anleitungen aufgeflhrten In-
spektions- und Wartungsbe-
dingungen.

Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und daruber

sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Produkt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.

Eine andere Verwendung als
die in der vorliegenden Anlei-
tung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier
beschriebene hinausgeht, gilt
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als nicht bestimmungsgemali.
Nicht bestimmungsgemal ist
auch jede unmittelbare kom-
merzielle und industrielle Ver-
wendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwen-
dung ist untersagt.

1.3 Allgemeine
Sicherheitshinweise

1.3.1 Gefahr durch
Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kdnnen
Sie sich selbst und andere ge-
fahrden und Sachschaden ver-
ursachen.

» Lesen Sie die vorliegende An-
leitung und alle mitgeltenden
Unterlagen sorgfaltig durch,
insb. das Kapitel "Sicherheit"
und die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Ta-
tigkeiten durch, zu denen die
vorliegende Betriebsanleitung
anleitet.

1.3.2 Batterien

» Beachten Sie den Batterietyp,
wie in der vorliegenden Anlei-
tung beschrieben, siehe Kapi-
tel "Typenschild".

» Entfernen Sie Batterien und
legen Sie Batterien ein, wie
in der vorliegenden Anleitung
beschrieben, siehe Kapitel
"Batterie wechseln".
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» Laden Sie nicht-wiederauf-
ladbare Batterien nicht wieder
auf.

» Entfernen Sie wiederauflad-
bare Batterien aus dem Pro-
dukt, bevor Sie sie aufladen.

» Kombinieren Sie keine unter-
schiedlichen Batterietypen.

» Kombinieren Sie keine neuen
und gebrauchten Batterien.

» Setzen Sie die Batterien mit
korrekter Polung ein.

» Entfernen Sie verbrauchte
Batterien aus dem Produkt
und entsorgen Sie sie fach-
gerecht.

» Entfernen Sie die Batterien,
bevor Sie das Produkt fur lan-
gere Zeit ungenutzt verwah-
ren und/oder es verschrotten.

» Schlie3en Sie die Anschluss-
kontakte im Batteriefach des
Produkts nicht kurz.
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2 Hinweise zur
Dokumentation

2.1 Mitgeltende Unterlagen

beachten
» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs-
anleitungen, die Komponenten der An-
lage beiliegen.
» Beachten Sie die landesspezifischen
Hinweise im Anhang Country Specifics.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie
alle mitgeltenden Unterlagen zur weite-
ren Verwendung auf.

2.3 Giltigkeit der Anleitung

Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fir:

Produkt - Artikelnummer

VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Produktbeschreibung

Das Produkt ist eine Fernbedienung fiir
die dezentralen Wohnungsliftungsge-
rate VAR 60/1 D und VAR 60/1 DW. Die
Fernbedienung steuert ein einzelnes Woh-
nungsluftungsgerat oder ein System von
Wohnungsliftungsgeraten manuell oder
mittels verschiedener automatischer Be-
triebsarten.

Die Fernbedienung VAZ RC kann mit ka-
belgebundenen Wohnungsliftungsgeraten
VAR 60/1 D verwendet werden.

Die Fernbedienung VAZ RCW kann mit
kabellosen Wohnungsliftungsgeraten
VAR 60/1 DW verwendet werden.

Ein Liftungssystem funktioniert nach dem
MASTER-SLAVE-Prinzip. Eins der Woh-
nungsliftungsgerate dient als MASTER,
der alle weiteren Wohnungsliftungsgerate
(SLAVES) steuert. Der MASTER wird mit
der Fernbedienung oder mit einem optio-
nalen Regler (VAZ CPC/VAZ CPCW) be-
dient.
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In der Regel wird ein zentral gelegenes
Wohnungsluftungsgerat als MASTER
eingerichtet. Eine Halfte der SLAVES

hat die gleiche Luftungsrichtung wie der
MASTER, die andere Halfte hat die entge-
gensetzte Liftungsrichtung. Die Sensoren
im MASTER ermitteln die Luftfeuchte und
die Helligkeit.

Ein Regenerator im Wohnungsliiftungs-
gerat nimmt bei der Entliftung die Warme
der Raumluft auf und gibt sie bei der Beluif-
tung wieder an die einstrémende Auf3en-
luft ab.

Die maximale Distanz zwischen dem
MASTER und der Fernbedienung betragt
3m.

3.1
Giiltigkeit: VAZ RC

Bedienelemente

/—\/®
3| €| s
=)
. @1 |
\I (\ //®
PanS %
®\\E?3 E«ﬁ/@
___/
1 eco-Modus 5 Entluftung
2 Automatik-Mo- 6 Bellftung
dus 7  Querllftung
3  Grenzwert fur (MASTER
Luftfeuchte entliftet)
4 Querliftung 8  Luftungsge-
(MASTER schwindigkeit
bellftet)
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Giiltigkeit: VAZ RCW
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1 eco-Modus 5 Entluftung
2  Automatik-Mo- 6  Bellftung
dus 7  Querliftung
3  Grenzwert fur (MASTER
Luftfeuchte entliftet)
4 Querliftung 8 Liftungsge-
(MASTER schwindigkeit
beliiftet)

3.2 Lieferumfang priifen
» Prifen Sie den Lieferumfang auf Voll-

standigkeit.
An- Inhalt
zahl
1 Fernbedienung (mit Batterie
CR2025)
1 Betriebsanleitung

3.3 CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumen-
tiert, dass die Produkte gemafR der Konfor-
mitatserklarung die grundlegenden Anfor-
derungen der einschlagigen Richtlinien er-
fullen.

Hiermit erklart der Hersteller, dass der in
der vorliegenden Anleitung beschriebene
Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU
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entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verflgbar:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.

Frequenzband: 863 — 870 MHz
Maximale Sendeleistung: < 25 mW

3.4 Betriebsarten
3.4.1 Automatik-Modus

Ein Sensor im MASTER Uberwacht die
Luftfeuchte.

Solange der gemessene Wert unterhalb
des eingestellten Grenzwerts liegt, ent-
IGften und beliiften die angeschlossenen
Wohnungsluftungsgerate jeweils abwech-
selnd fir 70 Sekunden mit niedrigster L{if-
tungsgeschwindigkeit. Ein Regenerator im
Wohnungsluftungsgerat nimmt bei der Ent-
lGftung die Warme der Raumluft auf und
gibt sie bei der Bellftung wieder an die
einstromende AuRenluft ab.

Ein Lichtsensor im MASTER uberwacht
die Helligkeit im Raum. Je nach Helligkeit
stellt sich der Nachtmodus oder der Tag-
modus ein.

Wenn der Grenzwert Uberschritten wird,
dann beginnen die Wohnungsliftungsge-
rate damit die Luftfeuchte zu senken:

— Im Tagmodus erfolgt der Luftaustausch
durch abwechselnde Be- und Entliiftung
mit mittlerer Liftungsgeschwindigkeit.
Dabei nimmt ein Regenerator im Woh-
nungsliftungsgerat bei der Entliftung
die Warme der Raumluft auf und gibt sie
bei der Belliftung wieder an die einstro-
mende AufRenluft ab.

— Im Nachtmodus erfolgt der Luftaus-
tausch durch Querliiftung in eine Rich-
tung (MASTER beliiftet) mit niedrigster
Luftungsgeschwindigkeit, um die Laut-
starke gering zu halten.
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Wenn der Grenzwert wieder um fiinf Pro-
zent unterschritten ist, dann kehren die
Wohnungsluftungsgerate zurlick in den
normalen Betrieb.

Der Grenzwert fir die Luftfeuchte kann

Uber die Tasten der Fernbedienung in drei
Stufen angepasst werden.

Riickmeldung:

— Bei der Aktivierung des Automatik-Mo-
dus blinkt die LED am MASTER 1-mal
weifd und rot.

— Solange voreingestellte Grenzwerte
Uberschritten sind, leuchtet die LED am
MASTER dauerhaft rot.

Hinweis

Wahlen Sie den eco-Modus, um
auch bei starkem Wind eine ord-
nungsgemalle Raumliftung und
Regulierung der Luftfeuchte zu ge-
wahrleisten.

3.4.2 eco-Modus

Ein Sensor im MASTER Uberwacht die
Luftfeuchte.

Solange der gemessene Wert unterhalb
des eingestellten Grenzwerts liegt, ist die
Luftungsfunktion deaktiviert und die Wind-
schutz-Lamellen der Wohnungsliftungsge-
rate sind geschlossen.

Ein Lichtsensor im MASTER uberwacht
die Helligkeit im Raum. Je nach Helligkeit
stellt sich der Nachtmodus oder der Tag-
modus ein.

Wenn der Grenzwert Uberschritten wird,
dann beginnen die Wohnungsliftungsge-
rate damit die Luftfeuchte zu senken:

— Im Tagmodus erfolgt der Luftaustausch
durch abwechselnde Be- und Entliiftung
mit mittlerer Liftungsgeschwindigkeit.
Dabei nimmt ein Regenerator im Woh-
nungsliftungsgeréat bei der Entliftung
die Warme der Raumluft auf und gibt sie
bei der Bellftung wieder an die einstro-
mende AuRenluft ab.

— Im Nachtmodus erfolgt der Luftaus-
tausch durch Querliftung in eine Rich-
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tung (MASTER beliiftet) mit niedrigster
Luftungsgeschwindigkeit, um die Laut-
starke gering zu halten.

Wenn der Grenzwert wieder um finf Pro-
zent unterschritten ist, dann kehren die
Wohnungsluftungsgerate zuriick in den
Standby.

Der Grenzwert fiir die Luftfeuchte kann
Uber die Tasten der Fernbedienung in drei
Stufen angepasst werden.

Riickmeldung:

— Bei der Aktivierung des eco-Modus
blinkt die LED am MASTER 1-mal rot.

— Solange der eco-Modus aktiv ist, blinkt
die LED am MASTER minutlich 1-mal
weild und rot.

— Solange voreingestellte Grenzwerte
Uberschritten sind, leuchtet die LED am
MASTER dauerhaft rot.

3.4.3 Beliiftung / Entluftung

Im manuellen Betrieb kann die Funktion
Beliiftung oder Entliftung aktiviert werden.
Dabei arbeiten die Wohnungsliftungsge-
rate permanent mit héchster Luftungsge-
schwindigkeit. Bei aktivierter Bellftung /
Entliiftung ist die Sensor-Uberwachung
deaktiviert.

Bei aktivierter Beluftung fordern alle Woh-
nungsliftungsgerate dauerhaft frische Luft
von aufden nach innen. Dabei geben die
Regeneratoren in den Wohnungsliiftungs-
geraten ggf. gespeicherte Warme an die
einstrdmende Aulenluft ab.

Bei aktivierter Entliftung fordern alle

Wohnungsluftungsgerate dauerhaft
verbrauchte Luft von innen nach auf3en.

Rickmeldung:

— Bei der Aktivierung der Belliftung / Ent-
IGftung blinkt die LED am MASTER 1-
mal rot und nach drei Sekunden erneut
1-mal rot.

— Solange die Beliiftung / Entliftung aktiv
ist, blinkt die LED am MASTER mint-
lich 1-mal rot.

Betriebsanleitung 0020236700_07



Hinweis

Um einen besseren Luftaustausch
zu ermoglichen, ist es zweck-
mafig, bei aktivierter Belliftung /
Entliftung zusatzlich die Fenster
zu Offnen.

3.4.4 Querluftung

Im manuellen Betrieb kann die Funktion
Querllftung aktiviert werden. Dabei ar-
beiten die Wohnungsliiftungsgerate per-
manent mit niedrigster Liftungsgeschwin-
digkeit. Bei aktivierter Querluftung ist die
Sensor-Uberwachung deaktiviert.

Bei aktivierter Querliftung erzeugen die
Wohnungsluftungsgerate dauerhaft einen
Luftstrom. Die Richtung des Luftstroms
kann Uber die beiden Tasten gesteuert
werden:

— Der MASTER und synchron arbeitende
Wohnungsliftungsgerate entliiften,
wahrend alle weiteren Wohnungslif-
tungsgerate beliften.

— Der MASTER und synchron arbeitende
Wohnungsliiftungsgerate beliiften, wah-
rend alle weiteren Wohnungsliftungsge-
rate entlften.

Riickmeldung:

— Bei der Aktivierung der Querliftung
blinkt die LED am MASTER 2-mal rot
und nach drei Sekunden erneut 2-mal
rot.

— Solange die Querliftung aktiv ist, blinkt
die LED am MASTER mindtlich 1-mal
rot.

3.5 Funktionen
3.5.1 Luftfeuchte

Die Sensor-Uberwachung der relativen
Luftfeuchte ist nur wahrend der Betriebsar-
ten Automatik-Modus oder eco-Modus ak-
tiv.

Wenn eine dieser Betriebsarten aktiv ist,
dann kénnen Sie den Grenzwert flr die re-
lative Luftfeuchte in drei Stufen einstellen.

Die wahlbaren Stufen sind:
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— Niedrig: 50 %
— Mittel: 65 % (Werkseinstellung)
— Hoch: 80 %

Rickmeldung:

— Nach der Auswahl des Grenzwerts der
Luftfeuchte blinkt die LED am MASTER
mehrmals rot (ein Blinken fir jede Luft-
feuchtestufe).

’ Hinweis

Wenn Sie den Grenzwert der Luft-
feuchte zum ersten Mal einstellen,
dann wird die aktuelle Luftfeuchte
gemessen. Wahrend der Mes-
sung ist es maoglich, dass die Woh-
nungsliftungsgerate in den Modus
Entluftung schalten.

Li

3.5.2 Liiftungsgeschwindigkeit

Sie kénnen die Liftungsgeschwindig-
keit fir den manuellen Betrieb mehrstu-
fig einstellen. Dadurch wird die zuvor ak-
tive Betriebsart beendet.

Giiltigkeit: VAZ RC

Die Luftungsgeschwindigkeit kann in drei
Stufen eingestellt werden.

Giiltigkeit: VAZ RCW

Die Luftungsgeschwindigkeit kann in finf
Stufen eingestellt werden.

Wahrend der manuellen Beliftung ent-
IGften und beliiften die angeschlossenen
Wohnungsliftungsgerate jeweils abwech-
selnd fir 70 Sekunden mit der gewahlten
Luftungsgeschwindigkeit. Ein Regenera-
tor im Wohnungsliftungsgerat nimmt bei
der Entliftung die Warme der Raumluft auf
und gibt sie bei der Bellftung wieder an
die einstromende Auf3enluft ab.

Riickmeldung:

— Nach der Auswahl der Liiftungsge-
schwindigkeit im manuellen Betrieb
blinkt die LED am MASTER mehrmals
weifd (ein Blinken fir jede Luftungsstu-
fe).
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4 Betrieb

4.1 Entladeschutzfolie entfernen

» Ziehen Sie die Entladeschutzfolie
heraus.
— Die Fernbedienung ist betriebsbereit.

4.2 Betriebsart wahlen

» Drlicken Sie die Taste der Betriebsart,
die Sie auswahlen mochten.

4.3 Funktionen einstellen

» Dricken Sie auf die Taste der Funkti-
onsstufe, die Sie einstellen mdchten.
< Die eingestellte Stufe wird durch die
LED-Anzeige an der Fernbedienung
angezeigt.

4.4 Kabelgebundene
Wohnungsliiftungssyteme
einrichten

Eine Ubersicht zum Einrichten der Woh-
nungsliftungssysteme finden Sie im An-
hang.

30

4.4.1 Wohnungsliiftungsgerat

initalisieren

Giiltigkeit: VAZ RC

Hinweis

Wenn KEIN optionaler Regler an-
geschlossen ist und das Liftungs-
system aus MEHR ALS EINEM
Wohnungsluftungsgerat besteht,
dann dient eines der Wohnungs-
liftungsgerate als MASTER, der
alle weiteren Wohnungsliftungs-
gerate (SLAVES) steuert. Nur
diese Wohnungsluftungsgerate
(SLAVES) mussen initialisiert
werden!

Wenn KEIN optionaler Regler an-
geschlossen ist und das Liftungs-
system aus NUR EINEM Woh-
nungsliftungsgerat besteht, dann
ist eine Initialisierung nicht erfor-
derlich!

Wenn ein optionaler Regler ange-
schlossen ist, dann dient dieser
als MASTER, der alle Wohnungs-
liftungsgerate (SLAVES) steuert.
In diesem Fall missen der Regler
und alle Wohnungsluiftungsgerate
initialisiert werden!

Betriebsanleitung 0020236700_07
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Schalten Sie das zu initialisierende
Wohnungsliiftungsgerat (SLAVE) am
Ein-/Ausschalter ein.

< Die LED am Wohnungsliiftungs-
gerat leuchtet fiir 10 Sekunden
rot.

Driicken Sie innerhalb dieser 10 Se-

kunden an der Fernbedienung 5-mal

die Taste flur den eco-Modus (1).

< Wenn das Wohnungsliftungsgerat
korrekt initialisiert wurde, dann
leuchtet die LED konstant.

v Wenn das Wohnungsliftungsgerat
NICHT korrekt initialisiert wurde,
dann erlischt die LED nach ca.

10 Sekunden.

Warten Sie ca. 15 Sekunden.

Prifen Sie anhand der LED, ob das

Wohnungsluftungsgerat korrekt initia-

lisiert worden ist.

< Die LED leuchtet konstant.

v Wenn die LED erloschen ist, dann
schalten Sie das Wohnungsluf-
tungsgerat aus und wiederholen
Sie die vorherigen Schritte.

Schalten Sie das Wohnungsliftungs-

gerat aus.

Initialisieren Sie alle weiteren Woh-

nungsliftungsgerate (SLAVES), wie

oben beschrieben.

0020236700_07 Betriebsanleitung

Bedingung: Optionaler Regler ist NICHT ange-
schlossen.

» Schalten Sie nacheinander alle Woh-
nungsliftungsgerate ein:

— MASTER: Die LED erlischt nach
ca. 10 Sekunden und blinkt an-
schlielend konstant rot-weif3.

— SLAVE 1: Die LED erlischt nach ca.
10 Sekunden dauerhaft.

— SLAVE 2: Die LED erlischt nach ca.
10 Sekunden dauerhaft.

— Weitere SLAVES: Die LED erlischt
nach ca. 10 Sekunden dauerhaft.

Bedingung: Optionaler Regler ist angeschlossen.

» Schalten Sie den Regler uber die Si-
cherung ein.
» Schalten Sie nacheinander alle Woh-
nungsliftungsgerate ein:
— SLAVE 1: Die LED erlischt nach ca.
10 Sekunden dauerhaft.
— SLAVE 2: Die LED erlischt nach ca.
10 Sekunden dauerhaft.
— Weitere SLAVES: Die LED erlischt
nach ca. 10 Sekunden dauerhaft.

4.5 Kabellose
Wohnungsliiftungssyteme
einrichten

Eine Ubersicht zum Einrichten der Woh-

nungsliftungssysteme finden Sie im An-
hang.
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4.5.1 Wohnungsliftungsgerat
initalisieren

Giiltigkeit: VAZ RCW

” . ‘ Hinweis

Wenn KEIN optionaler Regler an-
geschlossen ist und das Luftungs-
system aus MEHR ALS EINEM
Wohnungsliiftungsgerat besteht,
dann mussen alle Wohnungsluf-
tungsgerate initialisiert werden!

Wenn ein optionaler Regler ange-
schlossen ist und das Liftungs-
system aus MEHR ALS EINEM
Wohnungsliftungsgerat besteht,
dann mussen der Regler und alle
Wohnungsluftungsgerate initiali-
siert werden!

Wenn das Liftungssystem aus
NUR EINEM Wohnungsliiftungs-
gerat (mit oder ohne angeschlos-
senem Regler) besteht, dann ist
eine Initialisierung NICHT erfor-
derlich!

1. Schalten Sie das zu initialisierende
Wohnungsluftungsgerat am Ein-
/Ausschalter ein.
< Die LED am Wohnungsliftungs-

gerat leuchtet fir 10 Sekunden
rot.

2. Drucken Sie innerhalb dieser 10 Se-
kunden an der Fernbedienung 5-mal
die Taste fur den eco-Modus (1).

< Wenn das Wohnungsliftungsgerat

korrekt initialisiert wurde, dann
leuchtet die LED konstant.

v Wenn das Wohnungsliiftungsgerat

NICHT korrekt initialisiert wurde,
dann erlischt die LED nach ca.
10 Sekunden.

3. Warten Sie ca. 15 Sekunden.

4. Prifen Sie anhand der LED, ob das

Wohnungsliftungsgerat korrekt initia-

lisiert worden ist.
< Die LED leuchtet konstant.
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v Wenn die LED erloschen ist, dann
schalten Sie das Wohnungslif-
tungsgerat aus und wiederholen
Sie die vorherigen Schritte.

5. Schalten Sie das Wohnungsliftungs-
gerat aus.

6. Initialisieren Sie alle weiteren Woh-
nungsliftungsgerate, wie oben be-
schrieben.

4.5.2 Code zuweisen

Giiltigkeit: VAZ RCW

[{]

Hinweis

Alle Einheiten eines Liftungssys-
tems (Wohnungsluftungsgerate
und optionaler Regler) miissen
den selben Code haben. Bei

der Erstinbetriebnahme muss

ein Wohnungsliftungsgerat als
MASTER und alle anderen Woh-
nungsluftungsgerate als SLAVE
eingerichtet werden.

Wenn ein optionaler Regler ange-
schlossen ist, dann muss dieser
zunachst auf die Werkseinstel-
lung zuriickgesetzt werden, be-
vor ein Code zugewiesen werden
kann (- Ubersicht im Anhang und
Installationsanleitung des Reg-
lers).
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1. Schalten Sie das erste Wohnungsluf-
tungsgerat ein.
< Das Wohnungsliftungsgerat war-
tet auf die Eingabe eines 8-stelli-
gen Codes.

< Die LED am Wohnungsliftungs-
gerat blinkt rot-weil3.

2. Wahlen Sie aus den sechs Tasten
(1) bis (6) einen 8-stelligen Code,
wobei nicht 8-mal die gleiche Taste
verwendet werden darf.

N NN NN

3. Notieren Sie den Code.

Hinweis

Der Code ist fur die Einrich-
tung weiterer Wohnungslif-
tungsgerate erforderlich.

4. Geben Sie den Code ein.

< Die LED am Wohnungsliftungs-
gerat blinkt rot: Dem Wohnungs-
luftungsgerat wurde der Code zu-
gewiesen.

v Die LED am Wohnungsliftungs-
gerat leuchtet fiir 3 Sekunden rot:
Der eingegebene Code ist ungiil-
tig.

— Wenn die LED am Wohnungs-
luftungsgerat wieder rot-weil
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blinkt, dann kénnen Sie erneut
einen Code eingeben.
5. Richten Sie das Wohnungsliftungs-
gerat als MASTER ein. (- Seite 33)
6. Schalten Sie das nachste Woh-
nungsliftungsgerat ein und geben
Sie den Code ein.
7. Richten Sie das Wohnungsliftungs-
gerat als SLAVE ein. (- Seite 33)
8. Wiederholen Sie die Schritte 6 und 7
fur alle weiteren Wohnungsliiftungs-
gerate.

4.5.3 Wohnungsliiftungsgerit als
MASTER einrichten

Giiltigkeit: VAZ RCW

» Driicken Sie die Taste fir den eco-Mo-
dus (1) 2-mal, um das Wohnungslif-
tungsgerat als MASTER einzurichten.

. ’ Hinweis

Es darf nur ein Wohnungsluf-
tungsgerat als MASTER einge-
richtet werden.

4.5.4 Wohnungsliiftungsgerit als
SLAVE einrichten

Giiltigkeit: VAZ RCW

Bedingung: Wohnungsliftungsgerat befindet sich
auf der gegeniiberliegenden Seite des MASTERS
» Driicken Sie die Taste fur die Ent-
[Gftung (5) 2-mal, um ein Wohnungs-
liftungsgerat als SLAVE einzurichten.
— Das Wohnungsliiftungsgerat hat
jetzt die entgegengesetzte Liftungs-
richtung wie der MASTER.
Bedingung: Wohnungsluftungsgerat befindet sich
auf der selben Seite wie der MASTER
» Driicken Sie die Taste fur die Beluif-
tung (6) 2-mal, um ein Wohnungslif-
tungsgerat als SLAVE einzurichten.
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— Das Wohnungsliftungsgerat hat
jetzt die gleiche Liftungsrichtung
wie der MASTER.

» Wenn Sie die SLAVE-Zuordnung eines
Wohnungsliftungsgerats wieder auf-
heben mbchten, dann setzen Sie das
Wohnungsluftungsgerat auf die Werks-
einstellung zurick.

5 Storungsbehebung

Bedingung: Wohnungsliftungsgerate funktionieren
nicht

» Schalten Sie das Wohnungsliiftungsge-
rat aus.

» Stellen Sie sicher, dass die Liifterein-
heit korrekt auf den Wandbefestigungs-
rahmen montiert ist und der Kontakt der
Steckverbindung hergestellt ist.

Bedingung: Wohnungsliftungsgerate, die im System

hinter dem MASTER angeschlossen sind, konfigu-

rieren sich bei der Inbetriebnahme nicht als SLAVE,
sondern als MASTER

» Schalten Sie samtliche Wohnungslif-
tungsgerate im System aus.

» Stellen Sie sicher, dass die Liifterein-
heit korrekt auf den Wandbefestigungs-
rahmen montiert ist und der Kontakt der
Steckverbindung hergestellt ist.

» Nehmen Sie die Wohnungsluftungsge-
rate erneut in Betrieb.

Bedingung: Fernbedienung und MASTER kommuni-
zieren nicht miteinander

» Verkiirzen Sie die Funkstrecke auf we-
niger als 15 m.

Bedingung: Wohnungsliftungsgerate arbeiten nur im
Nachtmodus

» Stellen Sie sicher, dass der MASTER
nicht verdeckt ist.
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5.1 Wohnungsliiftungsgerit auf
Werkseinstellung
zurucksetzen

Falls erforderlich, kbnnen Sie ein Woh-
nungsliftungsgerat auf die Werksein-
stellung zuriicksetzen, um es erneut als
MASTER oder SLAVE einzurichten. Vor-
handene Zuweisungen werden dabei ge-
|6scht.

‘ Hinweis

Wenn KEIN optionaler Regler an-
geschlossen ist und das Luftungs-
system aus MEHR ALS EINEM
Wohnungsliiftungsgerat besteht,
dann dient eines der Wohnungsluf-
tungsgerate als MASTER, der alle
weiteren Wohnungsluftungsgerate
(SLAVES) steuert. Nur diese Woh-
nungsliftungsgerate (SLAVES)
mussen initialisiert werden!

Wenn KEIN optionaler Regler an-
geschlossen ist und das Liiftungs-
system aus NUR EINEM Woh-
nungsliftungsgerat besteht, dann
ist eine Initialisierung nicht erfor-
derlich!

Wenn ein optionaler KABELGE-
BUNDENER Regler angeschlos-
sen ist, dann dient dieser als
MASTER, der alle Wohnungsluf-
tungsgerate (SLAVES) steuert. In
diesem Fall missen ALLE Woh-
nungsliftungsgerate initialisiert
werden!

Wenn ein optionaler KABELLO-
SER Regler angeschlossen ist,
dann steuert dieser das erste Woh-
nungsliftungsgerat (MASTER).
Alle anderen Wohnungsliiftungsge-
rate (SLAVES) mussen initialisiert
werden!
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» Schalten Sie das zurlickzusetzende
Wohnungsliftungsgerat am Ein-/Aus-
schalter ein.
< Die LED am Wohnungsliftungsgerat

leuchtet fir 10 Sekunden rot.

» Driicken Sie innerhalb dieser 10 Sekun-
den an der Fernbedienung 5-mal die
Taste fur den eco-Modus (1).
< Wenn das Wohnungsluftungsgerat

korrekt zurtickgesetzt wurde, dann
leuchtet die LED konstant.

v Wenn das Wohnungsliiftungsge-
rat NICHT korrekt zuriickgesetzt
wurde, dann erlischt die LED nach
ca. 10 Sekunden.

» Warten Sie ca. 15 Sekunden.

» Priifen Sie anhand der LED, ob das
Wohnungsliftungsgerat korrekt zuriick-
gesetzt worden ist.
< Die LED leuchtet konstant.

v Wenn die LED erloschen ist, dann
schalten Sie das Wohnungsliiftungs-
gerat aus und wiederholen Sie die
vorherigen Schritte.

» Schalten Sie das Wohnungsluftungsge-
rat aus.

0020236700_07 Betriebsanleitung

5.2 Einrichtungsfehler beheben
Giiltigkeit: VAZ RCW

Bedingung: Wohnungsliftungsgerate kommunizie-
ren nicht untereinander

ODER: Wohnungsliiftungsgerat kann nicht als

MASTER oder SLAVE eingerichtet werden

» Setzen Sie das Wohnungsliiftungsge-
rat auf die Werkseinstellung zurtck.
(— Seite 34)

» Weisen Sie dem Wohnungsliftungsge-
rat erneut den Code zu. (- Seite 32)

5.3 Filter reinigen: LED
zuriicksetzen
» Um die LED nach erfolgter Reinigung
des Filters zurlickzusetzen, schalten
Sie den MASTER aus und wieder ein.
< Warten Sie bis die LED von rot auf
rot/weil} wechselt.
» Dricken Sie die folgenden Tasten
innerhalb von 10 Sekunden.
— Driicken Sie 2-mal die Taste flr die
niedrigste Stufe der Luftfeuchte.
— Driicken Sie 2-mal die Taste fiir die
mittlere Stufe der Luftfeuchte.
— Driicken Sie 2-mal die Taste fiir die
maximale Stufe der Luftfeuchte.

6 Pflege und Wartung

6.1 Wartung

Eine regelmaRige Wartung des Produktes
ist nicht erforderlich.

6.2 Batterie ersetzen

Gefahr!

Lebensgefahr durch ungeeig-
nete Batterien/Akkus!

Wenn Batterien/Akkus durch
den falschen Batterie-/Akkutyp
ersetzt werden, dann besteht
Explosionsgefahr.
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» Achten Sie beim Batterie-
/Akkuwechsel auf den kor-
rekten Batterie-/Akkutyp.

» Entsorgen Sie gebrauchte
Batterien/Akkus gemafR den
Anweisungen in der vorlie-
genden Anleitung.

Ersetzen Sie die Batterie, wenn der
MASTER nicht mehr auf die Fernbe-
dienung reagiert.

w

Driicken Sie den Hebel seitlich des
Batteriehalters und ziehen Sie den
Batteriehalter heraus.

Entfernen Sie die alte Batterie.
Entsorgen Sie die Batterie gemaf den
nationalen Vorschriften.

Tabe”
<

S
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Setzen Sie die neue Batterie vom Typ

CR2025 (3 V), wie im Bild gezeigt,

ein.

Stecken Sie den Batteriehalter mit der

neuen Batterie wieder in die Fernbe-

dienung.

— Die Fernbedienung ist betriebs-
bereit.

6.3 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem
feuchten Tuch und etwas I6sungsmittel-
freier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine
Scheuermittel, Spulmittel, [dsungsmittel-
oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

7 AuBerbetriebnahme

7.1 Produkt voriibergehend auBer

Betrieb nehmen

1. Drlcken Sie den Hebel seitlich des
Batteriehalters und ziehen Sie den
Batteriehalter heraus.

2. Entfernen Sie die Batterie.

3. Stecken Sie den leeren Batteriehalter
wieder in die Fernbedienung.

7.1.1 Produkt austauschen

Tauschen Sie die Fernbedienung aus.
Nehmen Sie die neue Fernbedienung
in Betrieb. (- Seite 30)

7.2 Recycling und Entsorgung von
Batterien/Akkus

» Beachten Sie alle relevanten Vorschrif-
ten.

mmm \Wenn das Produkt Batterien/Akkus
enthalt, die mit diesem Zeichen gekenn-
zeichnet sind:

» Entsorgen Sie die Batterien/Akkus in
diesem Fall an einer Sammelstelle fir
Batterien/Akkus.
< Voraussetzung: Die Batte-

rien/Akkus lassen sich zersto-
rungsfrei aus dem Produkt entneh-
men. Ansonsten werden die Bat-
terien/Akkus zusammen mit dem
Produkt entsorgt.

» Gemal gesetzlichen Vorgaben ist die
Rickgabe gebrauchter Batterien ver-
pflichtend, da Batterien/Akkus gesund-
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heits- und umweltschadliche Substan-
zen enthalten kénnen.

Gilltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen
Abfallwirtschaft und zur Elektro- und Elek-
tronik-Altgerateverordnung finden Sie auf
der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

8 Garantie und
Kundendienst

8.1 Garantie

Informationen zur Herstellergarantie erfra-
gen Sie bitte unter der Kontaktadresse im
Anhang Country Specifics.

8.2 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts
finden Sie im Anhang Country Specifics
oder auf unserer Website.

0020236700_07 Betriebsanleitung
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Anhang
A Einrichten der Wohnungsluftungsgerate

A.1 Kabelgebundene Wohnungsliiftungssysteme ohne angeschlosse-
nen Regler einrichten

el ---
@ SLAVEY -
MASFER 1)3’3103%.
4
2) O
A
3) 05 /20
X 10 sec.

6 | @ SLAVE 1 5+:—---9
SLAVE 2 !
1) -:fi- .10 sec.
0 4
2) 0
| X 15 sec.
y
° =0
-0 -H

-0 @
o/#-® -H

©

SLAVE 2
SLAVE 3
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A.2 Kabelgebundene Wohnungsliiftungssysteme mit angeschlossenem
Regler einrichten

@ ALL UNITS

CPC = MASTER

ST N

N
1) 28 1x
4

2) O

X 10 sec.

X 15 sec.
=0 »H
o/-@ =K

L

1) B @10 sec.
L 4
2) 0

X 15 sec.

oo

UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Kabellose Wohnungsliiftungssysteme ohne angeschlossenen Reg-
ler einrichten

SRS

1®
@I/@ @ @ = 2 different symbols

@ MASTER

® v
. -

B
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A.4 Kabellose Wohnungsliiftungssysteme mit angeschlossenem Regler
einrichten

S SoEY |

@ > 2 different symbols
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1 Turvallisuus

1.1 Toimintaan liittyvat
varoitukset

Toimintaan liittyvien varoitus-
ten luokitus

Toimintaan liittyvat varoitukset
on luokiteltu seuraavasti varoi-
tusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuu-
den mukaan:

Varoitusmerkit ja huomiosa-
nat
Vaara!

Valitdn hengenvaara tai
vakavien henkildvahinko-

jen vaara

Vaara!
Sahkoiskun aiheuttama
hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkilovahinkojen
vaara

Varo!
Materiaalivaurioiden tai
ymparistovahinkojen
vaara

1.2 Tarkoituksenmukainen
kaytto

Jos tuotetta kaytetaan epa-
asianmukaisella tai tarkoituk-
seen kuulumattomalla tavalla,
kaytto voi vaurioittaa tuotetta tai
aiheuttaa muita aineellisia va-
hinkoja.
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Tuotetta saa kayttaa ainoastaan
huoneiston ilmanvaihtolaitteiden
VAR 60/1 D tai VAR 60/1 DW
ohjaukseen.

Tarkoituksenmukaiseen kayt-
toon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuot-
teen seka laitteiston kaikkien
osien kayttoohjeiden noudat-
taminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen
tarkastus- ja huoltoehtojen
noudattaminen.

Tata tuotetta saavat kayttaa va-
hintdan 8 vuotta tayttaneet lap-
set ja sellaiset henkilot, joiden
fyysiset, sensoriset tai men-
taaliset kyvyt ovat rajoittuneet
tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta ja tietoa, jos heille on val-
votusti tai todistettavasti neu-
vottu tuotteen turvallinen kaytto
ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteella. Lapset eivat
saa tehda valvomatta puhdis-
tustoimenpiteita eivatka omista-
jan tehtavaksi tarkoitettuja huol-
totoita.

Muu kuin oheisessa kayttooh-
jeessa kuvattu kaytto tai kaytto,
joka ei vastaa tassa kuvattua
kayttoa, ei ole tarkoituksenmu-
kaista kayttdoa. Epaasianmu-
kaista kayttoa on myos kaikki
valitén kaupallinen ja teollinen
kaytto.
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Huomautus!

Kaikki epaasianmukainen
kaytto on kiellettya.

1.3 Yleiset turvaohjeet

1.3.1 Virheellisen kayton
aiheuttama vaara

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
vaaran sinulle ja muille, minka
lisaksi siita voi aiheutua aineelli-
sia vahinkoja.

» Lue huolellisesti lapi nama
ohjeet ja kaikki muut pate-
vat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lu-
kuun ja varoituksiin.

» Tee vain sellaisia toimenpi-
teita, jotka on kuvattu naissa
kayttoohjeissa.

1.3.2 Paristot

» Huomioi kyseessa olevissa
ohjeissa kuvattu paristotyyppi,
ks. luku Tyyppikilpi.

» Poista paristot ja aseta ne
paikoilleen kyseessa olevissa
ohjeessa kuvatulla tavalla, ks.
luku Paristojen vaihtaminen.

» Al3 lataa kertakayttdisia paris-
toja uudelleen.

» Poista uudelleen ladattavat
paristot tuotteesta ennen nii-
den lataamista.

» Ala kayta sekaisin eri tyyppi-
sia paristoja.

» Al kayta sekaisin uusia ja
kaytettyja paristoja.

0020236700_07 Kayttdohjeet

» Aseta paristot paikoilleen
noudattamalla oikeaa napai-
suutta.

» Poista kaytetyt paristot tuot-
teesta ja havita ne asianmu-
kaisella tavalla.

» Irrota paristot ennen tuotteen
pitkdaikaista varastointia ja/tai
havittamista.

» Ala oikosulje tuotteen paristo-
kotelon liittimia.
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2 Dokumentaatiota koskevia
ohjeita
2.1

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston
osia koskevia kayttoohjeita.

» Noudata liitteen Country Specifics sisal-
tdmia maakohtaisia ohjeita.

Muut sovellettavat asiakirjat

2.2 Asiakirjojen sailyttiminen

» Sailytd nama ohjeet seka kaikki sovel-
lettavat asiakirjat myéhempéaa kaytt6a
varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraa-
via:
Tuote — tuotenumero

VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Tuotekuvaus

Tuote on hajautetuille huoneiston il-
manvaihtolaitteille VAR 60/1 D ja

VAR 60/1 DW tarkoitettu kauko-ohjain.
Kauko-ohjaimella voidaan ohjata yksit-
taistd huoneiston ilmanvaihtolaitetta tai
huoneiston ilmanvaihtolaitteiden muodos-
tamaa jarjestelmaa joko manuaalisesti tai
erilaisten automaattisten kayttétapojen
avulla.

Kauko-ohjainta VAZ RC voidaan kayttaa
langallisten huoneiston ilmanvaihtolaittei-
den VAR 60/1 D kanssa.

Kauko-ohjainta VAZ RCW voidaan kayttaa
langattomien huoneiston ilmanvaihtolaittei-
den VAR 60/1 DW kanssa.

lImanvaihtojarjestelma toimii MASTER-
SLAVE-periaatteen mukaisesti. Yksi
huoneiston ilmanvaihtolaitteista toimii
MASTER-laitteena, joka ohjaa kaikkia
muita huoneiston ilmanvaihtolaitteita
(SLAVE-laitteet). MASTER-laitetta kayte-
taan kauko-ohjaimella tai lisavarusteisella
saatimella (VAZ CPC/VAZ CPCW).
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Keskella sijaitseva huoneiston ilmanvaihto-
laite maaritetaan saatimessd MASTER-
laitteeksi. SLAVE-laitteista puolella on
sama ilmanvirtaussuunta kuin MASTER-
laitteella, ja toisella puolella on vastakkai-
nen ilmanvirtaussuunta. MASTER-laitteen
anturit valittavat ilmankosteus- ja valoi-
suustiedot.

Huoneiston ilmanvaihtolaitteen talteeno-
ton lammonsiirrin ottaa ilmanpoiston yh-
teydessa huoneilman ldammén talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa si-
saan virtaavaan ulkoilmaan.
MASTER-laitteen ja kauko-ohjaimen vali-
nen enimmaisetaisyys on 3 m.

3.1 Ohjaimet

Voimassaolo: VAZ RC

/7@
3| | s
: ' Lo
@1, o t®
~~ %
®\\@ Ef»//®
1 eco-tila 5 llmanpoisto
2  Automaattinen 6 limantuonti
tila 7 Ristivirtasiirto
3 limankosteuden (MASTER-laite
raja-arvo poistaa ilmaa)
4 Ristivirtasiirto 8 llmanvaihtolait-
(MASTER-laite teen teho
tuo ilmaa)
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Voimassaolo: VAZ RCW

/—\/@
ERRZAEE
° L@
=0
3 Gy
\I
s
Ol m @
O e o
1 eco-tila 5 llmanpoisto
2 Automaattinen 6 limantuonti
tila 7 Ristivirtasiirto
3  llmankosteuden (MASTER-laite
raja-arvo poistaa ilmaa)
4  Ristivirtasiirto 8 llmanvaihtolait-
(MASTER-laite teen teho
tuo ilmaa)

3.2 Toimitukseen siséltyvien osien
tarkastus

» Tarkasta, etta toimitus sisaltaa kaikki
asianmukaiset osat.

Luku- | Sisalto

maara

1 Kauko-ohjain (ja paristo
CR2025)

1 Kayttdohjeet

3.3 CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayt-
taa asianmukaisten direktiivien olennaiset
vaatimukset vaatimustenmukaisuusvakuu-
tuksen mukaisesti.

Valmistaja selvittda taten, ettd kyseessa
olevissa ohjeissa kuvattu radiolaitetyyppi
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
taydellinen teksti I6ytyy seuraavasta In-
ternet-osoitteesta: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.

Taajuusalue: 863 - 870 MHz
Enimmaislahetysteho: < 25 mW

3.4 Kayttotavat
3.4.1 Automaattinen tila

MASTER-laitteen anturi valvoo ilmankos-
teutta.

Niin kauan kuin mittausarvo on asetetun
raja-arvon alapuolella, , liitetyt huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet poistavat ilmaa ja
tuovat ilmaa vuorotellen 70 sekunnin ajan
ilmanvaihtolaitteen pienimmalla teholla.
Huoneiston ilmanvaihtolaitteen talteeno-
ton ldammaonsiirrin ottaa ilmanpoiston yh-
teydessa huoneilman [dmmédn talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa si-
saan virtaavaan ulkoilmaan.

MASTER-laitteen valotunnistin valvoo huo-
neen valoisuutta. Ydtila tai paivatila maari-
tetaan valoisuuden mukaan.

Jos raja-arvo ylitetdan, huoneiston ilman-
vaihtolaitteet alkavat laskea tall6in ilman-
kosteutta:

— Paivatilassa ilmanvaihto tapahtuu vuo-
rottelemalla ilmantuontia ja ilmanpoistoa
ilmanvaihtolaitteen keskiteholla. Talléin
huoneiston ilmanvaihtolaitteen talteeno-
ton [Bmmonsiirrin ottaa ilmanpoiston yh-
teydessa huoneilman Iammon talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa
sisaan virtaavaan ulkoilmaan.

— Yétilassa ilmanvaihto tapahtuu yksi-
suuntaisen (MASTER-laite tuo ilmaa)
ristivirtasiirron avulla ilmanvaihtolaitteen
pienimmalla teholla, jotta aanenvoimak-
kuus sailyy alhaisena.

Jos raja-arvo alitetaan puolestaan viidella
prosentilla, huoneiston ilmanvaihtolaitteet
palaavat takaisin normaaliin kayttéon.
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limankosteuden raja-arvo voidaan sovit-
taa kauko-ohjaimen painikkeilla kolmipor-
taisesti.

Kuittaus:

— Kun automaattinen tila aktivoidaan,
MASTER-laitteen led vilkkuu 1 kerran
valkoisena ja punaisena.

— Niin kauan kuin esiasetetut raja-arvot
ylittyvat, MASTER-laitteen led palaa
kiinteasti punaisena.

‘ - ’ Ohje

L Valitse eco-tila varmistaaksesi huo-

neen asianmukaisen ilmanvaihdon

ja ilmankosteuden myds voimak-
kaalla tuulella.

3.4.2 eco-tila

MASTER-laitteen anturi valvoo ilmankos-
teutta.

Niin kauan kuin mittausarvo on asetetun

raja-arvon alapuolella, ilmanvaihtotoiminto
on pois kaytosta ja huoneiston ilmanvaih-
tolaitteiden tuulensuojalamellit ovat kiinni.

MASTER-laitteen valotunnistin valvoo huo-
neen valoisuutta. Yétila tai paivatila maari-
tetdan valoisuuden mukaan.

Jos raja-arvo ylitetdan, huoneiston ilman-
vaihtolaitteet alkavat laskea tallGin ilman-
kosteutta:

— Paivatilassa ilmanvaihto tapahtuu vuo-
rottelemalla ilmantuontia ja ilmanpoistoa
ilmanvaihtolaitteen keskiteholla. Tall6in
huoneiston ilmanvaihtolaitteen talteeno-
ton [Ammonsiirrin ottaa ilmanpoiston yh-
teydessa huoneilman 1ammdn talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa
sisaan virtaavaan ulkoilmaan.

— Yétilassa ilmanvaihto tapahtuu yksi-
suuntaisen (MASTER-laite tuo ilmaa)
ristivirtasiirron avulla ilmanvaihtolaitteen
pienimmalla teholla, jotta d&dnenvoimak-
kuus sailyy alhaisena.
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Jos raja-arvo alitetaan puolestaan viidella
prosentilla, huoneiston ilmanvaihtolaitteet
palaavat takaisin valmiustilaan.

llmankosteuden raja-arvo voidaan sovit-
taa kauko-ohjaimen painikkeilla kolmipor-
taisesti.

Kuittaus:

— Kun eco-tila aktivoidaan, MASTER-
laitteen led vilkkuu 1 kerran punaisena.

— Niin kauan kuin eco-tila on aktiivinen,
MASTER-laitteen led vilkkuu minuutin
valein 1 kerran valkoisena ja punaisena.

— Niin kauan kuin esiasetetut raja-arvot
ylittyvat, MASTER-laitteen led palaa
kiinteasti punaisena.

3.4.3 limantuonti/ilmanpoisto

llmantuonti- tai iimanpoistotoiminto voi-
daan aktivoida manuaalisessa kaytdssa.
Talléin huoneiston ilmanvaihtolaitteet toi-
mivat jatkuvasti suurimmalla teholla. -
mantuonnin/ilimanpoiston ollessa aktivoi-
tuna anturivalvonta on pois kaytosta.

Kun ilmantuonti on aktivoituna, kaikki huo-
neiston ilmanvaihtolaitteet kuljettavat jat-
kuvasti raitista ilmaa ulkoa sisélle. Huo-
neiston ilmanvaihtolaitteiden talteenoton
lammonsiirtimet luovuttavat samalla tarvit-
taessa talteen otetun Iammon sisaan vir-
taavalle ulkoilmalle.

Kun ilmanpoisto on aktivoituna, kaikki huo-
neiston ilmanvaihtolaitteet kuljettavat jatku-
vasti kaytettya ilmaa sisalté ulos.

Kuittaus:

— Kun ilmantuonti/iimanpoisto aktivoidaan,
MASTER-laitteen led vilkkuu 1 kerran
punaisena ja kolmen sekunnin kuluttua
vield 1 kerran punaisena.

— Niin kauan kuin ilmantuonti/iimanpoisto
on aktiivisena, MASTER-laitteen led
vilkkuu minuutin valein 1 kerran punai-
sena.
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Ohje

Jotta ilmanvaihto toimisi parem-
min, toiminnassa olevan ilmantuon-
nin/ilmanpoiston lisdksi on hyva
avata ikkunat.

3.4.4 Ristivirtasiirto

Manuaalisessa kaytdssa voidaan aktivoida
ristivirtasiirtotoiminto. Tall6in huoneiston
ilmanvaihtolaitteet toimivat jatkuvasti pie-
nimmalla teholla. Ristivirtasiirron ollessa
aktivoituna anturivalvonta on pois kay-
tosta.

Kun ristivirtasiirto on aktivoituna, huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet huolehtivat jatku-
vasti ilmavirtauksesta. limavirran suuntaa
voidaan ohjata molemmilla painikkeilla:

— MASTER-laite ja synkroniassa toimivat
huoneiston ilmanvaihtolaitteet poistavat
ilmaa samalla kun kaikki muut huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet tuovat ilmaa.

— MASTER-laite ja synkroniassa toimivat
huoneiston iimanvaihtolaitteet tuovat il-
maa samalla kun kaikki muut huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteet poistavat iimaa.

Kuittaus:

— Kun ristivirtasiirto aktivoidaan,
MASTER-laitteen led vilkkuu 2 kertaa
punaisena ja kolmen sekunnin kuluttua
viela 2 kertaa punaisena.

— Niin kauan kuin ristivirtasiirto on aktiivi-
sena, MASTER-laitteen led vilkkuu mi-
nuutin valein 1 kerran punaisena.

3.5 Toiminnot
3.5.1 limankosteus

Suhteellisen ilmankosteuden anturival-
vonta on kaytéssa vain kayttdétapojen Au-
tomaattinen tila ja eco-tila yhteydessa.
Kun jompikumpi néista kayttétavoista on
aktiivinen, voit saataa suhteellisen ilman-
kosteuden raja-arvon kolmiportaisesti.
Valittavissa olevat tasot ovat:

— Alhainen: 50 %

— Keskitaso: 65 % (tehdasasetus)

0020236700_07 Kayttdohjeet

— Korkea: 80 %

Kuittaus:

— llmankosteuden raja-arvon valinnan
jalkeen MASTER-laitteen led vilkkuu
useita kertoja punaisena (yksi vilkunta
vastaa kutakin ilmankosteustasoa).

’ Ohje
Kun maaritat iimankosteuden raja-

arvon ensimmaista kertaa, todel-

linen iimankosteus mitataan. Mit-
tauksen aikana huoneiston ilman-

vaihtolaitteet saattavat kytkeytya il-

manpoistotilaan.

3.5.2 limanvaihtolaitteen teho

Voit maarittdd manuaalisen kayton ilman-
vaihtolaitteen tehon moniportaisesti. Sen
my6ta aiemmin aktiivisena olleet kayttota-
vat lopetetaan.

Voimassaolo: VAZ RC

liImanvaihtolaitteen tehoa voidaan saataa
kolmiportaisesti.

Voimassaolo: VAZ RCW

limanvaihtolaitteen tehoa voidaan saataa
viisiportaisesti.

Manuaalisen ilmantuonnin aikana liitetyt
huoneiston ilmanvaihtolaitteet poistavat
ilmaa ja tuovat ilmaa vuorotellen 70 se-
kunnin ajan ilmanvaihtolaitteen valitulla te-
holla. Huoneiston ilmanvaihtolaitteen tal-
teenoton lammonsiirrin ottaa ilmanpoiston
yhteydessa huoneilman Iammdn talteen ja
luovuttaa sen ilmantuonnin yhteydessa si-
saan virtaavaan ulkoilmaan.

Kuittaus:

— Kun ilmanvaihtolaitteen teho on valittu
manuaalisessa kaytdéssa, MASTER-lait-
teen valkoinen led vilkkuu useita kertoja
(yksi vilkunta vastaa kutakin ilmanvaih-
tolaitteen tehoa).
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4 Kaytto

4.1 Purkaussuojakalvon irrotus

» Irrota purkaussuojakalvo vetamalla.
— Kauko-ohjain on kayttévalmis.

4.2 Kayttotavan valinta
» Paina valittavan kayttétavan painiketta.

4.3 Toimintojen maaritys
» Paina maaritettavan toimintatehon pai-
niketta.
< Méaaritetty teho naytetdan kauko-
ohjaimen lednaytdssa.

4.4 Huoneiston langallisten
ilmanvaihtojarjestelmien
maaritys

Huoneiston ilmanvaihtojarjestelmien maa-
rityksen yleiskuvaus on liitteena.
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4.4.1 Huoneiston
ilmanvaihtolaitteen
perusasetusten tekeminen

Voimassaolo: VAZ RC

- Ohje

l Jos valinnaisia saatimia El ole
liitettyna ja ilmanvaihtojarjestel-
maan kuuluu USEITA huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteita, yksi huo-
neiston ilmanvaihtolaitteista toi-
mii MASTER-laitteena, joka ohjaa
kaikkia muita huoneiston ilman-
vaihtolaitteita (SLAVE-laitteet).
Perusasetukset taytyy tehda vain
naille huoneiston ilmanvaihtolait-
teille (SLAVE-laitteet)!

Jos valinnaisia saatimia El ole
liitettyna ja ilmanvaihtojarjestel-
maan kuuluu VAIN YKSI huoneis-
ton ilmanvaihtolaite, perusasetus-
ten tekeminen ei ole tarpeen!

Jos liitettyna on valinnainen saa-
din, se toimii MASTER-laitteena,
joka ohjaa kaikkia huoneiston il-
manvaihtolaitteita (SLAVE-lait-
teet). Tassa tapauksessa saati-
melle ja kaikille huoneiston ilman-
vaihtolaitteille on tehtava perusa-
setukset!
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Edellytys: Valinnaista sdadinta El ole liitetty.

» Kytke kaikki huoneiston ilmanvaihto-
3| €| s laitteet paalle perakkain:
o - MASTER-laite: Led sammuu noin
oy

o0

10 sekunnin kuluttua ja vilkkuu sen
o~ Oy, jalkeen punaisena/valkoisena.
SLAVE-laite 1: Led sammuu noin
10 sekunnin kuluttua pysyvasti.
SLAVE-laite 2: Led sammuu noin
- 10 sekunnin kuluttua pysyvasti.

B (S Muut SLAVE-laitteet: Led sammuu
~ ~ noin 10 sekunnin kuluttua pysyvasti.
(> (>

Edellytys: Valinnainen saadin on liitetty.

) » Kytke sadadin sulakkeen avulla paalle.
» Kytke kaikki huoneiston ilmanvaihto-
laitteet paalle perakkain:
— SLAVE-laite 1: Led sammuu noin
10 sekunnin kuluttua pysyvasti.
— SLAVE-laite 2: Led sammuu noin
10 sekunnin kuluttua pysyvasti.
— Muut SLAVE-laitteet: Led sammuu
noin 10 sekunnin kuluttua pysyvasti.

1. Kytke perusasetettava huoneiston
ilmanvaihtolaite (SLAVE-laite) paalle
kayttokytkimella.
< Huoneiston ilmanvaihtolaitteen led

palaa 10 sekuntia punaisena.

2. Paina naiden 10 sekunnin sisalla
5 kertaa kauko-ohjaimen Eco-tilan
painiketta (1).
< Jos huoneiston ilmanvaihtolaitteen 4.5 Huoneiston langattomien

pgrusasetusterl tek_t_aminen onnis- iimanvaihtojirjestelmien
tui, led palaa kiinteasti. madritys

v Jos huoneiston ilmanvaihtolait- . . . . -
teen perusasetusten tekeminen Huoneiston ilmanvaihtojarjestelmien maa-
EPAONNISTUI, led sammuu noin rityksen yleiskuvaus on liitteena.

10 sekunnin kuluttua.

Odota noin 15 sekuntia.

4. Tarkasta ledin avulla, onnistuiko huo-
neiston ilmanvaihtolaitteen perusase-
tusten tekeminen asianmukaisesti.
< Led palaa kiinteasti.

v Jos led on sammunut, kytke
huoneiston ilmanvaihtolaite pois
paalta ja toista edelld kuvatut
vaiheet.

5. Kytke huoneiston ilmanvaihtolaite
pois paalta.

6. Tee perusasetukset kaikille muille
huoneiston ilmanvaihtolaitteille
(SLAVE-laitteille) ylla olevien
ohjeiden mukaan.

w
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4.5.1 Huoneiston

ilmanvaihtolaitteen
perusasetusten tekeminen

Voimassaolo: VAZ RCW

—‘ Ohje

Jos valinnaisia saatimia El ole
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liitettyna ja ilmanvaihtojarjestel-
maan kuuluu USEITA huoneis-
ton ilmanvaihtolaitteita, kaikille
huoneiston ilmanvaihtolaitteille on
tehtava perusasetukset!

Jos valinnainen saadin on liitet-
tyna ja ilmanvaihtojarjestelmaan
kuuluu USEITA huoneiston ilman-
vaihtolaitteita, saatimelle ja kaikille
huoneiston ilmanvaihtolaitteille on
tehtava perusasetukset!

Jos ilmanvaihtojarjestelmaan kuu-
luu VAIN YKSI huoneiston ilman-
vaihtolaite (kun liitetty saadin tai
kun ei liitettya saadinta), perus-
asetusten tekeminen El ole tar-
peen!

Kytke perusasetettava huoneiston
ilmanvaihtolaite paalle kayttokytki-
mella.

< Huoneiston ilmanvaihtolaitteen led
palaa 10 sekuntia punaisena.

Paina naiden 10 sekunnin sisalla

5 kertaa kauko-ohjaimen Eco-tilan

painiketta (1).

< Jos huoneiston ilmanvaihtolaitteen
perusasetusten tekeminen onnis-
tui, led palaa kiinteasti.

v Jos huoneiston ilmanvaihtolait-
teen perusasetusten tekeminen
EPAONNISTUI, led sammuu noin
10 sekunnin kuluttua.

Odota noin 15 sekuntia.

Tarkasta ledin avulla, onnistuiko huo-

neiston ilmanvaihtolaitteen perusase-

tusten tekeminen asianmukaisesti.

< Led palaa kiinteasti.

v Jos led on sammunut, kytke
huoneiston ilmanvaihtolaite pois

paalta ja toista edella kuvatut
vaiheet.
Kytke huoneiston ilmanvaihtolaite
pois paalta.
Tee perusasetukset kaikille muille
huoneiston ilmanvaihtolaitteille ylla
olevien ohjeiden mukaan.

4.5.2 Koodin maaritys

Voimassaolo: VAZ RCW

j Ohje
l Kaikilla samaan ilmanvaihtojarjes-

telmaan (huoneiston ilmanvaihto-
laitteet ja valinnainen saadin) yksi-
kéilla taytyy olla sama koodi. En-
sikayttdonoton yhteydessa yksi
huoneiston ilmanvaihtolaite on
maaritettava MASTER-laitteeksi ja
kaikki muut huoneiston ilmanvaih-
tolaitteet SLAVE-laitteiksi.

Jos liitettyna on valinnainen
saadin, sen tehdasasetukset on
palautettava ennen kuin koo-
din maaritys on mahdollista (—
litteena oleva yleiskuvaus ja
saatimen asennusohjeet).

"
@\\:’% 0 :;//@
K] K /@
3 |e, |
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__

Kytke ensimmainen huoneiston il-
manvaihtolaite paalle.
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< Huoneiston ilmanvaihtolaite odot-
taa, etta syotat 8-merkkisen koo-
din.

< Huoneiston ilmanvaihtolaitteen led
vilkkuu punaisena ja valkoisena.

2. Valitse 8-merkkinen koodi kuudella

painikkeella (1) - (6). Koodia ei saa

muodostaa kayttamalla 8 kertaa sa-

maa painiketta.

4.5.3 Huoneiston
ilmanvaihtolaitteen maaritys
MASTER-laitteeksi

Voimassaolo: VAZ RCW

» Maarita huoneiston ilmanvaihtolaite
MASTER-laitteeksi painamalla 2 ker-
taa eco-tilan painiketta (1).

N NN NN

3. Merkitse koodi muistiin.

. ‘ Ohje

Koodia tarvitaan muiden huo-
neiston ilmanvaihtolaitteiden
maarityksessa.

4. Syota koodi.

< Huoneiston ilmanvaihtolaitteen led
vilkkuu punaisena: koodi on maa-
ritetty huoneiston ilmanvaihtolait-
teelle.

v Huoneiston ilmanvaihtolaitteen
led palaa 3 sekuntia punaisena:
syo6tetty koodi on virheellinen.

— Kun huoneiston ilmanvaihtolait-
teen led alkaa vilkkua jalleen
punaisena ja valkoisena, voit
syo6ttaa koodin uudelleen.

5. Maaritd huoneiston ilmanvaihtolaite

MASTER-laitteeksi. (- sivu 53)

6. Kytke seuraava huoneiston ilman-
vaihtolaite paalle ja sy6ta koodi.
7. Maaritd huoneiston ilmanvaihtolaite

SLAVE-laitteeksi. (- sivu 53)

8. Toista vaiheet 6 ja 7 kaikille muille
huoneiston ilmanvaihtolaitteille.
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- Ohje

1 Voit maarittda vain yhden huo-
neiston ilmanvaihtolaitteen
MASTER-laitteeksi.

4.5.4 Huoneiston
ilmanvaihtolaitteen maaritys
SLAVE-laitteeksi

Voimassaolo: VAZ RCW

Edellytys: Huoneiston ilmanvaihtolaite sijaitsee
MASTER-laitteen vastakkaisella puolella

» Maarita huoneiston ilmanvaihtolaite
SLAVE-laitteeksi painamalla 2 kertaa
ilmanpoiston painiketta (5).

— Huoneiston ilmanvaihtolaitteen il-
manvirtaussuunta on nyt painvastai-
nen kuin MASTER-laitteella.

Edellytys: Huoneiston ilmanvaihtolaite sijaitsee
samalla puolella MASTER-laitteen kanssa

» Maarita huoneiston ilmanvaihtolaite
SLAVE-laitteeksi painamalla 2 kertaa
ilmantuonnin painiketta (6).

— Huoneiston ilmanvaihtolaitteen il-
manvirtaussuunta on sama kuin
MASTER-laitteella.

» Jos haluat poistaa huoneiston ilman-
vaihtolaitteen SLAVE-kohdistuksen,
palauta huoneiston ilmanvaihtolaitteen
tehdasasetukset.
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5 Hairididen korjaaminen

Edellytys: Huoneiston iimanvaihtolaitteet eivat toimi

» Kytke huoneiston ilmanvaihtolaite pois
paalta.

» Varmista, etta puhallinyksikké on asen-
nettu oikein seinakiinnityskehykseen ja
etta pistokeliitantd on kunnolla kiinni.

Edellytys: Huoneiston iimanvaihtolaitteita, jotka on

litetty jarjestelmassd MASTER-laitteen taakse, ei

madritetad kayttéonoton yhteydessa SLAVE-laitteiksi
vaan MASTER-laitteiksi

» Kytke jarjestelman kaikki huoneiston
ilmanvaihtolaitteet pois paalta.

» Varmista, etta puhallinyksikké on asen-
nettu oikein seinakiinnityskehykseen ja
etta pistokeliitantd on kunnolla kiinni.

» Ota huoneiston ilmanvaihtolaitteet uu-
delleen kayttoon.

Edellytys: Kauko-ohjain ja MASTER-laite eivat kom-
munikoi keskenaan

» Lyhenna radiosignaaliyhteytta siten,
ettd se on alle 15 m.

Edellytys: Huoneiston ilmanvaihtolaitteet toimivat

vain yétilassa

» Varmista, ettd MASTER-laitetta ei ole
peitetty.

5.1 Huoneiston ilmanvaihtolaitteen

tehdasasetusten palautus
Tarvittaessa voit palauttaa huoneiston
ilmanvaihtolaitteen tehdasasetukset, jotta
voit maarittaa laitteen uudelleen MASTER-
tai SLAVE-laitteeksi. Talléin mahdolliset
maaritykset poistetaan.
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Ohje

Jos valinnaisia saatimia El ole lii-
tettyna ja ilmanvaihtojarjestelmaan
kuuluu USEITA huoneiston ilman-
vaihtolaitteita, yksi huoneiston il-
manvaihtolaitteista toimii MASTER-
laitteena, joka ohjaa kaikkia muita
huoneiston ilmanvaihtolaitteita
(SLAVE-laitteet). Perusasetukset
taytyy tehda vain naille huoneiston
ilmanvaihtolaitteille (SLAVE-lait-
teet)!

Jos valinnaisia saatimia El ole lii-
tettyna ja ilmanvaihtojarjestelmaan
kuuluu VAIN YKSI huoneiston il-
manvaihtolaite, perusasetusten te-
keminen ei ole tarpeen!

Jos liitettyna on valinnainen
LANGALLINEN saadin, se toimii
MASTER-laitteena, joka ohjaa
kaikkia huoneiston ilmanvaihto-
laitteita (SLAVE-laitteet). Tassa
tapauksessa KAIKILLE huoneiston
ilmanvaihtolaitteille on tehtava
perusasetukset!

Jos liitettyna on valinnainen LAN-
GATON sééadin, se ohjaa ensim-
maista huoneiston ilmanvaihto-
laitetta (MASTER-laite). Kaikille
muille huoneiston ilmanvaihtolait-
teille (SLAVE-laitteet) on tehtava
perusasetukset!
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» Kytke nollattava huoneiston ilmanvaih-

tolaite paalle kayttokytkimella.

< Huoneiston ilmanvaihtolaitteen led
palaa 10 sekuntia punaisena.

Paina naiden 10 sekunnin sisalla 5 ker-

taa kauko-ohjaimen Eco-tilan painiketta

(1).

< Jos huoneiston ilmanvaihtolaitteen
asetusten palautus onnistui, led pa-
laa kiinteasti.

v Jos huoneiston ilmanvaihtolaitteen
asetusten palautus EPAONNISTUI,
led sammuu noin 10 sekunnin kulut-
tua.

Odota noin 15 sekuntia.

Tarkasta ledin avulla, onnistuiko huo-

neiston ilmanvaihtolaitteen asetusten

palautus asianmukaisesti.

< Led palaa kiinteasti.

v Jos led on sammunut, kytke huoneis-

ton ilmanvaihtolaite pois paalta ja
toista edelld kuvatut vaiheet.
Kytke huoneiston ilmanvaihtolaite pois
paalta.
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5.2 Maaritysvirheiden korjaaminen
Voimassaolo: VAZ RCW

Edellytys: Huoneiston iimanvaihtolaitteet eivat kom-
munikoi keskendan

TAI: Huoneiston ilmanvaihtolaitetta ei voi maarittaa

MASTER- tai SLAVE-laitteeksi

» Palauta huoneiston ilmanvaihtolaitteen
tehdasasetukset. (- sivu 54)

» Maarita huoneiston ilmanvaihtolaitteen
koodi uudelleen. (- sivu 52)

5.3 Suodattimen puhdistus: ledin
nollaus
» Nollaa led asianmukaisesti suoritetun
suodattimen puhdistuksen jalkeen kyt-
kemalla MASTER-laite pois paalta ja
sitten takaisin paalle.
< Odota, kunnes ledin vari vaihtuu
punaisesta puna-valkeaksi.
» Paina seuraavia painikkeita 10 sekun-
nin sisalla.
— Paina 2 kertaa pienimman ilmankos-
teustason painiketta.
— Paina 2 kertaa keskimmaisen ilman-
kosteustason painiketta.
— Paina 2 kertaa suurimman ilmankos-
teustason painiketta.

6 Hoito ja huolto

6.1 Huolto
Tuotetta ei tarvitse huoltaa saanndllisesti.

6.2 Pariston vaihto

Q Vaara!
Sopimattomien paristo-

jen/akkujen kaytosta aiheu-

tuva hengenvaaral!

Jos paristojen/akkujen tilalle

vaihdetaan vaaranlaiset paris-

tot/akut, laite voi rajahtaa.

» Huomioi oikea paristo-/akku-
tyyppi paristoja/akkuja vaih-
taessasi.
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» Havita kaytetyt paristot/akut
naiden ohjeiden mukaisesti.

1. Vaihda paristo, kun MASTER-laite ei
enaa reagoi kauko-ohjaimeen.

2. Paina pariston kannattimen sivulla
olevaa vipua ja veda pariston kannatin
ulos.

Irrota vanha paristo.

4. Havita paristo kansallisten maarays-

w

@

S
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5. Aseta uusi tyypin CR2025 (3 V) pa-
risto paikalleen kuvan mukaan.

6. Aseta pariston kannatin uuden paris-
ton kanssa takaisin kauko-ohjaimeen.
— Kauko-ohjain on kayttévalmis.

6.3 Tuotteen hoito

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja
pienella maaralla liuotinaineetonta saip-
puaa.

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita,
huuhteluaineita, liuotinaine- tai klooripi-
toisia puhdistusaineita.
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7 Kaytostapoisto

Tuotteen tilapdinen
kadytostapoisto

1. Paina pariston kannattimen sivulla
olevaa vipua ja veda pariston kannatin
ulos.

2. lrrota paristo.

3. Aseta tyhja pariston kannatin takaisin
kauko-ohjaimeen.

7.1.1 Tuotteen vaihtaminen

Vaihda kauko-ohjain.
Ota uusi kauko-ohjain kayttéon.
(- sivu 50)

N =

7.2 Paristojen/akkujen kierratys ja
havittaminen

» Noudata kaikkia asiaa koskevia maa-
rayksia.

mmm JOs tuote sisaltaa paristoja/akkuja,
jotka on merkitty talla merkilla:

» Havita paristot/akut tall6in toimittamalla
ne paristojen/akkujen kerdyspisteeseen.
< Edellytys: Paristot/akut voi irrottaa

tuotteesta ilman vaurioita. Muussa
tapauksessa paristot/akut tulee havit-
taa yhdessa tuotteen kanssa.

» Lainsaadanndn mukaan kaytetyt paris-
tot/akut on toimitettava asianmukaiseen
kerayspisteeseen, silla paristot/akut voi-
vat sisaltda terveydelle ja ymparistolle
vaarallisia aineita.

Voimassaolo: Kroatia

Lisatietoa kestavaa jatehuoltoa koskevasta
lainsdadanndsta seka sahko- ja elektro-
niikkalaiteromua koskevasta asetuksesta
I6ytyy Vaillant-verkkosivustolta osoitteesta
www.vaillant.hr.
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8 Takuu ja asiakaspalvelu

8.1 Takuu

Lisatietoja valmistajan takuusta voit pyytaa
ottamalla yhteytta liitteessd Country Speci-
fics ilmoitettuun osoitteeseen.

8.2 Asiakaspalvelu

Asiakaspalvelumme yhteystiedot 16ytyvat
litteesta Country Specifics tai verkkosivus-
toltamme.

0020236700_07 Kayttdohjeet
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Liite
A Huoneiston ilmanvaihtolaitteiden maaritys

A.1 Huoneiston langallisten ilmanvaihtojarjestelmien maaritys ilman
liitettya saadinta

sLAVEN B
®W 1)*:+g103ec.
¥
2) O
A
3) 05 /20
X 10 sec.
E @ SLAVE 1 g&g---b
SLAVE 2 :
1) -:fi- .10 sec.
2 4
2) 0
| X 15 sec.
0 =®
-0 -H

-0 @
o/#-® -H

©

SLAVE 2
SLAVE 3
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A.2 Huoneiston langallisten ilmanvaihtojarjestelmien maaritys liitetylla
saatimella

@ ALL UNITS

CPC = MASTER

ST N

N
1) 28 1x
4

2) O

X 10 sec.

X 15 sec.
=0 »H
o/-@ =K

L

1) B @10 sec.
L 4
2) 0

X 15 sec.

oo

UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Huoneiston langattomien ilmanvaihtojarjestelmien maaritys ilman
liitettya saadinta

SRS

1®
@I/@ @ @ = 2 different symbols

@ MASTER

-]

)
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A.4 Huoneiston langattomien ilmanvaihtojarjestelmien maaritys liitetylla
saatimella

S SoEY |

@ > 2 different symbols
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives
aux opérations

Classification des mises en
garde liées aux manipulations
Les mises en garde relatives
aux manipulations sont gra-
duées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs,
qui signalent le niveau de gra-
vité du risque encouru.

Symboles de mise en garde
et mots-indicateurs
Danger !

Danger de mort immédiat
ou risque de blessures
graves

Danger!
Danger de mort par élec-
trocution

Avertissement !

Risque de blessures lé-
geres

Attention !

Risque de dommages
matériels ou de menaces
pour I'environnement

1.2 Utilisation conforme

Toute utilisation incorrecte ou
non conforme risque d’endom-
mager le produit et d’autres
biens matériels.

Le produit sert exclusivement a
commander les unités de venti-
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lation résidentielle VAR 60/1 D
ou VAR 60/1 DW.

L’utilisation conforme du produit
suppose :

— le respect des notices d’utili-
sation fournies avec le produit
ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

— le respect de toutes les condi-
tions d’inspection et de main-
tenance qui figurent dans les
notices.

Ce produit peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins

8 ans ainsi que des personnes
qui ne sont pas en pleine pos-
session de leurs capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales, ou encore qui manquent
d’expérience ou de connais-
sances, a condition qu’elles
aient été formées pour utili-

ser le produit en toute sécu-
rité, qu’elles comprennent les
risques encourus ou qu’elles
soient correctement encadrées.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec ce produit. Le net-
toyage et I'entretien courant du
produit ne doivent surtout pas
étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Toute utilisation autre que celle
décrite dans la présente no-
tice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée
comme non conforme. Toute
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utilisation directement commer-
ciale et industrielle sera égale-
ment considérée comme non
conforme.

Attention !

Toute utilisation abusive est
interdite.

1.3 Consignes de sécurité
générales

1.3.1 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Toute erreur de manipulation
présente un danger pour vous-
méme, pour des tiers et peut
aussi provoquer des dommages
matériels.

» Lisez soigneusement la pre-
sente notice et 'ensemble
des documents complémen-
taires applicables, et tout par-
ticulierement le chapitre « Seé-
curité » et les avertissements.

» N'exécutez que les taches
pour lesquelles la présente
notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.2 Piles

» Tenez compte du type de
pile, comme indiqué dans la
présente notice, voir le cha-
pitre « Plaque signalétique ».

» Retirez les piles usagées
et insérez les piles neuves
comme indiqué dans la pré-
sente notice, voir le chapitre «
Changement de pile ».

0020236700_07 Notice d’emploi

» N’essayez pas de charger
des piles qui ne sont pas re-
chargeables.

» Retirez les piles rechar-
geables du produit pour les
charger.

» Ne mélangez pas différents
types de piles.

» Ne mélangez pas des piles
neuves et des piles usagées.

» Insérez les piles en respec-
tant bien la polarité.

» Retirez les piles usagées du
produit et éliminez-les confor-
mément a la réglementation.

» Retirez les piles si vous ne
comptez pas utiliser le produit
pendant un certain temps
et/ou avant de le mettre au
rebut.

» Ne court-circuitez pas les
contacts de raccordement
situés dans le compartiment a
piles du produit.
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2 Remarques relatives a la
documentation

2.1 Respect des documents

complémentaires applicables

» Conformez-vous impérativement a
toutes les notices d’utilisation qui ac-
compagnent les composants de l'instal-
lation.

» Tenez compte des consignes spéci-
fiques au pays qui figurent dans 'an-
nexe Country Specifics.

2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette no-
tice ainsi que tous les autres documents
complémentaires applicables pour pou-
voir vous Yy référer ultérieurement.

2.3 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux
modéles suivants :

Produit - référence d’article

VAZ RC 0020236363

VAZ RCW 0020236364

3 Description du produit

Ce produit est une commande a distance
pour unités de ventilation résidentielle dé-
centralisée VAR 60/1 D et VAR 60/1 DW.
La commande a distance sert a piloter
une unité de ventilation résidentielle ou
un systéme composeé de plusieurs unités
de ventilation résidentielle. Il offre un mode
de fonctionnement manuel et différents
modes automatiques.

La commande a distance VAZ RC est
compatible avec les unités de ventilation
résidentielle filaires VAR 60/1 D.

La commande a distance VAZ RCW est
compatible avec les unités de ventilation
résidentielle sans fil VAR 60/1 DW.

Un systéme de ventilation fonctionne
suivant le principe maitre/esclave
(MASTER/SLAVE). Une des unités de
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ventilation résidentielle fait office de mai-
tresse (MASTER) et commande toutes les
autres, qui sont des esclaves (SLAVES).
L’'unité MASTER est pilotée par la com-
mande a distance ou un régulateur
optionnel (VAZ CPC/VAZ CPCW).

En principe, c’est I'unité de ventilation rési-
dentielle placée au centre qui fait office de
MASTER. La moitié des unités SLAVES
fonctionne dans le méme sens de ven-
tilation que l'unité MASTER, tandis que
I'autre moitié fonctionne dans I'autre sens.
Ce sont les capteurs de l'unité MASTER
qui déterminent 'lhumidité de l'air et la lu-
minosité.

Le régénérateur de 'unité de ventilation
résidentielle absorbe la chaleur de I'air de
la piece lors de I'extraction de l'air vicié
pour la restituer a I'air extérieur entrant au
cours de I'apport d’air frais.

La distance maximale entre l'unité
MASTER et la commande a distance est
de 3 m.

3.1

Validité: VAZ RC

Eléments de commande

3| | 3
3 3 /@
.| T |
\ | A //©
PanS %

O E E:,//@
©— BO)

3 Seuil d’humidité 5

(> (31
J
1 Mode éco 4 Ventilation trans-
2 Mode automa- versale (apport
tique d’air MASTER)

Mise a I'air libre
de lair
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(o))

8 Vitesse de venti-
lation

Apport d’air
7  Ventilation
transversale
(extraction
MASTER)

Validité: VAZ RCW

/—\/@
RN
° Lo
- o)
\ 1
PanS
Otz @
Ol A A©
__
1 Mode éco 5 Mise a l'air libre
2 Mode automa- 6 Apport d’'air
tique 7  Ventilation
3 Seuil d’humidité transversale
de l'air (extraction
4 Ventilation trans- MASTER)
versale (apport 8 Vitesse de venti-
d’air MASTER) lation

3.2 Controle du contenu de la
livraison

» Vérifiez que le contenu de la livraison
est complet.

Nom- | Sommaire

bre

1 Commande a distance (avec
pile CR2025)

1 Notice d’emploi
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3.3 Marquage CE

q

Le marquage CE atteste que les produits
satisfont aux exigences de base des direc-
tives applicables conformément a la décla-
ration de conformité.

Le fabricant atteste que le type d’installa-
tion de radiocommunication décrit dans
la présente notice est conforme a la di-
rective 2014/53/UE. Le texte de la décla-
ration de conformité CE figure dans son
intégralité a I'adresse Internet suivante :
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/

Bande de fréquence : 863 — 870 MHz
Puissance d’émission maximale : < 25 mW

3.4 Modes de fonctionnement
3.4.1 Mode automatique

Un capteur dans l'unité MASTER contréle
I’humidité de I'air.

Tant que la valeur mesurée reste infé-
rieure a la valeur limite paramétrée, les
unités de ventilation résidentielle raccor-
dées alternent extraction et apport d’air
frais pendant 70 secondes a la vitesse de
ventilation minimale. Le régénérateur de
I'unité de ventilation résidentielle absorbe
la chaleur de I'air de la piéce lors de I'ex-
traction de I'air vicié pour la restituer a 'air
extérieur entrant au cours de I'apport d’air
frais.

Un capteur de luminosité dans l'unité
MASTER contréle la luminosité de la
piece. Selon la luminosité, le mode nuit ou
jour est activé.

En cas de dépassement de la valeur li-
mite, les unités de ventilation résidentielle
commencent a réduire 'humidité de l'air :
— En mode jour, '’échange d’air a lieu par
alternance entre apport d’air frais et
extraction a une vitesse de ventilation
moyenne. Pour cela, le régénérateur
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de l'unité de ventilation résidentielle
absorbe la chaleur de l'air de la piece
lors de I'extraction de I'air vicié pour
la restituer a l'air extérieur entrant au
cours de I'apport d’air frais.

— En mode nuit, 'échange de chaleur a
lieu par ventilation transversale dans un
sens (apport d’air de I'unité MASTER) a
faible vitesse de ventilation pour réduire
le niveau sonore.

Lorsque la valeur redevient inférieure de
cing pour cent a la valeur limite, les unités
de ventilation résidentielle reviennent a
leur fonctionnement normal.

La valeur limite de I'humidité de I'air peut
étre adaptée suivant trois niveaux a l'aide
des touches de la commande a distance.

Retour d’information :

— Quand on active le mode automatique,
la DEL de l'unité MASTER clignote 1
fois en blanc et en rouge.

— Les DEL de l'unité MASTER restent al-
lumées en continu en rouge tant que les
valeurs limites prédéfinies sont dépas-
sées.

Remarque

Sélectionner le mode eco pour as-
surer une ventilation et une régula-
tion correcte de '’hnumidité de l'air,
méme en cas de fort vent.

3.4.2 Mode éco

Un capteur dans 'unité MASTER controle
’humidité de I'air.

Tant que la valeur mesurée reste infé-
rieure a la valeur limite paramétrée, la
fonction d’apport d’air frais est désactivée
et les ailettes brise-vent des unités de ven-
tilation résidentielle se ferment.

Un capteur de luminosité dans l'unité
MASTER contréle la luminosité de la
piece. Selon la luminosité, le mode nuit ou
jour est activé.

En cas de dépassement de la valeur li-
mite, les unités de ventilation résidentielle
commencent a réduire 'humidité de l'air :
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— En mode jour, I'échange d’air a lieu par
alternance entre apport d’air frais et
extraction a une vitesse de ventilation
moyenne. Pour cela, le régénérateur
de l'unité de ventilation résidentielle
absorbe la chaleur de I'air de la piéce
lors de I'extraction de I'air vicié pour
la restituer a I'air extérieur entrant au
cours de I'apport d’air frais.

— En mode nuit, 'échange de chaleur a
lieu par ventilation transversale dans un
sens (apport d’air de I'unité MASTER) a
faible vitesse de ventilation pour réduire
le niveau sonore.

Lorsque la valeur redevient inférieure de
cing pour cent a la valeur limite, les unités
de ventilation résidentielle rebasculent en
mode veille.

La valeur limite de I'hnumidité de I'air peut
étre adaptée suivant trois niveaux a l'aide
des touches de la commande a distance.

Retour d’information :

— Lors de I'activation du mode eco, la DEL
de l'unité MASTER clignote 1 fois en
rouge.

— Tant que le mode eco est actif, la DEL
de l'unité MASTER clignote 1 fois par
minute en rouge et blanc.

— Les DEL de I'unité MASTER restent al-
lumées en continu en rouge tant que les
valeurs limites prédéfinies sont dépas-
sées.

3.4.3 Apport d’air frais/extraction

La fonction d’apport d’air frais ou d’ex-
traction peut étre activée en mode ma-
nuel. Dans ce cas, les unités de ventila-
tion résidentielle tournent en continu avec
une vitesse de ventilation maximale. La
surveillance par capteurs est désactivée
quand I'apport d’air frais/I'extraction de I'air
vicié est activée.

Lorsque I'apport d’air frais est activé,
toutes les unités de ventilation résidentielle
ramenent en continu de I'air frais de I'ex-
térieur vers l'intérieur. Les régénérateurs
des unités de ventilation résidentielle
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transmettent la chaleur éventuellement
emmagasinée a l'air extérieur entrant.

Lorsque I'extraction est activée, toutes les
unités de ventilation résidentielle évacuent
en continu I'air vicié de l'intérieur vers I'ex-
térieur.

Retour d’information :

— Lors de l'activation de I'apport d’air
frais/de I'extraction, la DEL de l'unité
MASTER clignote 1 fois en rouge, puis
se remet a clignoter 1 fois en rouge au
bout de trois secondes.

— Tant que l'apport d’air frais est ac-
tif/'extraction est active, la DEL de
I'unité MASTER clignote en rouge 1 fois
par minute.

Remarque

Pour permettre un meilleur
échange de l'air, il peut étre utile
d’ouvrir la fenétre en plus de I'ac-
tivation de I'apport d’air frais/de
I'extraction.

LiJ

3.4.4 Ventilation transversale

La fonction de ventilation transversale peut
étre activée en mode manuel. Dans ce
cas, les unités de ventilation résidentielle
tournent en continu avec une vitesse de
ventilation minimale. La surveillance par
capteurs est désactivée quand la ventila-
tion transversale est activée.

Lorsque la ventilation transversale est ac-
tivée, les unités de ventilation résidentielle
produisent un flux d’air continu. Le sens
du flux d’air peut étre controlé a partir des
deux touches :

— L'unité MASTER et les unités de venti-
lation résidentielle synchrones extraient
I'air vicié, tandis que toutes les autres
unités de ventilation résidentielle effec-
tuent un apport d’air frais.

— L'unité MASTER et les unités de ventila-
tion résidentielle synchrones effectuent
un apport d’air frais, tandis que toutes
les autres unités de ventilation résiden-
tielle extraient I'air vicié.
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Retour d’information :

— Lors de I'activation de la ventilation

transversale, la DEL rouge de l'unité
MASTER clignote en rouge 2 fois, puis
se remet a clignoter en rouge 2 fois au
bout de trois secondes.

— Tant que la ventilation transversale est
active, la DEL de I'unité MASTER cli-
gnote en rouge 1 fois par minute.

3.5 Fonctions
3.5.1 Humidité de I’air

La surveillance par capteurs de 'humidité
relative de I'air est active uniquement en
mode de fonctionnement automatique ou
éco.

Quand un de ces modes de fonctionne-
ment est actif, vous pouvez définir la va-
leur limite pour I'’humidité relative de l'air
suivant trois niveaux.

Les niveaux pouvant étre sélectionnés

sont :

— Faible : 50 %

— Moyenne : 65 % (réglage d’usine)

— Haute : 80 %

Retour d’information :

— Aprés avoir sélectionné la valeur li-
mite de 'humidité de l'air, la DEL de
'unité MASTER clignote plusieurs fois
en rouge (un clignotement pour chaque
niveau d’humidité de I'air).

Remarque

Lorsque vous réglez la valeur li-
mite de 'humidité de l'air pour la
premiére fois, 'humidité de l'air ac-
tuelle est mesurée. Les unités de
ventilation résidentielle sont sus-
ceptibles de basculer en mode
d’extraction au cours de la mesure.

3.5.2 Vitesse de ventilation

En mode manuel, la vitesse de ventila-
tion peut étre réglée sur plusieurs niveaux.
Pour cela, il faut d’abord mettre fin au
mode de fonctionnement activé précédem-
ment.
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Validité: VAZ RC

La vitesse de ventilation peut étre réglée
sur trois niveaux.

Validité: VAZ RCW

La vitesse de ventilation peut étre réglée
sur cing niveaux.

Au cours de I'apport d’air frais manuel, les
unités de ventilation résidentielle raccor-
dées alternent extraction et apport d’air
frais pendant 70 secondes a la vitesse de
ventilation sélectionnée. Le régénérateur
de l'unité de ventilation résidentielle ab-
sorbe la chaleur de I'air de la piéce lors de
I'extraction de I'air vicié pour la restituer a
I'air extérieur entrant au cours de I'apport
d’air frais.

Retour d’information :

— Aprés avoir sélectionné la vitesse de
ventilation en mode manuel, la DEL de
'unité MASTER clignote plusieurs fois
en blanc (un clignotement pour chaque
niveau de ventilation).

4 Fonctionnement

4.1 Retrait de la languette de

protection contre la décharge

» Tirez la languette de protection contre
la décharge.

— La commande a distance est opéra-
tionnelle.
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4.2 Sélection du mode de
fonctionnement

» Appuyez sur la touche du mode de
fonctionnement que vous souhaitez sé-
lectionner.

4.3 Réglage des fonctions

» Appuyez sur la touche du niveau de
fonction que vous souhaitez régler.
< Le niveau réglé est indiqué par I'affi-
chage a DEL de la commande a dis-
tance.

4.4 Configuration des systémes de
ventilation résidentielle filaires

Vous trouverez une vue d’ensemble de la
configuration des systémes de ventilation
résidentielle en annexe.
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4.4.1 Initialisation de l'unité de

ventilation résidentielle

Validité: VAZ RC

’ Remarque
Si le systeme de ventilation

comporte PLUSIEURS unités

de ventilation résidentielle en
I’ABSENCE de régulateur option-
nel raccordé, une des unités de
ventilation résidentielle fait office
d’unité maitresse (MASTER),
tandis que toutes les autres unités
de ventilation résidentielle sont
des esclaves (SLAVES). Ces
unités de ventilation résidentielle
(SLAVES) sont les seules qui ont
besoin d’étre initialisées !

Si le systeme de ventilation ne
comporte qu’'UNE unité de venti-
lation résidentielle en TABSENCE
de régulateur optionnel raccordé,
aucune initialisation n’est néces-
saire !

En présence d’un régulateur op-
tionnel raccordé, le régulateur fait
office d’'unité MASTER et com-
mande a ce titre toutes les uni-
tés de ventilation résidentielle
(SLAVES). Dans ce cas, il faut
initialiser le régulateur et toutes
les unités de ventilation résiden-
tielle !
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Allumez 'unité de ventilation résiden-
tielle (SLAVE) a initialiser a I'aide de
Pinterrupteur marche/arrét.

< La DEL de l'unité de ventilation
résidentielle s’allume en rouge
pendant 10 secondes.

Appuyez 5 fois sur la touche du

mode éco (1) de la commande a dis-

tance en I'espace de 10 secondes.

< Si l'unité de ventilation résiden-
tielle a été initialisée correctement,
la DEL reste allumée.

v Si l'unité de ventilation résiden-
tielle N'EST PAS initialisée correc-
tement, la DEL s’éteint au bout de
10 secondes environ.

Attendez env. 15 secondes.

Observez la DEL pour savoir si

'unité de ventilation résidentielle a

été initialisée correctement.

< La LED est allumée en continu.

v Sila DEL s’éteint, éteignez I'unité
de ventilation résidentielle, puis
répétez les étapes précédentes.

Mettez I'unité de ventilation résiden-

tielle hors tension.

Initialisez toutes les autres unités de

ventilation résidentielle (SLAVES)

comme indiqué ci-dessus.
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Condition: Régulateur optionnel NON raccordé.

| 4

Allumez successivement toutes les

unités de ventilation résidentielle :

MASTER: La DEL s’éteint au bout
de 10 secondes environ, puis se
met a clignoter en rouge et en blanc.
SLAVE 1: La DEL s’éteint au bout
de 10 secondes environ et ne se
rallume pas.

SLAVE 2: La DEL s’éteint au bout
de 10 secondes environ et ne se
rallume pas.

SLAVES suivantes: La DEL s’éteint
au bout de 10 secondes environ et
ne se rallume pas.

Condition: Régulateur optionnel raccordé.

» Mettez le régulateur sous tension par
le biais du fusible.

» Allumez successivement toutes les
unités de ventilation résidentielle :

4.5

SLAVE 1: La DEL s’éteint au bout
de 10 secondes environ et ne se
rallume pas.

SLAVE 2: La DEL s’éteint au bout
de 10 secondes environ et ne se
rallume pas.

SLAVES suivantes: La DEL s’éteint
au bout de 10 secondes environ et
ne se rallume pas.

Configuration des systémes de
ventilation résidentielle sans fil

Vous trouverez une vue d’ensemble de la
configuration des systémes de ventilation
résidentielle en annexe.
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4.5.1 Initialisation de I'unité de

ventilation résidentielle

Validité: VAZ RCW

H

Remarque
Si le systeme de ventilation

2.

comporte PLUSIEURS unités
de ventilation résidentielle en
’ABSENCE de régulateur op-
tionnel raccordé, il faut initialiser
toutes les unités de ventilation
résidentielle !

Si le systeme de ventilation com-
porte PLUSIEURS unités de ven-
tilation résidentielle en présence
d’un régulateur optionnel rac-
cordé, il faut initialiser le régula-
teur et toutes les unités de ventila-
tion résidentielle !

Si le systeme de ventilation ne
comporte qu’'UNE unité de ventila-
tion résidentielle (avec ou sans ré-
gulateur raccordé), AUCUNE ini-
tialisation n’est nécessaire !

Allumez 'unité de ventilation résiden-
tielle a initialiser a I'aide de I'interrup-
teur marche/arrét.

< La DEL de l'unité de ventilation
résidentielle s’allume en rouge
pendant 10 secondes.

Appuyez 5 fois sur la touche du

mode éco (1) de la commande a dis-

tance en I'espace de 10 secondes.

< Si l'unité de ventilation résiden-
tielle a été initialisée correctement,
la DEL reste allumée.

v Si l'unité de ventilation résiden-
tielle NEST PAS initialisée correc-
tement, la DEL s’éteint au bout de
10 secondes environ.

Attendez env. 15 secondes.

Observez la DEL pour savoir si

'unité de ventilation résidentielle a

été initialisée correctement.

< La LED est allumée en continu.
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v Sila DEL s’éteint, éteignez I'unité
de ventilation résidentielle, puis ( /®
répétez les étapes précédentes. @\\%% e 1@
5. Mettez I'unité de ventilation résiden- ‘ //@
tielle hors tension. S | @] o
6. Initialisez toutes les autres unités
. . N g =1 0%
de ventilation résidentielle comme 3
indiqué ci-dessus. o
4.5.2 Attribution d'un code A
Validité: VAZ RCW (& [S
&1 @
‘ - ’ Remarque (= (3
L Toutes les unités d’'un systéme de
L s S \ J
ventilation (unités de ventilation

résidentielle et régulateur en op- . s .
tion) doivent porter le méme code. 1. Allumez la premiére unité de ventila-

Au cours de |la premiére mise en tion résidentielle.

fonctionnement, il faut configurer < L'unité de ventilation résiden-

une unité de ventilation résiden- tielle attend la saisie d'un code
tielle comme MASTER et toutes a 8 chiffres.

les unités de ventilation résiden- < La DEL de l'unité de ventilation ré-
tielle comme SLAVE. sidentielle clignote en blanc/rouge.

2. Sélectionnez un code a 8 chiffres a
I'aide des touches (1) a (6), la méme
touche ne pouvant pas étre utilisée 8
fois.

En présence d’un régulateur op-
tionnel raccordé, il faut commen-
cer par réinitialiser le régulateur

et restaurer les réglages d’usine
pour pouvoir affecter un code

(- vue d’ensemble en annexe et D D D D D D D D
dans la notice d’installation du ré-
gulateur). 3

Notez le code.

. Remarque
” ‘ Ce code sera nécessaire
pour paramétrer les autres
unités de ventilation résiden-
tielle.

4. Entrez le code.

< La DEL de l'unité de ventilation
résidentielle clignote en rouge :
un code a été attribué a l'unité de
ventilation concernée.

v La DEL de l'unité de ventilation
résidentielle s’allume en rouge
pendant 3 secondes : le code saisi
est invalide.
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— Lorsque la DEL de l'unité de
ventilation résidentielle se re-
met a clignoter en blanc/rouge,
vous pouvez retaper un code.

5. Réglez l'unité de ventilation résiden-
tielle comme MASTER. (- page 74)

6. Allumez l'unité de ventilation résiden-
tielle suivante et saisissez le code.

7. Reéglez I'unité de ventilation résiden-
tielle comme SLAVE. (- page 74)

8. Répétez les étapes 6 et 7 pour
toutes les autres unités de ventilation
résidentielle.

4.5.3 Réglage de l'unité
de ventilation résidentielle
comme MASTER

Validité: VAZ RCW

» Appuyez 2 fois sur la touche du mode
éco (1) pour paramétrer l'unité de ven-
tilation résidentielle comme MASTER.

Remarque

Il ne doit y avoir qu’une seule
unité de ventilation résidentielle
définie comme MASTER.

4.5.4 Réglage de l'unité
de ventilation résidentielle
comme SLAVE

Validité: VAZ RCW

Condition: Unité de ventilation résidentielle située a
'opposé de I'unité MASTER

» Appuyez 2 fois sur la touche d’extrac-
tion (5) pour régler I'unité de ventilation
résidentielle comme SLAVE.

— L’unité de ventilation résidentielle
présente alors un sens de ventila-
tion opposé a l'unité MASTER.

Condition: Unité de ventilation résidentielle située
du méme coté que I'unité MASTER

» Appuyez 2 fois sur la touche d’apport
(6) pour régler 'unité de ventilation
résidentielle comme SLAVE.

74

— L’unité de ventilation résidentielle
présente alors le méme sens de
ventilation que I'unité MASTER.

» Pour annuler I'affectation SLAVE d’'une
unité de ventilation résidentielle, réini-
tialisez-la pour restaurer les réglages
d’'usine.

5 Dépannage

Condition: Les unités de ventilation résidentielle ne
fonctionnent pas

» Mettez 'unité de ventilation résidentielle
hors tension.

» Assurez-vous que l'unité de ventilation
est correctement montée sur le cadre
de fixation murale et que le contact du
connecteur est établi.

Condition: Les unités de ventilation résidentielle

raccordées au systéme en aval de I'unité MASTER

sont automatiquement configurées comme unités

MASTER lors de la mise en fonctionnement, et non
comme unités SLAVE

» Eteignez toutes les unités de ventilation
résidentielle du systéme.

» Assurez-vous que l'unité de ventilation
est correctement montée sur le cadre
de fixation murale et que le contact du
connecteur est établi.

» Remettez les unités de ventilation rési-
dentielle en service.

Condition: La commande a distance et l'unité
MASTER ne communiquent pas

» Réduisez la distance de liaison radio a
moins de 15 m.

Condition: Les unités de ventilation résidentielle ne
fonctionnent qu’en mode nuit

» Assurez-vous que l'unité MASTER n’est
pas couverte.
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5.1 Réinitialisation de I'unité de
ventilation résidentielle avec
restauration des réglages
d’usine

Si nécessaire, vous pouvez restaurer les

réglages d’usine pour reparamétrer une

unité de ventilation résidentielle comme

MASTER ou SLAVE. Les attributions exis-

tantes sont alors effacées.

’—‘ Remarque

Si le systéme de ventilation com-
porte PLUSIEURS unités de venti-
lation résidentielle en TABSENCE
de régulateur optionnel raccordé,
une des unités de ventilation
résidentielle fait office d’'unité
maitresse (MASTER), tandis que
toutes les autres unités de ventila-
tion résidentielle sont des esclaves
(SLAVES). Ces unités de ventila-
tion résidentielle (SLAVES) sont
les seules qui ont besoin d’'étre
initialisées !
Si le systeme de ventilation ne
comporte qu’'UNE unité de venti-
lation résidentielle en TABSENCE
de régulateur optionnel raccordé,
aucune initialisation n’est néces-
saire !

En présence d’un régulateur FI-
LAIRE optionnel raccordé, le régu-
lateur fait office d’'unité MASTER
et commande a ce titre toutes les
unités de ventilation résidentielle
(SLAVES). Dans ce cas, il faut ini-
tialiser TOUTES les unités de ven-
tilation résidentielle !

En présence d’un régulateur
SANS FIL optionnel raccordé, le
régulateur commande la premiére
unité de ventilation résidentielle
(MASTER). Toutes les autres
unités de ventilation résidentielle
(SLAVES) doivent étre initialisées !
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» Allumez I'unité de ventilation résiden-
tielle a réinitialiser a I'aide de l'interrup-
teur marche/arrét.

<

La DEL de l'unité de ventilation rési-
dentielle s’allume en rouge pendant
10 secondes.

Appuyez 5 fois sur la touche du mode
éco (1) de la commande a distance en
I'espace de 10 secondes.

<

Si 'unité de ventilation résidentielle a
été réinitialisée correctement, la DEL
reste allumée.

Si l'unité de ventilation résidentielle
N’a PAS été réinitialisée correcte-
ment, la DEL s’éteint au bout de

10 secondes environ.

» Attendez env. 15 secondes.

Observez la DEL pour savoir si 'unité
de ventilation résidentielle a été réinitia-
lisée correctement.

4

<
Y%

La LED est allumée en continu.

Sila DEL s’éteint, éteignez I'unité de
ventilation résidentielle, puis répétez
les étapes précédentes.

Mettez I'unité de ventilation résidentielle
hors tension.
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5.2 Remédier a une erreur de
réglage

Validité: VAZ RCW

Condition: Absence de communication entre les
unités de ventilation résidentielle

OU: Impossibilité de paramétrer I'unité de ventilation

résidentielle comme MASTER ou SLAVE

» Restaurez les réglages d’usine de
I'unité de ventilation résidentielle.
(- page 75)

» Réattribuez un code a l'unité de venti-
lation résidentielle. (— page 73)

5.3 Nettoyer le filtre : Réinitialiser
les LED

» Pour réinitialiser la DEL aprés le
nettoyage du filtre, éteignez I'unité
MASTER, puis rallumez-la.
< Attendez que la DEL cesse d’étre

rouge fixe et alterne entre le rouge et

le blanc.
» Appuyez sur les touches suivantes
dans les 10 secondes.

— Appuyez 2 fois sur la touche corres-
pondant au niveau le plus bas d’hu-
midité de I'air.

— Appuyez 2 fois sur la touche corres-
pondant au niveau moyen d’humidité
de lair.

— Appuyez 2 fois sur la touche corres-
pondant au niveau maximal d’humi-
dité de l'air.

6 Entretien et maintenance

6.1 Maintenance

Ce produit ne nécessite pas de mainte-
nance réguliére.

76

6.2 Remplacez la pile

c Danger!
Danger de mort en cas de

piles/d’accumulateurs in-

adaptés !

Si les piles/accumulateurs

sont remplacés par des

piles/accumulateurs de type
inadapté, il y a un risque
d’explosion.

» Faites bien attention au type
de piles/d’accumulateurs
utilisé lorsque vous changez
les piles/accumulateurs.

> Jetez les
piles/accumulateurs
usagés conformément aux
instructions de la présente
notice.

Remplacez la pile lorsque I'unité
MASTER ne réagit plus a la com-
mande a distance.

w

Appuyer sur le levier sur le cété du lo-
gement de pile et extraire le logement.
Retirez la pile usagée.

Eliminer la batterie conformément aux
réglementations nationales.
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5. Installez la pile de type CR2025 (3 V)
neuve comme indiqué sur l'illustration.
6. Replacez le logement de pile avec
la pile neuve dans la commande a
distance.
— La commande a distance est opé-
rationnelle.

6.3 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon
humecté d’eau savonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de pro-
duit abrasif, de produit vaisselle, de
détergent solvanté ou chloré.

7 Mise hors service

7.1 Mise hors service provisoire du

produit

1. Appuyer sur le levier sur le c6té du lo-
gement de pile et extraire le logement.

2. Retirez la pile usagée.

3. Replacez le logement de pile vide
dans la commande a distance.

7.1.1 Remplacement du produit

Changez la télécommande.
Effectuez la mise en service de
la commande a distance neuve.
(- page 70)
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7.2 Recyclage et mise au rebut des
piles/accumulateurs

» Conformez-vous a toutes les prescrip-
tions en vigueur.

Validité: sauf France

mmm Si le produit renferme des piles/des
accumulateurs qui portent ce symbole :

» Dans ce cas, déposez les
piles/accumulateurs dans un point de
collecte pour les piles/accumulateurs
usageés.
< Prérequis : les piles/accumulateurs

ne doivent pas étre endommagés au
moment de leur retrait. Dans le cas
contraire, les piles/accumulateurs
doivent étre mis au rebut avec le
produit.

» Le dépdt des piles usagées dans un
point de collecte est une obligation
légale, car les piles/accus peuvent
contenir des substances notices et
polluantes.

Validité: France

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO = 77 ~ 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Mettez le produit, ses accessoires et
ses piles jetables/batteries rechar-
geables au rebut conformément a la
réglementation.
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8 Garantie et service apreés-
vente

8.1 Garantie

Pour obtenir des informations concernant
la garantie constructeur, veuillez vous re-
porter aux coordonnées qui figurent dans
I'annexe Country Specifics.

8.2 Service client

Les coordonnées de notre service client
figurent dans I'annexe Country Specifics
ou sur notre site Internet.

78

Notice d’emploi 0020236700_07



Annexe

A Configuration des unités de ventilation résidentielle

A.1 Configuration des systémes de ventilation résidentielle filaire en
I’absence de régulateur raccordé

@ SLAVE
MaSTER

@ MASTER

|
1) *j?:* 10 sec.
L 4

2) O

X 15 sec.
-0 »Hd
o/#%-@ -

SLAVE 2
SLAVE 3

N
3) 0% /0
X 10 sec.
a @ SLAVE 1 g+g--->
SLAVE 2

|
1) —:fi- €10 sec.

2) O

) X 15 sec.

B o :
=@ -

0020236700_07 Notice d’emploi

79




A.2 Configuration des systémes de ventilation résidentielle filaires en
présence d’un régulateur raccordé

@ ALL UNITS
(o
CPC = MASTER
ST N
1) 8% 1x
¥
2) O
X 10 sec.
X 15 sec. _:+<_“-b
|
_:+:_= » 1) *3::*10 sec.
o/ =@ »Kl 2 ©
X 15 sec.
°=©
@ i
';.1;'= "
UNIT 2

UNIT 3
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A.3 Configuration des systémes de ventilation résidentielle sans fil en
I’absence de régulateur raccordé

a

— T
SITERR

AN 2O
®/@ @ @ > 2 different symbols

@ MASTER

)
:
s

Ny
#-0 +@
7

c

O/ 8

Yo @
®
£

[
ngi)
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A.4 Configuration des systémes de ventilation résidentielle sans fil en
présence d’un régulateur raccordé

a

X 15 sec.

|
Ny
(8] Jec---

Yo @ a N

@

L
-0 @
o/

@ > 2 different symbols
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Upute za koristenje
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baterija/akumulatora.....................
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1 Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose
na odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja
se odnose na odredenu radnju
Upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju klasificirana su
znakovima upozorenja i signal-
nim rije¢ima u pogledu moguce
opasnosti na sljedeci nacin:
Znakovi upozorenja i signalne
rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po
zivot ili opasnost od teskih
tjelesnih ozljeda

Opasnost!

Opasnost po zZivot od
strujnog udara
Upozorenje!

Opasnost od laksih tjele-
snih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili
ekoloskih Steta

1.2 Namjenska uporaba

U slu€aju nestrucne ili nena-
mjenske uporabe moze dodi

do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.
Proizvod se moze Koristiti is-
klju€ivo za upravljanje ventila-
cijskim uredajima za stanove
VAR 60/1 D odn. VAR 60/1 DW.
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U namjensku uporabu ubraja

se:

— pridrzavanije prilozenih uputa
za uporabu proizvoda te svih
drugih komponenata postroje-
nja

— postivanje svih uvjeta za in-
spekciju i servisiranje navede-
nih u uputama.

Ovaj proizvod mogu upotreblja-
vati djeca od 8 godine starosti

i viSe, kao i osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, odnosno
sa nedovoljnim znanjem i isku-
stvom samo ako se nadziru ili
ako su upucene u sigurnu upo-
trebu proizvoda, kao i ako razu-
miju opasnosti koje rezultiraju
iz toga. Djeca se ne smiju igrati
proizvodom. Ci$éenje i radove
odrzavanja za koja je zaduzen
korisnik ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Neka druga vrsta uporabe od
one koja je navedena u ovim
uputama ili uporaba koja pre-
lazi granice ovdje opisane upo-
rabe smatra se nenamjenskom.
U nenamjensku uporabu ubraja
se i svaka neposredna komerci-
jalna i industrijska uporaba.

Pozor!

Zabranjena je svaka zlouporaba
uredaja.
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1.3 Opceniti sigurnosni
zahtjevi

1.3.1 Opasnost zbog

pogresSnog rukovanja
Pogresnim rukovanjem mozete
ugroziti sebe i druge te prouzro-
Citi materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute
i sve vazece dokumente, po-
sebno poglavlje "Sigurnost" i
upozoravajuce nhapomene.

» Provedite one aktivnosti koje
su navedene u prilozenim
uputama za koriStenju.

1.3.2 Baterije

» Vodite racuna o tipu baterije
kako je opisano u priloZzenim
uputama, vidjeti poglavlje
"Tipska plocica".

» Uklonite baterije i umetnite
baterije kako je opisano u
priloZzenim uputama, vidjeti
poglavlje "Tipska plocica".

» Nemojte ponovno puniti ba-
terije koje nisu ponovno pu-
njive.

» Uklonite ponovno punjive
baterije iz proizvoda prije
nego Sto ih napunite.

» Ne kombinirajte razlicite ti-
pove baterija.

» Ne kombinirajte nove i istro-
Sene baterije.

» Umetnite bateriju s pravilnim
polovima.
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» Uklonite istroSene baterije iz
proizvoda i propisno ih zbri-
nite.

» Prije nego Sto proizvod spre-
mite za dulje vrijeme nekori-
Stenja, uklonite baterije i/ili ih
odlozite u otpad.

» Nemojte kratko spojiti kon-
takte prikljucka u pretincu za
bateriju proizvoda.
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2 Napomene o dokumentaciji

2.1 Postivanje vazeée

dokumentacije
» Obvezno obratite pozornost na sve
upute za uporabu koje su prilozene uz
komponente sustava.
» Obratite pozornost na napomene u pri-
logu koje su specificne za zemlju Coun-
try Specifics.

2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i
svu vazeéu dokumentaciju kako biste ih
mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrudje vazenja uputa

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

'VAZRC 10020236363 \
'VAZ RCW 10020236364 |

3 Opis proizvoda

Proizvod je daljinsko upravljanje za decen-
tralizirane ventilacijske uredaje za stanove
VAR 60/1 D i VAR 60/1 DW. Daljinsko
upravljanje upravlja pojedina¢nim venti-
lacijskim uredajem za stanove ili sustavom
ventilacijskih uredaja za stanove ruéno ili
putem razli¢itih automatskih nacina rada.

Daljinsko upravljanje VAZ RC moze se
koristiti s zi€anim ventilacijskim uredajima
za stanove VAR 60/1 D.

Daljinsko upravljanje VAZ RCW moze se
koristiti s bezi¢nim ventilacijskim uredajima
za stanove VAR 60/1 DW.

Ventilacijski sustav funkcionira na principu
VODECI-PRATECI. Jedan od ventila-
cijskih uredaja za stanove sluzi kao VO-
DECI, koji upravlja svim ostalim ventilacij-
skim uredajima za stanove (PRATECIM).
VODECIM se rukuje daljinskim upra-
vljanjem ili opcionalnim regulatorom

(VAZ CPC/VAZ CPCW).
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U pravilu je centralno smjesten ventilacijski
uredaj za stanove postavljen kao VODECI.
Polovica PRATECIH ima isti smjer venti-
lacije kao i VODECI, a druga polovica ima
suprotan smjer ventilacije. Osjetnici u VO-
DECEM mijere vlaznost zraka i svjetlost.

Regenerator u ventilacijskom uredaju za
stanove preuzima prilikom odzracivanja to-
plinu unutarnjeg zraka i predaje ju prilikom
prozracivanja vanjskom zraku koji pritjece.
Maksimalna udaljenost izmedu VODECEG
i daljinskog upravljanja iznosi 3 m.

3.1 Upravljagki elementi
Podrudje vazenja: VAZ RC

=0
L (3

-~ C% -

O Tl =0
N PN ¥C

—_  /
1 Eco mod 5 OdzraCivanje
2 Automatski na¢in 6 Prozracivanje
rada 7 Poprecna venti-

3  Grani¢na vrijed-
nost vlaznosti
zraka 8
4  Poprecna venti-
lacija (VODECI
prozracen)

lacija (VODECI
odzracen)
Brzina ventilacije
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Podrucje vazenja: VAZ RCW

/—\/@
2@ s
° Lo
3 Gy
O g
s
@O—1_ E Es;//®
@\\@ O L®
____ /
1 Ecomod 5 Odzracivanje
2 Automatski naéin 6  Prozracivanje
rada 7 Poprecna venti-

3  Granic¢na vrijed-
nost vlaznosti
zraka 8
4  Poprec¢na venti-
lacija (VODECI
prozracen)

lacija (VODECI
odzracéen)
Brzina ventilacije

3.2 Provjera opsega isporuke
» Provijerite je li opseg isporuke potpun.

Broj | Sadrzaj

1 Daljinsko upravljanje (s bateri-
jom CR2025)

1 Upute za koristenje

3.3 CE oznaka

C€

Putem CE oznake se dokazuje da proi-
zvodi sukladno izjavi o sukladnosti ispunja-
vaju osnovne zahtjeve odgovarajuéih di-
rektiva.

Proizvodac ovim izjavljuje da tip bezi¢-

nog uredaja opisan u uputama odgovara
smjernici 2014/53/EU. Uvid u cjelokupni
tekst EU-izjave o suglasnosti raspolo-

Ziv je na sljedecoj internetskoj adresi:
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http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.

Frekvencijski pojas: 863 — 870 MHz
Maksimalna snaga odasilja¢a: < 25 mW

3.4 Nadinirada
3.4.1 Automatski naéin rada

Osjetnik u VODECEM nadzire vlaznost.

Dok je izmjerena vrijednost unutra pode-
Sene grani¢ne vrijednosti prikljueni venti-
lacijski uredaj za stanove prozracuje i od-
zraCuje naizmjeni¢no na 70 sekundi s naj-
nizom brzinom zraka. Regenerator u ven-
tilacijskom uredaju za stanove preuzima
prilikom odzracivanja toplinu unutarnjeg
zraka i predaje ju prilikom prozracivanja
vanjskom zraku koji pritjeCe.

Svjetlosni osjetnik u VODECEM nadzire
svjetlost u prostoriji. Ovisno o svjetlosti
podeSava nocni ili dnevni nacin rada.

Ako se prekoraci grani¢na vrijednost, onda
ventilacijski uredaji za stanove pocinu time
smanjivati vlaznost zraka:

— U dnevnom nacinu rada slijedi izmjena
zraka izmjenjivanjem prozracivanja i od-
zraCivanja na srednjoj brzini ventilacije.
Regenerator u ventilacijskom uredaju za
stanove pritom preuzima prilikom odzra-
Civanja toplinu unutarnjeg zraka i pre-
daje ju prilikom prozracivanja vanjskom
zraku koji pritjece.

— U noé¢nom nacinu rad vrsi se izmjena
zraka popre¢nom ventilacijom u jednom
smjeru (VODECI prozraéuje) na najnizoj
brzini ventilacije, kako bi jacina buke
ostala niska.

Ako se grani¢na vrijednost ponovno spusti
za pet posto, onda se ventilacijski uredaiji
za stanove ponovno vracaju u normalan
nacin rada.

Granicna vrijednost vlaznosti zraka moze
se prilagoditi u tri stupnja putem tipki da-
liinskog upravljanja.

Upute za koriStenje 0020236700_07



Povratna dojava:

— Kod aktiviranja automatskog nacina
rada LED dioda na VODECEM jednom
zatreperi bijelo i crveno.

— Sve dok su prethodno podeSene gra-
ni¢ne vrijednosti prekoracene LED di-
oda na VODECEM trajno svijetli crveno.

LiJ

Napomena

Kako biste kod jakog vjetra osigu-
rali pravilnu ventilaciju prostorije

i regulaciju vlage zraka odaberite
eco nacin rada.

3.4.2 Eco mod

Osjetnik u VODECEM nadzire vlaznost.

Dok je izmjerena vrijednost unutra podese-
nih grani¢nih vrijednosti funkcija ventilacije
je deaktivirana i lamele za zastitu od vjetra
su zatvorene.

Svjetlosni osjetnik u VODECEM nadzire
svjetlost u prostoriji. Ovisno o svjetlosti
podeSava nocni ili dnevni nacin rada.

Ako se prekoradi grani¢na vrijednost, onda
ventilacijski uredaji za stanove pocinu time
smanjivati vlaznost zraka:

— U dnevnom nacinu rada slijedi izmjena
zraka izmjenjivanjem prozracivanja i od-
zraCivanja na srednjoj brzini ventilacije.
Regenerator u ventilacijskom uredaju za
stanove pritom preuzima prilikom odzra-
Civanja toplinu unutarnjeg zraka i pre-
daje ju prilikom prozracivanja vanjskom
zraku koiji pritjeCe.

— U noénom nacinu rad vrsi se izmjena
zraka popre¢nom ventilacijom u jednom
smjeru (VODECI prozracuje) na najnizoj
brzini ventilacije, kako bi jac¢ina buke
ostala niska.

Ako se grani¢na vrijednost ponovno spusti
za pet posto, onda se ventilacijski uredaji
za stanove ponovno vracaju u stanje miro-
vanja.

Grani¢na vrijednost vlaznosti zraka moze
se prilagoditi u tri stupnja putem tipki da-
liinskog upravljanja.

0020236700_07 Upute za koristenje

Povratna dojava:

— Kod aktiviranja eco nacina rada dioda
na VODECEM jednom zatreperi crveno.

— Sve dok je eco nacin rada aktivan, LED
dioda na VODECEM jednom u minuti
treperi crveno i bijelo.

— Sve dok su prethodno podeSene gra-
ni¢ne vrijednosti prekora¢ene LED di-
oda na VODECEM trajno svijetli crveno.

3.4.3 Prozradivanje / odzragivanje

U ruénom nacinu rada moze se aktivirati
funkcija prozracivanja ili odzracivanja. Pri-
tom ventilacijski uredaji za stanove stalno
rade na najvecoj brzini ventilacije. Kod ak-
tivnog prozracivanja / odzracivanja aktivi-
ran je osjetnik za nadzor.

Kod aktivnog prozracivanja svi ventilacijski
uredaji za stanove trajno poti€u svjezi zrak
izvana prema unutra. Pritom rekuperatori u
ventilacijskim uredajima za stanove po po-
trebi predaju pohranjenu toplinu vanjskom
zraku koji pritjece.

Kod aktivhog odzracivanja svi ventilacijski
uredaji za stanove trajno poticu istroSeni
zrak iznutra prema van.

Povratna dojava:

— Kod aktiviranja prozracivanja/ odzraci-
vanja LED dioda na VODECEM jednom
zatreperi crveno i nakon tri sekunde po-
novno crveno.

— Sve dok je prozracivanje /odzragivanje
aktivno, LED dioda na VODECEM jed-
nom u minuti treperi crveno.

Li)

Napomena

Kako bi se omogucila bolja izmjena
zraka, prikladno je kod aktivnog
prozracivanja / odzracivanja do-
datno otvoriti prozor.

3.4.4 Poprecéna ventilacija

U ruénom nacinu rada moze se aktivirati
funkcija poprecne ventilacije. Pritom ven-
tilacijski uredaji za stanove stalno radne
na najmanjoj brzini ventilacije. Kod aktivne
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popre¢ne ventilacije deaktiviran je osjetnik
za nadzor.

Kod aktivne poprecne ventilacije ventilacij-
ski uredaji za stanove stalno stvaraju stru-
janje zraka. Smjerom strujanja zraka moze
se upravljati pomocu obije tipke:

— VODECI i ventilacijski uredaiji za sta-
nove koji sinkrono rade odzracuju, dok
svi ostali uredaji ventilacijski uredaji za
stanove prozracuju.

— VODECI i ventilacijski uredaiji za sta-
nove koji sinkrono rade prozracuju, dok
svi ostali uredaji ventilacijski uredaji za
stanove odzracuju.

Povratna dojava:

— Kod aktiviranja popre¢ne ventilacije LED
dioda na VODECEM dva puta zatreperi
crveno i nakon tri sekunde ponovno dva
puta crveno.

— Sve dok je poprecna ventilacija aktivna,
LED dioda na VODECEM jednom u
minuti treperi crveno.

3.5 Funkcije
3.5.1 Vlaznost zraka

Osjetnik za nadzor relativne vlaznosti
zraka aktivan je samo tijekom automat-
skog nacina rada ili eco nacina rada.

Ako je ta vrsta rada aktivna, onda mozete

podesiti grani¢nu vrijednost za relativnu

vlaznost zraka.

Stupnjevi koji se mogu odabrati su:

— Nisko: 50 %

— Srednje: 65 % (tvornicka postavka)

— Visoko: 80 %

Povratna dojava:

— Nakon odabira grani¢ne vrijednosti via-
znosti zraka LED dioda na VODECEM
nekoliko puta treperi crveno (za svaki
stupanj vlaznosti zraka jedan treptaj).
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Napomena

Kada grani¢nu vrijednost vlaznosti
zraka podeSavate prvi puta, onda
se mijeri trenutna vlaznost zraka.
Tijekom mjerenja moguce je uklju-
Citi ventilacijske uredaje za stanove
u nacin rada odzracivanja.

3.5.2 Brzina ventilacije

Mozete podesiti brzinu ventilacije za ruéni
nacin rada u viSe stupnjeva. Time se zavr-
Sava prethodno aktivan nacin rada.

Podrucje vazenja: VAZ RC

Brzina ventilacije moze se podesiti u tri
stupnja.

Podrugje vazenja: VAZ RCW

Brzina ventilacije moze se podesiti u pet

stupnjeva.

Tijekom ru€nog prozracivanja priklju¢eni

ventilacijski uredaji za stanove odzracuju

i prozracuju naizmjeni¢no na 70 sekundi

s odabranom brzinom ventilacije. Rege-

nerator u ventilacijskom uredaju za sta-

nove preuzima prilikom odzracivanja to-
plinu unutarnjeg zraka i predaje ju prilikom
prozracCivanja vanjskom zraku koji pritjece.

Povratna dojava:

— Nakon odabira brzine ventilacije u rué¢-
nom nacinu rada LED dioda na VO-
DECEM treperi nekoliko puta bijelo (za
svaki stupanj ventilacije jedan treptaj).

4 Rad

4.1 Uklanjanje folije za zastitu od

praznjenja

» Izvucite foliju za zastitu od praznjenja.

Upute za koriStenje 0020236700_07



— Daljinsko upravljanje spremno je za

rad.

4.2 Odabir nadina rada

» Pritisnite tipku nacina rada koji zelite
odabrati.

4.3 Podesavanje funkcija

» Pritisnite na tipki stupanj funkcije koju
zelite podesiti.
< Podeseni stupanj prikazan je LED in-

dikatorom na daljinskom upravljanju.

4.4 NamjeStanje zicanih

ventilacijskih sustava za stanove

Pregled za namjestanje ventilacijskih su-
stava za stanove pronaci ¢ete u prilogu.

4.4 1 Inicijalizacija ventilacijskog

uredaja za stanove

Podrucje vazenja: VAZ RC

Napomena

Ako NIJE prikljuéen opcionalni re-
gulator i ako se ventilacijski su-
stav sastoji od VISE OD JED-
NOG ventilacijskog uredaja za
stanove, onda jedan od ventila-
cijskih uredaja za stanove sluzi
kao VODECI, koji upravlja osta-
lim ventilacijskim uredajima za
stanove (POMOCNIM). Samo se
ti ventilacijski uredaji za stanove
(POMOCNI) moraju inicijalizirati!
Ako NIJE priklju¢en opcionalni re-
gulator i ako se ventilacijski su-
stav sastoji SAMO OD JEDNOG
ventilacijskog uredaja za stanove,
onda nije potrebna inicijalizacija!
Ako je priklju¢en opcionalni re-
gulator, onda on sluzi kao VO-
DECI koji upravlja svim venti-
lacijskim uredajima za stanove
(POMOCNIM). U tom sluéaju re-
gulator i svi ventilacijski uredaji za
stanove moraju se inicijalizirati!

0020236700_07 Upute za koristenje
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Ukljucite na prekidacu na ukljuci-
vanje/iskljuivanje ventilacijski ure-
daj za stanove koji treba inicijalizirati
(POMOCNI).

< LED dioda na ventilacijskom ure-
daju za stanove svijetli crveno
10 sekundi.

Unutar tih 10 sekundi pritisnite na

daljinskom upravljanju 5 puta tipku

za eco nacin rada (1).

< Ako je ventilacijski uredaj za sta-
nove ispravno inicijaliziran, onda
stalno svijetli LED dioda.

v Ako ventilacijski uredaj za stanove
NIJE ispravno inicijaliziran, onda
se LED dioda gasi nakon 10 se-
kundi.

Pricekajte 15 sekundi.

Na temelju LED diode provjerite

je li ventilacijski uredaj za stanove

ispravno inicijaliziran.

< LED dioda stalno svijetli.

v Ako je LED dioda ugasena, isklju-
Cite ventilacijski uredaj za stanove
i ponovite prethodne korake.

Iskljucite ventilacijski uredaj za sta-

nove.

Inicijalizirajte sve ostale ventilacijske

uredaje za stanove (POMOCNI) kao

Sto je gore opisano.
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Uvjet: Opcionalni regulator NIJE prikljuéen.

>

Ukljucite uzastopno sve ventilacijske
uredaje za stanove:

VODECI: LED dioda gasi se nakon
10 sekundi i nakon toga stalno tre-
peri crveno-bijelo.

POMOCNI 1: Nakon 10 sekundi
LED dioda trajno se gasi.
POMOCNI 2: Nakon 10 sekundi
LED dioda trajno se gasi.

Ostali POMOCNI: Nakon 10 sekundi

LED dioda trajno se gasi.

Uvjet: Opcionalni regulator je prikljuen.

» Ukljucite regulator preko osiguraca.
» Ukljucite uzastopno sve ventilacijske
uredaje za stanove:

— Ostali POMOCNI: Nakon 10 sekundi

POMOCNI 1: Nakon 10 sekundi
LED dioda trajno se gasi.
POMOCNI 2: Nakon 10 sekundi
LED dioda trajno se gasi.

LED dioda trajno se gasi.

4.5 Namijestanje bezicnih

ventilacijskih sustava za stanove

Pregled za namjestanje ventilacijskih su-
stava za stanove pronaci ¢ete u prilogu.
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4.5 1 Inicijalizacija ventilacijskog

uredaja za stanove

Podruéje vazenja: VAZ RCW

Napomena

Ako NIJE priklju¢en opcionalni re-
gulator i ako se ventilacijski su-
stava sastoji od VISE OD JED-
NOG ventilacijskog uredaja za
stanove, onda je potrebno inicija-
lizirati sve ventilacijske uredaje za
stanove!

Ako je opcionalni regulator pri-
kljuen i ako se ventilacijski su-
stav sastoji od VISE OD JEDNOG
ventilacijskog uredaja za stanove,
onda se regulator i svi ventilacijski
uredaji za stanove moraju inicijali-

zirati!

Ako se ventilacijski sustav sastoji
od SAMO JEDNOG ventilacijskog
uredaja ( sa ili bez regulatora),
onda inicijalizacija NIJE potrebna!

Ukljucite na prekidacu na ukljuciva-
nje/iskljucivanje ventilacijski uredaj
za stanove koji treba inicijalizirati.

< LED dioda na ventilacijskom ure-
daju za stanove svijetli crveno
10 sekundi.

Unutar tih 10 sekundi pritisnite na

daljinskom upravljanju 5 puta tipku

za eco nacin rada (1).

< Ako je ventilacijski uredaj za sta-
nove ispravno inicijaliziran, onda
stalno svijetli LED dioda.

v Ako ventilacijski uredaj za stanove
NIJE ispravno inicijaliziran, onda
se LED dioda gasi nakon 10 se-
kundi.

Pri¢ekajte 15 sekundi.

Na temelju LED diode provjerite

je li ventilacijski uredaj za stanove

ispravno inicijaliziran.

< LED dioda stalno svijetli.

Upute za koriStenje 0020236700_07



v Ako je LED dioda ugasena, isklju-
cite ventilacijski uredaj za stanove
i ponovite prethodne korake.

Iskljucite ventilacijski uredaj za sta-

nove.

Inicijalizirate sve ostale ventilacijske

uredaje za stanove kao Sto je gore

opisano.

4.5.2 Dodjela koda

Podrucje vazenja: VAZ RCW

—’ Napomena
Sve jedinice ventilacijskog su-

stava (ventilacijski uredaiji za sta-
nove i opcionalni regulator) mo-
raju imati isti kod. Kod prvog pu-
Stanja u rad jedan ventilacijski
uredaj za stanove mora biti na-
mjesten kao VODECI, a drugi
ventilacijski uredaji za stanove
kao PRATECI.

Ako je priklju¢en opcionalni regu-
lator, onda se on mora prvo vratiti
na tvornicke postavke prije nego
Sto se moze dodijeliti kod (- Pre-
gled u prilogu i uputama za instali-
ranje regulatora).
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Ukljucite prvi ventilacijski uredaj za
stanove.

0020236700_07 Upute za koristenje

< Ventilacijski uredaj za stanove
¢eka na unos osmeroznamenka-
stog koda.

< LED dioda na ventilacijskom ure-
daju za stanove treperi crveno-bi-
jelo.

2. Odaberite izmedu Sest tipki (1) do
(6) osmeroznamenkasti kod i pritom
nemoijte Koristiti osam puta istu tipku.

NN RN

3. Zabiljezite kod.

” . ‘ Napomena

Kod je potreban za namjesta-
nje ostalih ventilacijskih ure-
daja za stanove.

4. Unesite kod.

< LED dioda na ventilacijskom ure-
daju za stanove treperi crveno.
Ventilacijskom uredaju za stanove
dodijeljen je kod.

v LED dioda na ventilacijskom ure-
daju za stanove 3 sekunde svijetli
crveno: uneseni kod je nevazedi.
— Ako LED dioda na ventilacij-

skom uredaju za stanove po-
novno treperi crveno-bijelo,
onda mozete ponovo unijeti
kod.

5. Namijestite ventilacijski uredaj za sta-

nove kao VODECI. (- stranica 94)

6. Ukljucite sljedeci ventilacijski uredaj

za stanove i unesite kod.

7. Namijestite ventilacijski uredaj za sta-

nove kao PRATECI. (- stranica 94)

8. Ponovite korake 6 i 7 za sve ostale

ventilacijske uredaje za stanove.
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4.5.3 Namjestanje ventilacijskog
uredaja za stanove kao VODECI

Podrugje vazenja: VAZ RCW

» Dva puta pritisnite tipku za eco nacin
rad (1)za namjestanje ventilacijskog
uredaja za stanove kao VODECI.

’ Napomena

Smije se samo jedan ventilacij-
ski uredaj za stanove namjestiti
kao VODECI.

Li

4.5.4 Namjestanje ventilacijskog
uredaja za stanove kao
PRATECI

Podrugje vazenja: VAZ RCW

Uvjet: Ventilacijski ure(?aj za stanove nalazi se na
suprotno strani VODECEG

» Pritisnite tipku za odzracivanje (5) 2-
puta za namjestanje ventilacijskog
uredaja za stanove kao PRATECI.

— Ventilacijski uredaj za stanove ima
suprotan smijer ventilacije kao i VO-
DECI.

Uvjet: Ventilacijski ured’aj za stanove nalazi se na
istoj strani kao i VODECI

» Pritisnite tipku za prozracivanje (6)
2-puta za namjestanje ventilacijskog
uredaja za stanove kao PRATECI.

— Ventilacijski uredaj za stanove sada
ima isti smjer ventilacije kao i VO-
DECI.

» Ako ponovno zelite opozvati dodjelu
PRATECI za ventilacijski uredaj za sta-
nove, onda vratite ventilacijski uredaj
za stanove na tvornicke postavke.

94

5 Uklanjanje smetnji

Uvjet: Ventilacijski uredaji za stanove ne funkcioniraju

» Iskljucite ventilacijski uredaj za stanove.

» Uvjerite se da je ventilatorska jedinica
pravilno montirana na okvir za pri¢vrséi-
vanje na zid i da je uspostavljen kontakt
uticnog spoja.

Uvjet: Ventilacijski uredaji za stanove koji se priklju-

&eni iza VODECEG ne konfiguriraju se prilikom pusta-
nja u rad kao PRATECI, nego kao VODECI

» IskljuCite sve ventilacijske uredaje za
stanove u sustavu.

» Uvijerite se da je ventilatorska jedinica
pravilno montirana na okvir za priévrsci-
vanje na zid i da je uspostavljen kontakt
uticnog spoja.

» Ponovno pustite u rad ventilacijske ure-
daje za stanove.

Uvjet: Daljinsko upravljanje i VODECI medusobno ne

komuniciraju

» Smanijite beZi¢nu vezu na manje od
15 m.

Uvjet: Ventilacijski uredaji za stanove rade samo u
noénom nacinu rada

» Uvjerite se da VODECI nije prekriven.

5.1 Vraéanje ventilacijskog
uredaja za stanove na tvornicke
postavke

Ako je potrebno, mozete ventilacijski

uredaj za stanove vratiti na tvornicke

postavke kako biste ponovno namjestili
kao VODECI ili PRATECI. Pritom se bri$u
postojece dodjele.

Upute za koriStenje 0020236700_07



Napomena

Ako NIJE prikljuéen opcionalni
regulator i ako se ventilacijski
sustav sastoji od VISE OD JED-
NOG ventilacijskog uredaja za
stanove, onda jedan od ventila-
cijskih uredaja za stanove sluzi
kao VODECI, koji upravlja ostalim
ventilacijskim uredajima za sta-
nove (POMOCNIM). Samo se ti
ventilacijski uredaji za stanove
(POMOCNI) moraju inicijalizirati!
Ako NIJE prikljuéen opcionalni re-
gulator i ako se ventilacijski sustav
sastoji SAMO OD JEDNOG venti-
lacijskog uredaja za stanove, onda
nije potrebna inicijalizacija!

=

Ako je prikljuéen ZICANI regula-
tor, onda on sluzi kao VODECI
koji upravlja svim ostalim venti-
lacijskim uredajima za stanove
(POMOCNIM). U tom sluéaju SVI
ventilacijski uredaji za stanove mo-
raju se inicijalizirati!

Ako je priklju¢en BEZICNI regu-
lator, onda on upravlja prvim ven-
tilacijskim uredajem za stanove
(VODECIM). Svi ostali ventilacij-
ski uredaji za stanove (POMOCNI)
moraju se inicijalizirati!

0020236700_07 Upute za koristenje
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» Ukljucite resetirani ventilacijski uredaj
za stanove na prekidacu za ukljuciva-
njef/iskljucivanje.
< LED dioda na ventilacijskom uredaju

za stanove svijetli crveno 10 sekundi.

» Unutar tih 10 sekundi pritisnite na da-
liinskom upravljanju 5 puta tipku za eco
nacin rada (1).
< Ako je ventilacijski uredaj za stanove

ispravno resetiran, onda stalo svijetli
LED dioda.

v Ako ventilacijski uredaj za stanove
NIJE ispravno inicijaliziran, onda se
LED dioda gasi nakon 10 sekundi.

» PriCekajte 15 sekundi.

» Na temelju LED diode provjerite je li
ventilacijski uredaj za stanove ispravno
resetiran.
< LED dioda stalno svijetli.

v Ako je LED dioda ugasena, iskljucite
ventilacijski uredaj za stanove i po-
novite prethodne korake.

» Iskljucite ventilacijski uredaj za stanove.
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5.2 Uklanjanje greSaka prilikom
namjestanja

Podrugje vazenja: VAZ RCW

Uvjet: Ventilacijski uredaji za stanove ne komunici-
raju medusobno

ILI: Ventilacijski uredaj za stanove ne moZe se na-
mijestiti kao VODECI ili PRATECI

» Vratite ventilacijski uredaj za stanove
na tvornicke postavke. (- stranica 94)

» Ponovno dodijelite ventilacijskom ure-
daju za stanove kod. (- stranica 93)

5.3 Ciséenje filtra: resetiranje LED
diode

» Za ponovno resetiranje LED diode na-
kon &iS¢enja filtra, iskljucite i ponovno
ukljugite VODECI.
< Pri¢ekajte dok se LED dioda po-

novno ne promijeni iz crvene na cr-
veno/bijelo.

» Unutar 10 sekundi pritisnite sljedece
tipke.

— Pritisnite dva puta tipku za najnizi
stupanj vlaznosti zraka.

— Pritisnite dva puta tipku za sredniji
stupanj vlaznosti zraka.

— Pritisnite dva puta tipku za maksi-
malni stupanj vlaznosti zraka.

6 Ciséenje i odrzavanje
6.1 Odrzavanje

Redovito odrzavanje proizvoda nije po-
trebno.

6.2 Zamjena baterije

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog nepri-

kladnih baterija/akumulatora!

Ako se baterije/akumulatori za-

mijene pogresnim tipom bate-
rija/akumulatora, postoji opa-
snost od eksplozije.
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» Prilikom zamjene ba-
terija/akumulatora pa-
zite na ispravan tip bate-
rija/akumulatora.

» Zbrinite istroSene bate-
rije/akumulatore sukladno
napomenama u prilozenim
uputama.

Zamijenite bateriju ako VODECI vise
ne reagira na daljinsko upravljanje.

/J/
7

Pritisnite podlogu na bo¢noj strani
drzaca za bateriju i izvucite drza¢ za
bateriju.

Uklonite staru bateriju.

Zbrinite bateriju sukladno nacionalnim
propisima.

S

Tobn
<

Stavite novu bateriju tipa CR2025

(3 V) kao sto je prikazano na slici.

Ponovno utaknite drza¢ za bateriju s

novom baterijom u daljinsko upravlja-

nje.

— Daljinsko upravljanje spremno je za
rad.

Upute za koriStenje 0020236700_07



6.3 CiSéenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natoplje-
nom u otopini vode s malo deterdzenta
koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte koristiti rasprsivace, sredstva
za ribanje, sredstva za pranje posuda
ili sredstva za €iS¢enje koja sadrze ota-
pala ili klor.

7 Stavljanje izvan pogona

7.1 Privremeno stavljanje proizvoda

izvan pogona
1. Pritisnite podlogu na bo¢noj strani
drzaca za bateriju i izvucite drza¢ za
bateriju.
2. lzvucite bateriju.
3. Prazan drzac baterije ponovno utak-
nite u daljinsko upravljanje.

.1 Zamjena proizvoda

Zamijenite daljinsko upravljanje.
Pustite u rad novo daljinsko upravlja-
nje. (- stranica 90)

N —~

7.2 Recikliranje i zbrinjavanje
baterija/akumulatora

» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

hi¢

mmm ako proizvod sadrzi bate-
rije/akumulatore koji su oznaceni ovim
znakom:

» U tom slucaju zbrinite bate-
rije/akumulatore na mjestu za sakuplja-
nje akumulatora/baterija.
< Pretpostavka: Baterije/akumulatore

izvadite iz proizvoda tako da ih ne
ostetite. U suprotnom zbrinite bate-
rije/akumulatore zajedno s proizvo-
dom.

» Sukladno zakonskim propisima povrat
istroSenih baterija je obvezan, jer bate-
rije/akumulatori mogu sadrzavati tvari
Stetne za zdravlje i okolis.

0020236700_07 Upute za koristenje

Podrucje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospo-
darenju otpadom i uredbi o starim elektri¢-
nim i elektronic¢kim uredajima mozete pro-
naci na Vaillantovoj internetskoj stranici
www.vaillant.hr.

8 Jamstvoiservisna sluzba za
korisnike

8.1 Jamstvo

Informacije o jamstvu proizvodaca zatra-
Zite na adresi za kontakt navedenoj u pri-
logu Country Specifics.

8.2 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt nase servisne sluzbe
za korisnike pronaci ¢ete u prilogu Country
Specifics ili na naoj internetskoj stranici.
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Dodatak
A Namjestanje ventilacijskog uredaja za stanove

A.1 Namjestanje zi¢anih ventilacijskih sustava za stanove bez prikljuéenog

regulatora

@ MASTER ,\g/,--_b

0 SLAVEV 5
MASFER 1) ‘:fi‘ 10 sec.
L 4
2) O
o
3) - /e
X 10 sec.

X 15 sec.
»-0 -Hd
o/%-@ -

®

SLAVE 2
SLAVE 3

6 ] @ SLAVE 1 —j+i—---9
SLAVE 2 ) )
7~ 1) -:?\— 10 sec.
2 0
X 15 sec.
I
=@ -
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A.2 Namijestanje ziGanih ventilacijskih sustava za stanove s prikljuéenim
regulatorom

@ ALL UNITS

X 15 sec. E _:+i_---b
N
1) 8- .
€+3= -’ ; 105ec
0/';?::: -b 20
X 15 sec.
° =0
CINy
=0 e |
UNIT 2

UNIT 3
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A.3 NamijeStanje bezi€nih ventilacijskih sustava za stanove bez prikljuce-
nog regulatora

r—@ﬂ/@
OMREEE
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S O
®/@ @ @ 2 2 different symbols
@ masTeR &3
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2x Ji
’ & o
——
@ SLAVE
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e o
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A.4 Namjestanje bezi¢nih ventilacijskih sustava za stanove s prikljuéenim
regulatorom

B°

(D 2 2 different symbols
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkozo
figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozé fi-
gyelmeztetések osztalyozasa
A miveletekre vonatkozo figyel-
meztetések osztalyozasa az
alabbiak szerint figyelmeztetd
abrakkal és jelz6szavakkal a le-
hetséges veszély sulyossaga
szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jel-
z6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély
vagy sulyos személyi sé-
rilések veszélye
Veszély!

Aramiités miatti életve-
szély

Figyelmeztetés!
Kénnyebb személyi séru-
lés veszélye

Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti ka-
rok kockazata

1.2 Rendeltetésszeri
hasznalat

Szakszer(tlen vagy nem ren-
deltetésszerl hasznalat esetén
megsérilhet a termék vagy mas
anyagi karok is keletkezhetnek.

A termék kizarolag a
VAR 60/1 D ill. VAR 60/1 DW
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lakasszell6ztetd készllékek
vezérlésére hasznalhato.

A rendeltetésszer(i hasznalat a
kovetkezdket jelenti:

— a termék és a berendezés to-
vabbi komponenseihez mellé-
kelt kezelési utasitasok betar-
tasa

— az utmutatokban feltlintetett
ellenérzési és karbantartasi
feltételek betartasa.

Nyolc éves, vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent
fizikai, szenzoros vagy menta-
lis képességl, vagy tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem ren-
delkezb személyek fellgyelettel
hasznalhatjak a terméket, vagy
abban az esetben, ha kioktat-
tak ket a termék biztonsagos
hasznalatara és a termék hasz-
nalatabdl fakado veszélyekre.
A gyermekek a termékkel nem
jatszhatnak. A tisztitasi és kar-
bantartasi munkalatokat gyer-
mekek felugyelet nélkil nem
végezhetik.

A jelen utmutatoban ismerte-
tett hasznalattdl eltéré vagy az
azt meghalado6 hasznalat nem
rendeltetésszerli hasznalatnak
min&sil. Nem rendeltetésszeri
hasznalatnak minésul a termék
a termék minden kdzvetlen ke-
reskedelmi és ipari célu hasz-
nalata.

Figyelem!

Kezelési utmutaté 0020236700_07



Minden, a megengedettdl eltérd
hasznalat tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi
utasitasok

1.3.1 Hibas kezelés miatti
veszély

A hibas kezeléssel sajat magat
vagy masokat veszélyeztethet,
€s anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a
szoban forgé utmutatét, és
az 6sszes kapcsoldédd doku-
mentumot, kilondsen a "Biz-
tonsag" cimu fejezetet és a fi-
gyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kdvetkezd, ,Uzemelte-

tési” utmutatoban leirt mive-
leteket hajtsa vegre.

1.3.2 Elemek

» Ugyeljen a jelen utmutatéban
ismertetett elemtipusra, lasd
az "Adattabla" c. fejezetet.

» Vegye ki és helyezze be az
elemeket a jelen utmutatoban
ismertetett médon, lasd az
"Elemcsere" c. fejezetet.

» Ne toltse fel a nem ujratolt-
het6 elemeket.

» Feltoltés elbtt vegye ki az uj-
ratolthetd elemeket a termék-
bél.

» Ne hasznaljon egyszerre ku-
|6nb6z6 tipusu elemeket.

» Ne hasznaljon egyszerre Uj
és hasznalt elemeket.

0020236700_07 Kezelési utmutatéd

» Helyezze be az elemeket, és
ugyeljen a megfeleld polari-
tasra.

» Vegye ki az elhasznalt eleme-
ket a termékbdl és szaksze-
rden artalmatlanitsa azokat.

» Ha a terméket hosszabb ideig
nem hasznalja és/vagy lese-
lejtezi, vegye ki belble az ele-
meket.

» Ne zarja rovidre a termék
elemrekeszében talalhato
csatlakozokat.
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2 Megjegyzések a
dokumentaciéhoz

2.1 Tartsa be a jelen utmutatéhoz
kapcsol6édé dokumentumokban

foglaltakat
» Feltétlendl tartson be minden, a rend-
szer részegyseégeihez tartozé lizemelte-
tési utmutatot.
» Vegye figyelembe a Country Specifics
mellékletben szerepl6 orszagspecifikus
informaciokat.

2.2 A dokumentumok megdrzése

» Tovabbi hasznalat céljabol 6rizze meg
ezt az Gtmutatoét, valamint az 6sszes
kapcsolédé dokumentumot.

2.3 Az Gtmutaté érvényessége
Ez az utmutato kizarélag az alabbiakra
érvényes:

Termék — cikkszam

VAZ RC
VAZ RCW

0020236363
0020236364

3 A termék leirasa

A termék egy tavvezérlé a VAR 60/1 D és
VAR 60/1 DW decentralis lakasszelléztetd
készilékekhez. A tavvezérl6 kézzel vagy
kilénbdzd automatikus tzemmodok segit-
ségével vezérli az 6nallo lakasszellbztetd
készuléket vagy lakasszell6ztetd készlé-
kek rendszerét.

A VAZ RC tavvezérlé a VAR 60/1 D veze-
tékes lakasszell6ztetd késziilékekkel hasz-
nalhato.

A VAZ RCW tavvezérlé a VAR 60/1 DW
vezeték nélkili lakasszell6ztetd készllé-
kekkel hasznalhaté.

Egy szellztetérendszer a MASTER-
SLAVE elv alapjan mikddik. A lakasszel-
16ztetd készulékek egyike MASTER ké-
szulékként szolgal, amely az 6sszes tébbi
lakasszell6ztetd készlléket (SLAVE ké-
szllékek) vezérli. A MASTER késziiléket
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tavvezérl6 vagy egy opcionalis szabalyozé
(VAZ CPC/VAZ CPCW) kezeli.
Rendszerint egy kézponti elhelyezkedési
lakasszell6ztetd készllék van beallitva
MASTER készulékként. A SLAVE késziilé-
kek egyik felének szelléztetési iranya azo-
nos a MASTER készlilékével, a masik fe-
Iének szellbztetési iranya pedig azzal el-
lentétes. A MASTER késztilékben érzéke-
|16k hatarozzak meg a paratartalmat és a
megvilagitasi erésséget.

A lakasszelldztet6 készilékben egy rege-
nerator veszi fel a szell6ztetés soran a he-
lyiség levegbjének héjét, és adja le a szel-
I6zés soran a bearamlo kilsé levegdnek.
A MASTER készlilék és a tavvezérld ko-
z6tti maximalis tavolsag 3 m.

3.1

Ervényesség: VAZ RC

Kezel6elemek

/—\/®
I 2
: L@
\I (\ //®
s %
®\\E?3 @/@
O—e oY
J
1 Eco lizemmod 5 Szell6ztetés
2  Automatikus 6 Szell6zés
maod 7 Keresztiranyu
3 Paratartalom szellbztetes
hatarérték (MASTER
4 Keresztiranyu szell6ztetéssel)
szell6ztetés 8 Szell6ztetési se-
(MASTER besség

szell6ztetéssel)
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Ervényesség: VAZ RCW

/—\/@
RN
° gifo
O
3 Cue
\l
PanS
®\\@ E:,//®
@\\@ g//®
 /
1 Eco izemmdd 5 Szell6ztetés
2  Automatikus 6 Szell6zés
mod 7  Keresztiranyu
3  Paratartalom szell6ztetées
hatarérték (MASTER
4 Keresztiranyu szellbztetéssel)
szelléztetés 8 Szell6ztetési se-
(MASTER besség

szelléztetéssel)

3.2 A szillitasi terjedelem
ellendrzése

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem teljes-
ségét.

Da- Tartalom

rab-

szam

1 Tavvezérld (CR2025 akkumula-
torral)

1 Kezelési Utmutaté

3.3 CE-jeldlés

C¢€

A CE-jel6lés dokumentalja, hogy a termé-
kek a megfeleléségi nyilatkozat alapjan
megfelelnek a vonatkozo6 iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek.

0020236700_07 Kezelési utmutatéd

A gyarté ezennel kijelenti, hogy a jelen
Utmutatoban leirt radiéberendezésének
tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelv-
nek. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat
teljes szévege megtekinthet6 a kdvet-
kez6 webhelyen: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/

Frekvencia-tartomany: 863 — 870 MHz
Maximalis adoteljesitmény: < 25 mW

3.4 Uzemmo6dok
3.4.1 Automatikus méd

A MASTER késziilékben érzékel6 ellenérzi
a leveg6 paratartalmat.

Mindaddig, amig a mért érték a hatarér-
tékek alatt marad, a csatlakoztatott la-
kasszell6ztetd késziilékek 70 masodper-
cenként valtakozva légtelenitenek és szel-
|6ztetnek a legalacsonyabb szell6ztetési
sebességgel. A lakasszell6ztetd készulék-
ben egy regenerator veszi fel a szellézte-
tés soran a helyiség leveg6jének hdjét, és
adja le a szell6zés soran a bearamlo kiils6
levegének.

A MASTER készilékben fényérzékeld el-
lenérzi a helyiség megvilagitasanak erds-
séget. A megvilagitas er6sségétdl fliggben
éjszakai vagy nappali tizem all be.

A hatarérték tullépésekor a lakasszell6z-
tetd készilékek elkezdik csdkkenteni a pa-
ratartalmat:

— A nappali lzemben kdzepes szelléz-
tetési sebességl valtakozo szell6zés-
sel és szellbztetéssel légcsere torténik.
Emellett a lakasszell6ztetd készllékben
egy regenerator a szell6ztetés soran fel-
veszi a helyiség levegdbjének hojét, és a
szell6zés soran leadja a bearamlo kiils6
levegdnek.

— Az éjszakai izemben minimalis szell6z-
tetési sebességl keresztiranyu szell6z-
tetéssel légcsere torténik egy iranyban
(MASTER szell6ztetéssel), hogy a zaj-
szint alacsony maradjon.
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Ha az érték 6t szazalékkal ismét a hatar-
érték ala kerl, a lakasszell6ztetd készilé-
kek visszaallnak normal Gzemre.

A paratartalom hatarértéke a tavvezérlé
gombijaival harom fokozatban allithatd be.

Visszajelzés:

— Az automatikus mod aktivalasakor a
MASTER késziléken egyszer felvillan
fehéren és pirosan a LED.

— Amig az el6zetesen beallitott hatarérté-
kek tul vannak Iépve, a MASTER készi-
Iéken a LED folyamatosan pirosan vila-

git.

Tudnivalé

Valassza az eco Uizemmaodot, hogy
er6s szél esetén is biztositsa a ren-
deltetésszer(i helyiségszell6zést és
a paratartalom szabalyozasat.

3.4.2 Eco izemméd

A MASTER készllékben érzékel6 ellendrzi
a levegb paratartalmat.

Amig a mért érték a hatarértékek alatt ma-
rad, a szelléztetési funkcio ki van kap-
csolva, és a lakasszell6ztetdé készilékek
szélvédo lamellai zarva vannak.

A MASTER készlilékben fényérzékel6 el-
lenérzi a helyiség megvilagitasanak erds-
séget. A megvilagitas er6sségétdl fliggben
éjszakai vagy nappali tizem all be.

A hatarérték tullépésekor a lakasszell6z-
tetd készilékek elkezdik csdkkenteni a pa-
ratartalmat:

— A nappali lzemben kdzepes szelléz-
tetési sebességl valtakozo szell6zés-
sel és szellbztetéssel légcsere torténik.
Emellett a lakasszell6ztetd készllékben
egy regenerator a szell6ztetés soran fel-
veszi a helyiség levegdjének hojét, és a
szell6zés soran leadja a bearamlo kiils6
levegdnek.

— Az éjszakai izemben minimalis szell6z-
tetési sebesseégl keresztiranyu szell6z-
tetéssel Iégcsere torténik egy iranyban
(MASTER szell6ztetéssel), hogy a zaj-
szint alacsony maradjon.
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Ha az érték 6t szazalékkal ismét a hatar-
érték ala keril, a lakasszell6ztetd késziilé-
kek visszaallnak készenléti allapotba.

A paratartalom hatarértéke a tavvezérl6
gombijaival harom fokozatban allithato be.

Visszajelzés:

— Az eco Uzemmod aktivalasakor a
MASTER készuléken egyszer felvillan
pirosan a LED.

— Amig az eco lizemmod aktiv, a
MASTER késziiléken percenként egy-
szer felvillan fehéren és pirosan a LED.

— Amig az elézetesen beallitott hatarérté-
kek tul vannak lépve, a MASTER készU-
léken a LED folyamatosan pirosan vila-

git.
3.4.3 Szellb6zés / szelloztetés

Manudlis Gzemben aktivalhato a szells-
zés vagy szelléztetés funkcié. Ekézben a
lakasszell6ztet6 készillék folyamatosan a
legmagasabb szelléztetési sebességgel
Uzemel. Bekapcsolt szelléztetés / 1égtele-
nités esetén az érzékeld altali felligyelet ki
van kapcsolva.

Aktivalt szell6zéskor az 6sszes lakasszel-
|16ztet6 készllek tartdsan friss leveg6t szal-
lit kivlrdl befelé. Ekézben a regenerator
leadja a lakasszellztet6 készilékekben
adott esetben tarolt hét a bearamlé kiilsé
levegbnek.

Aktivalt szell6ztetéskor az 0sszes la-
kasszell6ztetd készlilék tartésan elhasz-
nalt levegét szallit belllrél kifelé.

Visszajelzés:

— A szell6zés / légtelenités aktivalasakor
a MASTER késziiléken egyszer felvillan
pirosan a LED, és harom masodperc
utan ismét felvillan egyszer pirosan.

— Amig a szell6zés / Iégtelenités aktiv, a
MASTER készuléken percenként egy-
szer felvillan pirosan a LED.
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Tudnivalé

A jobb légcsere lehetdvé tételéhez
célszer(i kiegészitésképpen kinyitni
az ablakokat aktivalt szell6zés /
szelléztetés esetén.

3.4.4 KeresztirAnyu szell6ztetés

A manualis izemben aktivalhato a keresz-
tiranyu szell6ztetés funkcio. Ekdzben a la-
kasszell6ztetd késziilék folyamatosan a
legkisebb szell6ztetési sebességgel lize-
mel. Bekapcsolt keresztiranyu szell6ztetés
esetén az érzékelt altali feliigyelet ki van
kapcsolva.

Aktivalt keresztiranyu szell6ztetéskor a
lakasszell6ztetd készllékek folyamatosan
Iégaramot generalnak. A légaram iranya a
két gomb segitségével vezérelhetd:

— A MASTER és szinkron tzemeld la-
kasszellbztetd készllékek szellbztetnek,
mikdzben az 6sszes tobbi lakasszell6z-
tetd készllék szell6zést biztosit.

— A MASTER és szinkron tzemeld la-
kasszell6ztetd készllékek szell6zést
biztositanak, mikézben az 6sszes tobbi
lakasszell6ztetd készilék szelldztet.

Visszajelzés:

— A keresztiranyu szelléztetés aktivalasa-
kor a MASTER késziléken kétszer fel-
villan pirosan a LED, és harom masod-
perc utan ismét felvillan kétszer pirosan.

— Amig a keresztiranyu szell6ztetés aktiv,
a MASTER késziléken percenként egy-
szer felvillan pirosan a LED.

3.5 Funkciok
3.5.1 Péaratartalom

A relativ paratartalom érzékel6 altali felli-
gyelete csak automatikus vagy eco lizem-
mod kézben aktiv.

Ha ezen Gzemmodok egyike aktiv, akkor
harom fokozatban allithatja be a relativ
paratartalom hatarértékét.

A vélaszhato fokozatok:
— Alacsony: 50%

0020236700_07 Kezelési utmutatéd

— Kozepes: 65% (gyari beallitas)

— Magas: 80%

Visszajelzés:

— A paratartalom hatarértékének kivalasz-
tasa utan a MASTER késziiléken tobb-
sz0r felvillan pirosan a LED (minden pa-
ratartalom-fokozathoz egy villantas).

Tudnivalé

Ha a paratartalom hatarértékét
els6 izben beallitja, a rendszer
méri az aktualis paratartalmat. A
méres kdézben a lakasszellbztetd
készillékeket szell6ztetés modba
lehet kapcsolni.

3.5.2 Szell6ztetési sebesség

A szell6ztetési sebességet a manualis
lzemhez t6bb fokozatban allithatja be.
Ez megszakitja az eléz6leg bekapcsolt
tizemmadot.

Ervényesség: VAZ RC

A szelléztetési sebesség harom fokozat-
ban allithato be.

Ervényesség: VAZ RCW

A szelléztetési sebesség 6t fokozatban
allithaté be.

Manualis szell6ztetés kézben a csatlakoz-
tatott lakasszell6ztet6 készllékek 70 ma-
sodpercig mindig felvaltva szell6ztetnek és
szellbzést biztositanak a kivalasztott szel-
|6ztetési sebességgel. A lakasszellbztetd
készullékben egy regenerator veszi fel a
szell6ztetés soran a helyiség levegdjének
héjét, és adja le a szell6zés soran a bea-
ramlo kiils6 levegbnek.

Visszajelzés:

— A szell6ztetési sebesség kivalasztasa
utan manualis tzemben tébbszor fehé-
ren villog a LED a MASTER késziiléken
(egy villogas minden szelléztetési foko-
zathoz).

109



4 Uzemeltetés

4.1 Kistlés elleni védofolia
eltavolitasa

» Huzza ki a kisUilés elleni védoéfoliat.

— A tavvezérl6 lizemkész.

4.2 Uzemmoéd kivalasztasa

» Nyomja meg azt az izemmdd gombot,

amelyet ki szeretne valasztani.

4.3 Funkciok beallitasa

» Nyomja meg a funkciéfokozat gombijat,

amelyet be szeretne allitani.

< A beallitott fokozatot a LED-kijelzd

jeleniti meg a tavvezérlén.

4.4 Vezetékes lakasszell6ztetd

késziilékek belizemelése

A lakasszell6ztet6 késziilékek belizemelé-
sének attekintését a fliiggelék tartalmazza.
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4.4.1 Lakasszell6ztetd készilék

inicializalasa

Ervényesség: VAZ RC

Tudnivalé

Ha NEM csatlakoztattak opciona-
lis szabalyozot és a szell6z6rend-
szer EGYNEL TOBB lakasszel-
16ztet6 készulekbdl all, akkor az
egyik lakasszell6ztetd készuléek
MASTER készilékként mikodik,
amely vezérli a tobbi lakasszell6z-
tetd késziiléket (SLAVE-ek). Csak
ezeket a lakasszell6ztetd készilé-
keket (SLAVE-€k) kell inicializalni.

Ha NEM csatlakoztattak opciona-
lis szabalyozot és a szell6ztetd-
rendszer CSAK EGY lakasszel-
|6ztetd keszilekbdl all, akkor
nincs szikség inicializalasra!

Ha csatlakoztattak opcionalis
szabalyozo6t, akkor ez miikodik
MASTER késziilékként és vezérli
az 6sszes lakasszellztetd készu-
Iéket (SLAVE-ek). Ebben az eset-
ben a szabalyozoét és az Osszes
lakasszell6ztet6 keszlléket inicia-
lizalni kell!
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A be-/kikapcsoléval kapcsolja be az
inicializalni kivant lakasszell6ztet6
készuléket (SLAVE).

< A lakasszelléztetd késziilék LED-
je 10 masodpercig pirosan vilagit.

Ez alatt a 10 masodperc alatt nyomja

meg a tavkapcsolén 5-sz6r az eco

Uzemmad billentydjét (1).

< Ha a lakasszell6ztet6 késziiléket
eléirasszerlen inicializaltak, akkor
a LED folyamatos fénnyel vilagit.

vV Ha a lakasszell6ztet6 késziléket
NEM megfeleléen inicializaltak,
akkor a LED kb. 10 masodperc
elteltével kialszik.

Varjon kb. 15 masodpercet.

A LED alapjan ellenérizze, hogy

el6irasszerlen inicializalték-e a la-

kasszell6ztet6 késziléket.

< A LED allandéan vilagit.

v Ha a LED kialudt, akkor kapcsolja
ki a lakasszell6ztetod késziiléket,
majd ismételje meg az el6z6 lépé-
seket.

Kapcsolja ki a lakasszell6ztet6 ké-

szliléket.

A fent leirt modon inicializalja az

Osszes tobbi lakasszell6ztet6é keszu-

léket (SLAVE-ek).
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Feltétel: Az opcionalis szabalyozé NINCS csatlakoz-
tatva.

» Egymas utan kapcsolja be az 6sszes
lakasszell6ztetd késziléket:

— MASTER: A LED kb. 10 masodperc
elteltével kialszik, majd ezt kdvetéen
tartos piros-fehér fénnyel villog.

— SLAVE 1: A LED kb. 10 masodperc
elteltével tartésan kialszik.

— SLAVE 2: A LED kb. 10 masodperc
elteltével tartdsan kialszik.

— Tovabbi SLAVE-ek: A LED kb.

10 masodperc elteltével tartésan
kialszik.

Feltétel: Az opcionalis szabalyozé csatlakoztatva.

» A biztositékkal kapcsolja be a szaba-
lyozot.
» Egymas utan kapcsolja be az 6sszes
lakasszell6ztetd kesziléket:
— SLAVE 1: A LED kb. 10 masodperc
elteltével tartésan kialszik.
— SLAVE 2: A LED kb. 10 masodperc
elteltével tartésan kialszik.
— Tovabbi SLAVE-ek: A LED kb.
10 masodperc elteltével tartésan
kialszik.

4.5 Vezeték nélkiili lakasszell6zteto
késziilékek belizemelése

A lakasszelléztetd késziilékek belizemelé-
sének attekintését a fliggelék tartalmazza.
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4.5.

1 Lakasszell6ztetd készilék
inicializalasa

Ervényesség: VAZ RCW

—‘ Tudnivalé

Ha NEM csatlakoztattak opciona-
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lis szabalyozét és a szell6zérend-
szer EGYNEL TOBB lakasszelléz-
tetd készliléekbdl all, akkor minden
lakasszell6ztetd késziiléket inicia-
lizalni kell!

Ha csatlakoztattak opcionalis sza-
balyozét és a szell6zérendszer
EGYNEL TOBB lakasszelléztetd
készulékbél all, akkor a szabalyo-
z6t és minden lakasszell6ztetd ké-
szUiléket inicializalni kell!

Ha a szell6ztetérendszer CSAK
EGY lakasszelléztetd késziilékbdl
all (csatlakoztatott szabalyozdéval
vagy anélkiil), akkor NINCS sziik-
ség inicializalasra!

A be-/kikapcsoléval kapcsolja be az
inicializalni kivant lakasszell6ztet6
készliléket.

< A lakasszell6ztet6 késziilék LED-
je 10 masodpercig pirosan vilagit.

Ez alatt a 10 masodperc alatt nyomja

meg a tavkapcsolén 5-sz6r az eco

Uzemmaoad billentydjét (1).

< Ha a lakasszell6ztetd készlléket
el6irasszerlen inicializaltak, akkor
a LED folyamatos fénnyel vilagit.

vV Ha a lakasszell6ztetd készuléket
NEM megfeleléen inicializaltak,
akkor a LED kb. 10 masodperc
elteltével kialszik.

Varjon kb. 15 masodpercet.

A LED alapjan ellenérizze, hogy

el6irasszer(en inicializaltak-e a la-

kasszell6ztetd késziiléket.

< A LED allandoan vilagit.

v Ha a LED kialudt, akkor kapcsolja
ki a lakasszell6ztetd késziléket,
majd ismételje meg az el6z6 Iépé-
seket.

Kapcsolja ki a lakasszellztet6 ké-
szuléket.

A fent leirt modon inicializalja az
Osszes tobbi lakasszell6ztetd készi-
léket.

4.5.2 K6d hozzarendelése

Ervényesség: VAZ RCW

H Tudnival6
Egy szell6ztetérendszer minden

egységeének (lakasszell6ztetd
készlilékek és opcionalis sza-
balyozo) ugyanazt a kédot kell
hasznalnia. Az els6 Gzembe he-
lyezés esetén egy lakasszell6z-
tetd késziiléket MASTER-ként, az
Osszes tobbi lakasszell6ztetd ke-
szuléket pedig SLAVE-ként kell
beallitani.

Ha csatlakoztattak egy opciona-
lis szabalyozot, akkor a kéd hoz-
zarendelése el6tt allitsa el6szor
vissza a gyari beallitasokra (- at-
tekintés a fliggelékben és a sza-
balyozé telepitési utmutatojaban).
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Kapcsolja be az elsé lakasszell6ztetd

készuléket.

< A lakasszell6ztetd készulék 8
szamjegyl kod megadasara var.
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< A lakasszell6ztet6 késziiléken a
LED piros-fehéren villog.

2. Valasszon a hat gomb hasznalataval
((1) - (8)) egy 8 szamjegyl kodot,
amelynek soran nem hasznalhatja
nyolcszor ugyanazt a gombot.

N NN NN

3. Jegyezze fel a kodot.

Tudnivalé

A kod tovabbi lakasszell6z-
tetd készllékek beallitasahoz
szlkséges.

i

4. Adja meg a kédot.

< A lakasszell6ztetd készlléken a
LED pirosan villog: a lakasszell6z-
tetd készlilékhez hozzarendelte a
kodot.

Vv A lakasszell6ztet6 késziiléken a
LED pirosan vilagit 3 masodper-
cig: a megadott kod érvénytelen.
— Ha a lakasszell6ztet6 készi-

léken a LED ismét piros-fehé-
ren villog, egy kod ujbol megad-
haté.

5. Allitsa be a lakasszell6ztetd ké-
szliléket MASTER készilékként.

(- Oldal: 113)

6. Kapcsolja be a kdvetkezd lakasszel-
16ztet6 készlléket, és adja meg a ko-
dot.

7. Allitsa be a lakasszellztetd ké-
szlléket SLAVE késziilékként.

(- Oldal: 113)

8. Ismételje meg a 6. és 7. Iépést az
Osszes tovabbi lakasszellztetd ké-
szuleknél.
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4.5.3 Lakasszell6ztetd
késziilék beallitAsa MASTER
készilékként
Ervényesség: VAZ RCW
» Nyomja meg kétszer az eco izemmad
(1) gombot a lakasszell6ztetd késziilék

MASTER készulékként torténé bealli-
tasahoz.

Tudnivalé

Csak egy lakasszell6ztetd keé-
szllék allithaté be MASTER
készulékként.

4.5.4 Lakasszelloztetd készilék
beallitisa SLAVE készulékként

Ervényesség: VAZ RCW

Feltétel: A lakasszell6ztetd készilék a MASTER
késziilék szemkodzti oldalan talalhaté

» Nyomja meg kétszer a szelléztetés (5)
gombot egy lakasszell6ztetd keszilék
SLAVE készilékként torténd beallita-
sahoz.

— A lakasszell6ztet6 készulék szel-
|6ztetési iranya most ellentétes a
MASTER késziilékével.

Feltétel: A lakasszellbztetd késziilék ugyanazon az
oldalon talalhato, mint a MASTER késziilék

» Nyomja meg kétszer a szell6ztetés (6)
gombot egy lakasszell6ztetd készilék
SLAVE készulékként torténd beallita-
sahoz.

— A lakasszell6ztets készulék szel-
|6ztetési iranya most azonos a
MASTER késziilékével.

» Ha egy lakasszell6ztetd késziilék
SLAVE-hozzarendelését szeretné
feloldani, akkor allitsa vissza az
adott lakasszell6ztetd késziilék gyari
beallitasait.
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5 Zavarelharitas

Feltétel: A lakasszell6ztetd készllékek nem miikdd-
nek

» Kapcsolja ki a lakasszell6ztetd késziilé-
ket.

» Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a ven-
tilatoregyseég kifogastalanul van felsze-
relve a készuléktartd kereten, és a du-
gaszolhato6 csatlakozas érintkezik.

Feltétel: A rendszerben a MASTER utan csatlakozta-

tott lakasszell6ztet6 késziilékek az izembe helyezés

soran nem SLAVE, hanem MASTER termékként kon-
figuralédnak

» Az ilyen lakasszelldztet6 készilékeket
kapcsolja ki a rendszerbdl.

» Bizonyosodjon meg arrol, hogy a ven-
tilatoregység kifogastalanul van felsze-
relve a készuléktarto kereten, és a du-
gaszolhato csatlakozas érintkezik.

» Helyezze lizembe ismét a lakasszell6z-
tetd késziilékeket.

Feltétel: A tavvezérlé és MASTER készilék nem
kommunikal egymassal

» Csokkentse a radids kapcsolat tavolsa-
gat 15 m ala.

Feltétel: A lakasszelléztetd készilék csak éjszakai

Uzemben miikodik

» Bizonyosodjon meg arrol, hogy a
MASTER késziilék nincs letakarva.

5.1 Lakasszell6ztetd késziilék
visszadllitdsa gyari bedllitasra
Amennyiben szlikséges, visszaallithatja a
lakasszell6ztet6 készuléket a gyari bealli-
tasra, hogy ismét MASTER vagy SLAVE
készulékkent allitsa be. A meglévé hozza-
rendelések ugyanakkor torlésre keriilnek.
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Tudnivalé

Ha NEM csatlakoztattak opciona-
lis szabalyozot és a szell6zérend-
szer EGYNEL TOBB lakasszell6z-
tetd készilékbdl all, akkor az egyik
lakasszell6ztetd készilék MASTER
készilékként miikédik, amely ve-
zérli a tobbi lakasszell6ztetd ké-
szuléket (SLAVE-ek). Csak eze-
ket a lakasszell6ztetd készllékeket
(SLAVE-€k) kell inicializalni.

Ha NEM csatlakoztattak opcionalis
szabalyozot és a szelléztetérend-
szer CSAK EGY lakasszell6ztetd
készilékbdl all, akkor nincs sziik-
ség inicializalasra!

Ha csatlakoztattak opcionalis VE-
ZETEKES szabalyozét, akkor ez
MASTER késziilékként mikodik és
vezérli az 6sszes lakasszell6ztetd
készilléket (SLAVE-ek). Ebben az
esetben MINDEN lakasszell6ztetd
késziléket inicializalni kell!

Ha csatlakoztattak opcionalis VE-
ZETEK NELKULI szabalyozét, ak-
kor az vezérli az els6 lakasszel-
16ztetd késziiléket (MASTER). Az
Osszes tobbi lakasszellbztetd ke-
sziiléket (SLAVE)inicializalni kell!
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» A be-/kikapcsoléval kapcsolja be a
visszaallitani kivant lakasszell6ztetd
készuléket.
< A lakéasszellztetd készulék LED-je

10 masodpercig pirosan vilagit.

» Ez alatt a 10 masodperc alatt nyomja
meg a tavkapcsolén 5-sz6r az eco
Uzemmdd billentydjét (1).
<4 Ha a lakasszell6ztetd késziiléket el6-

irasszerilen allitottak vissza, akkor a
LED allandé fénnyel vilagit.

v Ha a lakasszell6ztetd késziléket
NEM megfeleléen allitottak vissza,
akkor a LED kb. 10 masodperc eltel-
tével kialszik.

» Varjon kb. 15 masodpercet.

» A LED alapjan ellenérizze, hogy el6-
irasszerlen allitottak-e vissza a la-
kasszell6ztetd kesziléket.
< A LED allandéan vilagit.

v Ha a LED kialudt, akkor kapcsolja ki
a lakasszell6ztetd késziléket, majd
ismételje meg az el6z6 lépéseket.

» Kapcsolja ki a lakasszell6zteté késziilé-
ket.
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5.2 Bedllitasi hibak megsziintetése
Ervényesség: VAZ RCW

Feltétel: A lakasszelléztetd készilékek nem kommu-
nikalnak egymassal

VAGY: A lakasszell6ztet6 késziilék nem allithaté be
MASTER vagy SLAVE késziilékként
» Allitsa vissza a lakasszelléztetd készu-
leket gyari beallitasra. (- Oldal: 114)
» Rendelje hozza a lakasszell6z-
tetd készllékhez ismét a kodot.
(- Oldal: 112)

5.3 Szilrok tisztitasa: LED
visszaallitas
» A sz(ir6k tisztitasanak befejeztével a

LED visszaallitasahoz kapcsolja ki és

Ujra be a MASTER késziiléket.

< Varja meg, amig a LED pirosrol pi-
ros/fehérre valt.

» 10 masodpercen beliil nyomja meg a
kdvetkezé gombokat.

— Nyomja meg kétszer a paratartalom
legkisebb fokozatahoz tartozé gom-
bot.

— Nyomja meg kétszer a paratartalom
kdzepes fokozatahoz tartozé gombot.

— Nyomja meg kétszer a paratarta-
lom legnagyobb fokozatahoz tartozé
gombot.

6 Apolas és karbantartas

6.1 Karbantartas

A termék nem igényel rendszeres karban-
tartast.

6.2 Elemcsere

Veszély!

Eletveszély a nem megfeleld
elemek/akkuk miatt!

Ha nem megfeleld elem-/akku-
mulatortipusra cserélik az ele-
meket/akkumulatorokat, akkor
robbanasveszély all fenn.
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» Az elemek/akkumulatorok
cseréje esetén lgyeljen a
megfelel6 elem-/akkumula-
tortipusra.

» A hasznalt eleme-
ket/akkumulatorokat a je-
len utmutatoban szerepld
el6irdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Cserélje ki az elemet, ha a MASTER
mar nem reagal a tavvezérlbre.

w

Nyomja meg a kart az elemtarté olda-
lan, és huzza ki az elemtartot.

Vegye ki a régi elemet.
Artalmatlanitsa az elemet a nemzeti
eléirasoknak megfeleléen.

S

Tusn
<
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Az abran lathaté médon helyezzen be
Uj, CR2025 (3 V) tipusu elemet.
Helyezze az elemtartét Uj elemmel
ismét a tavvezérlébe.

— A tavvezérlé tzemkész.

6.3 A termék apolasa

» A burkolatot kevés, oldészermentes
tisztitoszerrel atitatott, nedves kenddvel
tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket,
mosogatoszereket, olddszer- vagy klor-
tartalmu tisztitészereket..

7 Uzemen kiviil helyezés

7.1 A termék atmeneti izemen kivil
helyezése

1. Nyomja meg a kart az elemtart6 olda-
lan, és huzza ki az elemtartot.

2. Vegye ki az elemet.

3. Helyezze az ires elemtartot ismét a
tavvezérlébe.

.1 A termék kicserélése

1. Cseréje ki a tavvezerlét.
Helyezze lGizembe az Uj tavvezérl6t.
(- Oldal: 110)

7.2 Elemek és
akkuk Ujrahasznositasa és

artalmatlanitasa

» Tartson be minden, erre vonatkoz6
elbirast.

mmm Ha a termék olyan elemeket/akkukat
tartalmaz, melyek ezzel a jelzéssel vannak
ellatva:

» Ebben az esetben az eleme-
ket/akkumulatorokat az azok szamara
létrehozott gyljtéhelyen artalmatlanitsa.
< Feltétel: Az elemek/akkumulatorok

roncsolasmentesen eltavolithatok
a termékbdl. Kilonben a termékkel
egyutt kerlilnek artalmatlanitasra.

» A tdrvényi elbirdsok szerint a hasznalt
elemek visszavétele kotelez6, mivel az
elemek/akkumulatorok az egészségre
és a kornyezetre karos anyagokat tar-
talmazhatnak.
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Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthat6 hulladékgazdalkodasrol
sz016 térvénnyel és a hasznalt elektromos
és elektronikus készulékekrél sz6l6 ren-
delettel kapcsolatos tudnivalokat a Vaillant
weboldalan talalja: www.vaillant.hr.

8 Garancia és vevdszolgalat

8.1 Garancia

Keérjuk, a gyartoi garanciaval kapcsolatos
informacidkat a Country Specifics fligge-
Iékben talalhaté kapcsolattartasi cim alatt
kérdezze meg.

8.2 Vevdszolgalat

Vev@szolgalatunk elérhetéségeit a(z) Co-
untry Specifics ciml mellékletben vagy
weboldalunkon talalja.

0020236700_07 Kezelési utmutatéd
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Melléklet
A A lakasszelloztetd készulékek belizemelése

A.1 Csatlakoztatott szabalyozé nélkiili vezetékes lakasszellbztetd késziilé-
kek bedllitasa

J @ MASTER ,*,--_9
SLAVE
®M 1>—>+i—10sec.
L 4
2) 0
e
3) - /e
X 10 sec.

6 ] @ SLAVE 1 —j‘i—---b
SLAVE 2 :
1) -:?i— 10 sec.
2) O
X 15 sec.
500
o=@ -

X 15 sec.

20--© [
a
, o/#-@ »H

®

SLAVE 2
SLAVE 3

118 Kezelési utmutaté 0020236700_07



A.2 Csatlakoztatott szabalyozéval rendelkezd vezetékes lakasszell6ztetd

készilékek beallitasa

@ ALL UNITS

CPC = MASTER
N
SN
1) -j+j- 1%
2) O
X 10 sec.
N
X 15 sec. E _/,\_---b
N
1) e .10 sec.
-0 »H 3
; 2) O
o/%=-® = )
X 15 sec.
0 =@
o] ...
';?{': -’
UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Csatlakoztatott szabalyozé és vezeték nélkiili lakasszellbztetd késziilé-
kek beallitasa
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A.4 Csatlakoztatott szabalyozdval rendelkezé vezeték nélkiili lakasszell6z-
tetd késziilékek beallitasa

B°

(D 2 2 different symbols
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Istruzioni per l'uso
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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle
azioni

Classificazione delle avver-
tenze relative ad un'azione

Le avvertenze relative alle
azioni sono differenziate in
base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo
e le parole chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole
convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte imme-
diato o pericolo di gravi le-
sioni personali

Pericolo!

Pericolo di morte per fol-
gorazione

Attenzione!

Pericolo di lesioni lievi
Precauzione!

Rischio di danni materiali
o ambientali

1.2 Uso previsto

Tuttavia, in caso di utilizzo inap-
propriato o non conforme alle
disposizioni il prodotto e altri
beni possono essere danneg-
giati.

Il prodotto pud essere utiliz-
zato esclusivamente per il co-
mando degli apparecchi di ven-
tilazione domestica VAR 60/1 D
o VAR 60/1 DW.
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L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per
l'uso del prodotto e di tutti gl
altri componenti dell'impianto
in allegato

— |l rispetto di tutti i requisiti di
ispezione e manutenzione
riportate nei manuali.

Questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di eta

pari e superiore agli 8 anni e
da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o men-
tali o senza esperienza e co-
noscenza a patto che vengano
sorvegliati o istruiti sull'utilizzo
del prodotto in sicurezza e che
capiscano i pericoli connessi
all'utilizzo del prodotto. | bam-
bini non devono giocare con il
prodotto. La pulizia e la manu-
tenzione effettuabile dall'utente
non vanno eseguite da bambini
senza sorveglianza.

Qualsiasi utilizzo diverso da
quello descritto nel presente
manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto &
da considerarsi improprio. E im-
proprio anche qualsiasi utilizzo
commerciale e industriale di-
retto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non &
ammesso.
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1.3 Avvertenze di sicurezza
generali

1.3.1 Pericolo a causa di un
utilizzo errato

A seguito di un comando errato
€ possibile mettere a rischio se

stessi e altre persone e causare
danni materiali.

» Leggere attentamente que-
ste istruzioni e tutta la docu-
mentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicu-
rezza" e le avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate
nelle presenti istruzioni per
l'uso.

1.3.2 Batterie

» Rispettare il tipo di batteria,
come descritto nelle presenti
istruzioni; vedere capitolo
"Targhetta del modello".

» Rimuovere le batterie e inse-
rire le batterie, come descritto
nelle presenti istruzioni, ve-
dere capitolo "Sostituzione
della batteria".

» Non ricaricare le batterie non
ricaricabili.

» Rimuovere le batterie ricarica-
bili dal prodotto, prima di cari-
carle.

» Non combinare tipi di batterie
diversi.

» Non combinare batterie
nuove e usate.

0020236700_07 Istruzioni per l'uso

» Inserire le batterie con pola-
rita corretta.

» Rimuovere le batterie esaurite
dal prodotto e smaltirle in
modo corretto.

» Rimuovere le batterie prima
di riporre il prodotto in previ-
sione di un lungo periodo di
inutilizzo o rottamarlo.

» Non cortocircuitare i contatti
nel vano batterie del prodotto.
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2 Avvertenze sulla
documentazione

2.1 Osservanza della
documentazione

complementare
» Attenersi tassativamente a tutti i ma-
nuali di servizio allegati ai componenti
dell'impianto.
» Attenersi alle avvertenze specifiche na-
zionali riportate nell'appendice Country
Specifics.

2.2 Conservazione della
documentazione

» Conservare il presente manuale e tutti
altri documenti validi per l'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni

Le presenti istruzioni valgono esclusiva-

mente per:

Codice di articolo del prodotto

VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Descrizione del prodotto

Il prodotto & un telecomando per appa-
recchi di ventilazione domestica decen-
trati VAR 60/1 D e VAR 60/1 DW. Il teleco-
mando gestisce un singolo apparecchio di
ventilazione domestica o un sistema di ap-
parecchi, manualmente o tramite diverse
modalita di funzionamento automatiche.

Il telecomando VAZ RC puo essere utiliz-
zato con apparecchi di ventilazione dome-
stica a fili VAR 60/1 D.

Il telecomando VAZ RCW pu0 essere uti-
lizzato con apparecchi di ventilazione do-
mestica senza fili VAR 60/1 DW.

Un sistema di ventilazione funziona in
base al principio MASTER-SLAVE. Uno
degli apparecchi di ventilazione domestica
opera come MASTER, che gestisce tutti gli
altri (SLAVE). Il MASTER viene utilizzato
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con il telecomando o con una centralina
opzionale (VAZ CPC/VAZ CPCW).

Di norma viene configurato come
MASTER un apparecchio di ventilazione
domestica collocato centralmente. Una
meta dello SLAVE ha la stessa direzione
di ventilazione del MASTER, l'altra meta
ha la direzione opposta. | sensori nel
MASTER rilevano I'umidita dell'aria e la
luminosita.

Durante la disaerazione, un rigeneratore
nell'apparecchio di ventilazione domestica
assorbe il calore dell'aria e la cede durante
la ventilazione all'aria esterna in entrata.

La distanza massima tra il MASTER e il
telecomando & di 3 m.

3.1
Validita: VAZ RC

Elementi di comando

/—\/®
Q| =
° 1o
NEEO)
PanS %
@O—1 E E‘fa//®
J
1 Modalita Eco 5 Disaerazione
2 Modalita auto- 6 Immissione
matica 7 Aerazione
3 Valore limite per trasversale
umidita dell'aria (MASTER
4 Aerazione disaerato)
trasversale 8 Velocita di area-
(MASTER zione
aerato)
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Validita: VAZ RCW

/—\/@
CREZAE
° Lo
O
3 Gy,
\ |
PanS
O @
O e o
 /
1  Modalita Eco 5 Disaerazione
2 Modalita auto- 6 Immissione
matica 7 Aerazione
3 Valore limite per trasversale
umidita dell'aria (MASTER
4 Aerazione disaerato)
trasversale 8 Velocita di area-
(MASTER zione
aerato)

3.2 Controllo della fornitura

» Controllare la completezza della forni-
tura.

Quan- | Indice

tita

1 Telecomando (con batteria
CR2025)

1 Istruzioni per I'uso

3.3 Marcatura CE

C¢€

Con la marcatura CE viene certificato che i
prodotti, conformemente alla dichiarazione

di conformita, soddisfano i requisiti fonda-
mentali delle direttive pertinenti in vigore.

Con la presente il produttore dichiara
che il tipo di impianto wireless descritto
nelle presenti istruzioni & conforme alla
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Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.

Banda di frequenza: 863 — 870 MHz

Potenza di trasmissione massima:
<25 mwW

3.4 Modalita operative
3.4.1 Modalita automatica

un sensore nel MASTER monitora I'umi-
dita dell'aria.

Finché i valori misurati sono al di sotto del
valore limite impostato, gli apparecchi di
ventilazione domestica collegati immettono
aria e disaerano alternativamente ogni 70
secondi alla velocita piu bassa. Durante la
disaerazione, un recuperatore nell'appa-
recchio di ventilazione domestica assorbe
il calore dell'aria e la cede durante la venti-
lazione all'aria esterna in entrata.

un sensore di luce nel MASTER monitora
la luminosita nel locale. In base alla lumi-
nosita si imposta la modalita notturna o
quella diurna.

Se si supera il valore limite, gli apparecchi
di ventilazione domestica iniziano a ridurre
I'umidita dell'aria:

— In modalita diurna lo scambio d'aria av-
viene attraverso l'alternata aerazione e
disaerazione a velocita media. Durante
la disaerazione, un recuperatore nell'ap-
parecchio di ventilazione domestica as-
sorbe il calore dell'aria e la cede durante
la ventilazione all'aria esterna in entrata.

— In modalita notturna lo scambio d'aria
avviene mediante aerazione incrociata
in una direzione (MASTER immette
aria) a bassissima velocita di areazione,
per tenere bassa la rumorosita.

Una volta che si & un 5 percento al di sotto
del valore limite, gli apparecchi di ventila-
zione domestica tornano al funzionamento
normale.
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Il valore limite per I'umidita dell'aria pud
essere adattato tramite i tasti del teleco-
mando in tre livelli.

Riscontro:

— All'attivazione della modalita automa-
tica, il LED sul MASTER lampeggia 1
volta con luce bianca e rossa.

— Finché i valori limite preimpostati ven-
gono superati, il LED sul Master lam-
peggia sempre in rosso.

Avvertenza

Selezionare la modalita eco per
garantire una corretta aerazione
ambiente e regolazione dell'umidita
anche con vento forte.

3.4.2 Modalita Eco

un sensore nel MASTER monitora I'umi-
dita dell'aria.

Finché il valore misurato & al di sotto del
valore limite impostato, la funzione di ven-
tilazione & disattivata e le lamelle di prote-
zione antivento degli apparecchi di ventila-
zione domestica sono chiuse.

un sensore di luce nel MASTER monitora
la luminosita nel locale. In base alla lumi-
nosita si imposta la modalita notturna o
quella diurna.

Se si supera il valore limite, gli apparecchi
di ventilazione domestica iniziano a ridurre
I'umidita dell'aria:

— In modalita diurna lo scambio d'aria av-
viene attraverso l'alternata aerazione e
disaerazione a velocita media. Durante
la disaerazione, un recuperatore nell'ap-
parecchio di ventilazione domestica as-
sorbe il calore dell'aria e la cede durante
la ventilazione all'aria esterna in entrata.

— In modalita notturna lo scambio d'aria
avviene mediante aerazione incrociata
in una direzione (MASTER immette
aria) a bassissima velocita di areazione,
per tenere bassa la rumorosita.
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Una volta che si & di nuovo un 5 percento
al di sotto del valore limite, gli apparecchi
di ventilazione domestica tornano al fun-

zionamento in standby.

Il valore limite per I'umidita dell'aria pud
essere adattato tramite i tasti del teleco-
mando in tre livelli.

Riscontro:

— All'attivazione della modalita eco, il LED
sul MASTER lampeggia 1 volta con luce
rossa.

— Finché la modalita eco & attiva, il LED
sul MASTER lampeggia con luce bianca
e rossa 1 volta al minuto.

— Finché i valori limite preimpostati ven-
gono superati, il LED sul Master lam-
peggia sempre in rosso.

3.4.3 Aerazione/disaerazione

Nel funzionamento manuale & possibile
attivare la funzione aerazione o disaera-
zione. Gli apparecchi di ventilazione do-
mestica lavorano costantemente alla mas-
sima velocita di areazione. In caso di ae-
razione/disaerazione attivata, il controllo
sensore ¢ disattivato.

In caso di aerazione attivata, tutti gli ap-
parecchi di ventilazione domestica con-
vogliano continuamente aria fresca dall'e-
sterno all'interno, mentre i recuperatori ne-
gli apparecchi di ventilazione domestica
cedono all'aria esterna in entrata il calore
eventualmente accumulato.

In caso di disaerazione attivata, tutti gli ap-
parecchi di ventilazione domestica convo-
gliano continuamente aria viziata dall'in-
terno all'esterno.

Riscontro:

— Quando si attiva I'aera-
zione/disaerazione, il LED sul MASTER
lampeggia 1 volta con luce rossa e nuo-
vamente 1 volta con luce rossa dopo tre
secondi.

— Finché 'aerazione/disaerazione ¢ attiva,
il LED sul MASTER lampeggia con luce
rossa 1 volta al minuto.

Istruzioni per I'uso 0020236700_07



Avvertenza

Al fine di consentire un miglior
scambio d'aria, € utile aprire an-
che le finestre quando ¢ attivata
I'aerazione/disaerazione.

3.4.4 Aerazione incrociata

Nel funzionamento manuale & possibile at-
tivare la funzione di Aerazione incrociata.
Gli apparecchi di ventilazione domestica
lavorano costantemente alla velocita di
areazione piu bassa. In caso di aerazione
incrociata attivata, il controllo sensore é di-
sattivato.

In caso di aerazione incrociata attivata,
gli apparecchi di ventilazione domestica
generano continuamente una corrente
d'aria. La direzione della corrente d'aria
pud essere gestita tramite i due tasti:

— I MASTER e gli apparecchi di ventila-
zione domestica che lavorano sincroni
disaerano, mentre tutti gli altri immet-
tono aria.

— I MASTER e gli apparecchi di ventila-
zione domestica che lavorano sincroni
aerano, mentre tutti gli altri immettono
aria.

Riscontro:

— Quando si attiva I'aerazione incrociata,
il LED sul MASTER lampeggia 2 volte
con luce rossa e nuovamente 2 volte
con luce rossa dopo tre secondi.

— Finché l'aerazione incrociata & attiva, il
LED sul MASTER lampeggia con luce
rossa 1 volta al minuto.

3.5 Funzioni
3.5.1 Umidita dell'aria

Il controllo sensore dell'umidita dell'aria
relativa € attivo solo in modalita operativa
automatica o eco.

Se una di queste modalita é attiva, € pos-
sibile impostare il valore limite per I'umidita
relativa in tre livelli.

| livelli selezionabili sono:
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— basso: 50%
— medio: 65% (regolazione di fabbrica)
— alto: 80%

Riscontro:

— Dopo la scelta del valore limite dell'umi-
dita dell'aria, il LED sul MASTER lam-
peggia piu volte in rosso (un lampeggio
per ogni livello di umidita dell'aria).

Avvertenza

’ Se si imposta il valore limite dell'u-
midita dell'aria per la prima volta,
allora viene misurata l'umidita del-
I'aria in quel momento. Durante la
misurazione € possibile che gli ap-
parecchi di ventilazione domestica
commutino in modalita di disaera-
zione.

Li

3.5.2 Velocita di areazione

La velocita di areazione per il funziona-
mento manuale pud essere impostata su
piu livelli. In tal modo la modalita operativa
precedentemente attiva viene terminata.

Validita: VAZ RC

La velocita di areazione puo essere impo-
stata su tre livelli.

Validita: VAZ RCW

La velocita di areazione pud essere impo-
stata su cinque livelli.

Durante I'aerazione manuale gli apparec-
chi di ventilazione domestica collegati im-
mettono aria e disaerano alternativamente
ogni 70 secondi alla velocita selezionata.
Durante la disaerazione, un recuperatore
nell'apparecchio di ventilazione domestica
assorbe il calore dell'aria e la cede durante
la ventilazione all'aria esterna in entrata.

Riscontro:

— Dopo la selezione della velocita di area-
zione in funzionamento manuale, il LED
sul MASTER lampeggia ripetutamente
in bianco (un lampeggio per ogni livello
di aerazione).
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4 Funzionamento

4.1 Rimozione della pellicola
isolante per protezione da

scarica

» Estrarre la pellicola isolante per prote-
zione da scarica.
— Il telecomando & pronto per essere
utilizzato.

4.2 Scelta del modo operativo

» Premere il tasto del modo operativo,
che si desidera selezionare.

4.3

» Premere il tasto del livello funzione che
si desidera impostare.
< |l livello impostato viene visualizzato
sul display LED del telecomando.

Impostazione delle funzioni

4.4 Configurazione di sistemi di
ventilazione domestica a fili

In appendice si trova una panoramica rela-
tiva alla configurazione dei sistemi di venti-
lazione domestica.
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4.4.1 Inizializzazione
dell'apparecchio di
ventilazione domestica

Validita: VAZ RC

. Avvertenza

1 Se NON ¢ collegata alcuna cen-
tralina opzionale e il sistema di
ventilazione & composto da PIU
DI UN apparecchio di ventilazione
domestica, uno degli apparecchi
funge da MASTER, che gestisce
tutti gli altri (SLAVE). E necessa-
rio inizializzare solo questi ultimi
apparecchi di ventilazione dome-
stica (SLAVE)!
Se NON e collegata alcuna cen-
tralina opzionale e il sistema di
ventilazione & composto da SOLO
UN apparecchio di ventilazione
domestica, l'inizializzazione non e
necessaria!

Se é collegata una centralina op-
zionale, essa funge da MASTER
che controlla tutti gli apparecchi di
ventilazione domestici (SLAVE).
In questo caso, la centralina e tutti
i dispositivi di ventilazione dome-
stica devono essere inizializzati!

Istruzioni per I'uso 0020236700_07
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Accendere l'apparecchio di ventila-
zione domestica (SLAVE) da inizia-
lizzare con l'interruttore on/off.

< I LED sull'apparecchio di ventila-
zione domestica si accende per
10 secondi con luce rossa.

Premere il tasto per la modalita eco-

logica sul telecomando 5 volte entro

questi 10 secondi.(1).

< Se l'apparecchio di ventilazione
domestica é stato inizializzato
correttamente, il LED si illumina
in modo costante.

v Se l'apparecchio di ventilazione
domestica NON ¢ stato installato
correttamente, il LED si spegne
dopo circa 10 secondi.

Poi attendere per ca. 15 secondi.

Controllare con il LED se l'apparec-

chio di ventilazione domestica € stato

inizializzato correttamente.

< Il LED & acceso in modo perma-
nente.

v Quando il LED si & spento, spe-
gnere l'apparecchio di ventilazione
domestica e ripetere i passaggi
precedenti.

Spegnere |'apparecchio di ventila-

zione domestica.

Inizializzare tutti gli altri apparecchi

di ventilazione domestica (SLAVE)

come descritto sopra.

0020236700_07 Istruzioni per l'uso

Condizione: La centralina opzionale NON e¢ colle-
gata.

» Accendere in sequenza tutti gli appa-
recchi di ventilazione domestica:

— MASTER: Il LED si spegne dopo
circa 10 secondi e poi lampeggia
costantemente rosso-bianco.

— SLAVE 1: Il LED si spegne dopo ca.
10 secondi in modo permanente.

— SLAVE 2: Il LED si spegne dopo ca.
10 secondi in modo permanente.

— Altri SLAVE: Il LED si spegne dopo
ca. 10 secondi in modo permanente.

Condizione: La centralina opzionale € collegata.

» Attivare la centralina tramite il fusibile.
» Accendere in sequenza tutti gli appa-
recchi di ventilazione domestica:
— SLAVE 1: Il LED si spegne dopo ca.
10 secondi in modo permanente.
— SLAVE 2: Il LED si spegne dopo ca.
10 secondi in modo permanente.
— Altri SLAVE: Il LED si spegne dopo
ca. 10 secondi in modo permanente.

4.5 Configurazione di sistemi di
ventilazione domestica senza
fili

In appendice si trova una panoramica rela-

tiva alla configurazione dei sistemi di venti-
lazione domestica.
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4.5.1 Inizializzazione

dell'apparecchio di
ventilazione domestica

Validita: VAZ RCW

o ) ‘ Avvertenza

Se non ¢ collegata alcuna centra-
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lina opzionale e il sistema di ven-
tilazione & costituito da PIU di UN
solo apparecchio di ventilazione
domestica, allora tutti gli apparec-
chi di ventilazione domestica de-
vono essere inizializzati!

Se e collegata una centralina op-
zionale e il sistema di ventilazione
& costituito da PIU di UN solo ap-
parecchio di ventilazione dome-
stica, allora la centralina e tutti gli
apparecchi di ventilazione dome-
stica devono essere inizializzati!

Se il sistema di ventilazione &
composto da SOLO UN appa-
recchio di ventilazione domestica
(con o senza centralina collega-
ta), NON & necessaria l'inizializza-
zione!

Accendere |'apparecchio di ventila-
zione domestica da inizializzare sul-
l'interruttore on/off.

< |l LED sull'apparecchio di ventila-
zione domestica si accende per
10 secondi con luce rossa.

Premere il tasto per la modalita eco-

logica sul telecomando 5 volte entro

questi 10 secondi.(1).

< Se l'apparecchio di ventilazione
domestica é stato inizializzato
correttamente, il LED si illumina
in modo costante.

v Se l'apparecchio di ventilazione
domestica NON é stato installato
correttamente, il LED si spegne
dopo circa 10 secondi.

Poi attendere per ca. 15 secondi.

4. Controllare con il LED se I'apparec-
chio di ventilazione domestica & stato
inizializzato correttamente.
< Il LED & acceso in modo perma-

nente.

v Quando il LED si & spento, spe-
gnere l'apparecchio di ventilazione
domestica e ripetere i passaggi
precedenti.

5. Spegnere l'apparecchio di ventila-
zione domestica.

6. Inizializzare tutti gli altri apparecchi
di ventilazione domestica, come de-
scritto sopra.

4.5.2 Assegnazione del codice

Validita: VAZ RCW

@ Avvertenza
Tutte le unita di un sistema di ven-

tilazione domestica (apparecchi
di ventilazione domestica e cen-
tralina in opzione) devono avere
lo stesso codice. Durante la prima
messa in funzione, un apparec-
chio di ventilazione domestica
deve essere configurato come
MASTER e tutti gli altri come
SLAVE.

Se é collegata una centralina op-
zionale, essa deve essere reset-
tata all'impostazione di fabbrica
prima di poter assegnare un co-
dice (- Panoramica nell'appen-
dice e istruzioni per l'installazione
della centralina).
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1. Accendere il primo apparecchio di
ventilazione domestica.
< L'apparecchio di ventilazione do-
mestica attende l'immissione di un
codice a 8 cifre.
< |I LED sull'apparecchio di ventila-
zione domestica lampeggia alter-
nativamente rosso-bianco.
2. Trai seitasti da (1) a (6) selezionare
un codice a 8 cifre, non utilizzando 8
volte lo stesso tasto.

N NN NN

3. Annotare il codice.

Li]

Avvertenza

Il codice & necessario per I'in-
stallazione di ulteriori appa-
recchi di ventilazione dome-
stica.

4. |Inserire il codice.

< |I LED sull'apparecchio di ventila-
zione domestica lampeggia rosso:
il codice é stato assegnato.

v Il LED sull'apparecchio di venti-
lazione domestica si illumina di
rosso per 3 secondi: il codice im-
messo non €& valido.
— Quando il LED sull'apparec-

chio di ventilazione domestica

0020236700_07 Istruzioni per l'uso

lampeggia nuovamente rosso-
bianco, si pud immettere nuova-
mente un codice.
5. Configurare I'apparecchio di venti-
lazione domestica come MASTER.
(- Pagina 133)
6. Accendere il successivo apparecchio
di ventilazione domestica ed inserire
il codice.
7. Configurare I'apparecchio di venti-
lazione domestica come SLAVE.
(- Pagina 133)
8. Ripetere i passi 6 e 7 per tutti gli al-
tri apparecchi di ventilazione dome-
stica.

4.5.3 Configurazione
dell'apparecchio
di ventilazione domestica come
MASTER

Validita: VAZ RCW

» Premere 2 volte il tasto per la moda-
lita eco (1) per configurare I'apparec-
chio di ventilazione domestica come
MASTER.

Avvertenza

Come MASTER pu0 essere
configurato un solo apparec-
chio di ventilazione domestica.

4.5.4 Configurazione
dell'apparecchio
di ventilazione domestica come
SLAVE

Validita: VAZ RCW

Condizione: L'apparecchio di ventilazione dome-
stica si trova sul lato opposto del MASTER

» Premere due volte il tasto per la di-
saerazione (5) per configurare un ap-
parecchio di ventilazione domestica
come SLAVE.
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— L'apparecchio di ventilazione
domestica ha ora la direzione di
ventilazione opposta a quella del
MASTER.

Condizione: L'apparecchio di ventilazione dome-
stica si trova sullo stesso lato del MASTER

» Premere due volte il tasto per I'aera-
zione (6) per configurare un apparec-
chio di ventilazione domestica come
SLAVE.

— L'apparecchio di ventilazione dome-
stica ha ora la stessa direzione di
ventilazione del MASTER.

» Se si desidera annullare I'assegna-
zione SLAVE di un apparecchio di ven-
tilazione domestica, resettare I'appa-
recchio di ventilazione domestica alla
regolazione di fabbrica.

5 Soluzione dei problemi

Condizione: Gli apparecchi di ventilazione domestica
non funzionano

» Spegnere l'apparecchio di ventilazione
domestica.

» Assicurarsi che l'unita di ventilazione
sia montata correttamente sul telaio di
fissaggio a parete e che sia realizzato il
contatto del connettore.

Condizione: Gli apparecchi di ventilazione domestica

collegati nel sistema a valle del MASTER, alla messa

in servizio non si configurano come SLAVE, bensi
come MASTER

» Disinserire tutti gli apparecchi di ventila-
zione domestica nel sistema.

» Assicurarsi che l'unita di ventilazione
sia montata correttamente sul telaio di
fissaggio a parete e che sia realizzato il
contatto del connettore.

» Rimettere in funzione gli apparecchi di
ventilazione domestica.

Condizione: Il telecomando e il MASTER non comu-
nicano tra loro

» Accorciare il collegamento radio a meno
di 15 m.
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Condizione: Gli apparecchi di ventilazione domestica

lavorano solo in modalita notturna

» Assicurarsi che il MASTER non sia co-
perto.

5.1 Reset dell'apparecchio di
ventilazione domestica alla

regolazione di fabbrica

Se necessario € possibile resettare un
apparecchio di ventilazione domestica alla
regolazione di fabbrica per riconfigurarlo
come MASTER o SLAVE. Le istruzioni
presenti verranno cancellate.

@

Avvertenza

Se NON é collegata alcuna centra-
lina opzionale e il sistema di venti-
lazione & composto da PIU DI UN
apparecchio di ventilazione dome-
stica, uno degli apparecchi funge
da MASTER, che gestisce tutti gli
altri (SLAVE). E necessario ini-
zializzare solo questi ultimi appa-
recchi di ventilazione domestica
(SLAVE)!

Se NON é collegata alcuna centra-
lina opzionale e il sistema di venti-
lazione &€ composto da SOLO UN
apparecchio di ventilazione dome-
stica, l'inizializzazione non & ne-
cessarial

Se é collegata una centralina
opzionale A FILI, essa funge da
MASTER che controlla tutti gli ap-
parecchi di ventilazione domestici
(SLAVE). In tal caso TUTTI gli ap-
parecchi di ventilazione domestica
devono essere inizializzati!

Se ¢ collegata una centralina op-
zionale SENZA FILI , essa con-
trolla il primo apparecchio di venti-
lazione domestica (MASTER). Tutti
gli altri apparecchi di ventilazione
domestica (SLAVE) devono essere
inizializzati!

Istruzioni per I'uso 0020236700_07
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» Accendere l'apparecchio di ventilazione

domestica da resettare agendo sull'in-

terruttore on/off.

< Il LED sull'apparecchio di ventila-
zione domestica si accende per
10 secondi con luce rossa.

Premere il tasto per la modalita ecolo-

gica sul telecomando 5 volte entro que-

sti 10 secondi.(1).

< Se l'apparecchio di ventilazione do-
mestica é stato resettato corretta-
mente, il LED si illumina in modo co-
stante.

v Se l'apparecchio di ventilazione do-
mestica NON ¢ stato resettato cor-
rettamente, il LED si spegne dopo
circa 10 secondi.

Poi attendere per ca. 15 secondi.

Controllare con il LED se l'apparecchio

di ventilazione domestica & stato reset-

tato correttamente.

< Il LED & acceso in modo perma-
nente.

Vv Quando il LED si & spento, spegnere
I'apparecchio di ventilazione dome-
stica e ripetere i passaggi prece-
denti.

Spegnere l'apparecchio di ventilazione

domestica.
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5.2 Eliminazione di errori di
configurazione

Validita: VAZ RCW

Condizione: Gli apparecchi di ventilazione dome-
stica non comunicano tra loro

O: L'apparecchio di ventilazione domestica non pu6

essere configurato come MASTER o come SLAVE

» Ripristinare I'apparecchio di ventila-
zione domestica all'impostazione di
fabbrica. (— Pagina 134)

» Assegnare nuovamente il codice al-
I'apparecchio di ventilazione dome-
stica. (- Pagina 132)

5.3 Pulizia filtri: ripristino LED

» Per ripristinare il LED dopo una pulizia
del filtro eseguita correttamente, spe-
gnere e riaccendere il MASTER.
< Attendere che il LED cambi da rosso

a rosso/bianco.

» Premere i seguenti tasti entro 10 se-
condi.

— Premere 2 volte il tasto per il livello
piu basso di umidita dell'aria.

— Premere 2 volte il tasto per il livello
intermedio di umidita dell'aria.

— Premere 2 volte il tasto per il livello
massimo di umidita dell'aria.

6 Cura e manutenzione

6.1 Manutenzione
Non & necessaria una manutenzione pe-
riodica del prodotto.

6.2 Sostituzione della batteria

ﬁ Pericolo!
Pericolo di morte dovuto a

batterie/accumulatori non
idonei!

Sostituendo le batterie/gli ac-
cumulatori con quelli di tipo
errato, sussiste il pericolo di
esplosione.
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» Alla sostituzione di batte-
rie/accumulatori, prestare at-
tenzione che il tipo sia cor-
retto.

» Smaltire le batterie/gli ac-
cumulatori esauriti secondo
le indicazioni delle presenti
istruzioni.

1. Sostituire la batteria, quando il
MASTER non reagisce piu al
comando a distanza.

2. Premere la leva lateralmente al sup-

porto batteria e estrarla.

Rimuovere la vecchia batteria.

4. Smaltire la batteria secondo le norme
nazionali.

w

5. Inserire la nuova batteria CR2025
(3 V), come indicato in figura.
6. Reinserire il supporto batteria con la
nuova batteria nel telecomando.
— Il telecomando € pronto per essere
utilizzato.
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6.3 Cura del prodotto

» Pulire il rivestimento con un panno
umido ed un po' di sapone privo di sol-
venti.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive,
detergenti, solventi o detergenti che
contengano cloro.

7 Messa fuori servizio

7.1 Disattivazione temporanea del

prodotto

1.  Premere la leva lateralmente al sup-
porto batteria e estrarla.

2. Rimuovere la batteria.

3. Reinserire il supporto batteria vuoto
nel telecomando.

7.1.1 Sostituzione del prodotto

1. Sostituire il telecomando.
Mettere in funzione il nuovo teleco-
mando. (- Pagina 130)

7.2 Riciclaggio e smaltimento delle
batterie/degli accumulatori

» Osservare tutte le norme vigenti.

mmm Se il prodotto € munito di batte-
rie/batterie ricaricabili contrassegnate con
questo simbolo:

» In questo caso smaltire le batte-
rie/batterie ricaricabili in un punto di
raccolta per batterie/batterie ricaricabili.
< Prerequisito: le batterie/batterie

ricaricabili devono poter essere ri-
mosse dal prodotto senza essere di-
strutte. Altrimenti vengono smaltite
assieme al prodotto.

» Secondo i requisiti di legge, la restitu-
zione delle batterie usate & obbligatoria,
in quanto le batterie/batterie ricaricabili
possono contenere sostanze dannose
per la salute e 'ambiente.
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Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant
www.vaillant.hr per informazioni sulla
legge sulla gestione sostenibile dei ri-

fiuti e sul regolamento sui rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

8 Garanzia e servizio
assistenza tecnica

8.1 Garanzia

Per informazioni sulla Garanzia del produt-
tore contattare l'indirizzo di contatto ripor-
tato nell'appendice Country Specifics.

8.2 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assi-
stenza tecnica sono riportati nell'appen-
dice Country Specifics 0 nel nostro sito
web.

0020236700_07 Istruzioni per l'uso
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Appendice
A Configurazione degli apparecchi di ventilazione dome-
stica

A.1 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica a fili senza una
centralina collegata

Dol -
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3) 05 /20
X 10 sec.
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X 15 sec.
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SLAVE 3
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A.2 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica a fili con centra-
lina collegata

@ ALL UNITS

CPC = MASTER

Ny
N
N
1) 28 1x
¥
2) o

X 10 sec.

X 15 sec.
»-0 »Hd
o/%=@ -

L

1) —8C (210 sec.

2) O

X 15 sec.

UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica senza fili senza
una centralina collegata

SRS

1®
@I/@ @ @ = 2 different symbols

@ MASTER

® v
. -

B
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A.4 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica senza fili con

centralina collegata

N

-0 »d
C
>

&
@

BB

@ > 2 different symbols
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z
wykonywanymi
czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen doty-

czacych wykonywanych czyn-

NOSci

Ostrzezenia dotyczace wykony-

wanych czynnosci sg opatrzone

nastepujgcymi znakami ostrze-
gawczymi i stowami ostrzegaw-
czymi w zaleznosci od wagi po-
tencjalnego niebezpieczenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa

ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie
zycia lub niebezpieczen-
stwo odniesienia powaz-
nych obrazen ciata

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo pora-
zenia prgdem
Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo lek-
kich obrazen ciata

Ostroznie!l

Ryzyko strat materialnych
lub zanieczyszczenia Sro-
dowiska naturalnego

= B P
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1.2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z
przeznaczeniem zastosowanie
produktu moze spowodowac
zaktécenie dziatania produktu
lub inne szkody materialne.

Produkt wolno stosowaé wy-
tgcznie do sterowania domo-
wych urzgdzen wentylacyjnych
VAR 60/1 D lub VAR 60/1 DW.

Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem obejmuje:

— przestrzeganie dotgczonych
instrukcji obstugi produktu
oraz wszystkich innych pod-
zespotow instalacji

— przestrzeganie wszystkich
warunkdéw przegladow i kon-
serwacji wyszczegolnionych
w instrukcjach.

Niniejszy produkt moze by¢

uzywany przez dzieci od 8 lat

oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych lub

o niewystarczajgcym doswiad-

czeniu i wiedzy wylgcznie, je-

zeli sg one pod odpowiednig

opiekg lub zostaty pouczone w

zakresie bezpiecznej obstugi

produktu i rozumiejg zwigzane

Z nim niebezpieczenstwa. Dzie-

ciom nie wolno bawi¢ sie pro-

duktem. Dzieci bez opieki nie
mogg czysci¢ ani konserwowac
urzadzenia.
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Zastosowanie inne od opisa-
nego w niniejszej instrukcji lub
wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przezna-
czeniem. Niezgodne z prze-
znaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w
celach komercyjnych lub prze-
mystowych.

Uwagal
Zabrania sie wszelkiego uzytko-

wania niezgodnego z przezna-
czeniem.

1.3 Ogodlne informacje na
temat bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo
zwigzane z nieprawidtowg
obstugg

Nieprawidiowa obstuga powo-
duje zagrozenia dla uzytkow-
nika oraz innych osob, a takze
moze doprowadzi¢ do strat ma-
terialnych.

» Nalezy doktadnie przeczy-
tac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty do-
datkowe, w szczegdlnosci
rozdziat ,Bezpieczenstwo” i
wskazdowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac¢ te czynnosci,
ktére sg opisane w niniejszej
instrukcji obstugi.

1.3.2 Baterie

» Zwroci¢ uwage na typ baterii,
zgodnie z opisem W niniejszej
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instrukciji, patrz rozdziat , Ta-
bliczka znamionowa”.

» Wyjac baterie i wtozyc je
zgodnie z opisem w niniej-
szej instrukcji, patrz rozdziat
~Wymiana baterii”.

» Nie wolno ponownie fadowac
baterii nieprzeznaczonych do
wielokrotnego tadowania.

» Przed natadowaniem baterii
wielokrotnego tadowania na-
lezy je wyjaé z produktu.

» Nie tgczy¢ baterii réznych
typow.

» Nie fgczy¢ nowych i zuzytych
baterii.

» Zamontowac baterie, zwraca-
jac uwage na prawidtowe po-
tozenie biegundw.

» Wyjac¢ zuzyte baterie z pro-
duktu i zutylizowacé je w nale-
zyty sposoéb.

» Wyja¢ baterie przed odtoze-
niem produktu do przecho-
wywania na dtuzszy czas bez
uzytkowania i/lub przed zezto-
mowaniem.

» Nie zwierac stykow przyta-
czeniowych w komorze baterii
produktu.
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2 Wskazéwki dotyczace
dokumentaciji

2.1 Przestrzegaé¢ dokumentacii

dodatkowej
» Bezwzglednie przestrzegac¢ wszystkich
instrukcji obstugi dotgczonych do pod-
zespotow uktadu.
» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek witasci-
wych dla danego kraju w zatgczniku Co-
untry Specifics.

2.2 Przechowywanie dokumentow

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz
wszystkie dokumenty dodatkowe do
pbzniejszego wykorzystania.

2.3 Zakres stosowalnosci instrukcji

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie:

Produkt - numer artykutu

VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Opis produktu

Produkt jest zdalnym sterowaniem dla nie-
centralnych domowych urzadzen wenty-
lacyjnych VAR 60/1 D i VAR 60/1 DW.
Zdalne sterowanie steruje pojedynczym
domowym urzadzeniem wentylacyjnym lub
systemem domowych urzgdzenh wentyla-
cyjnych recznie badz za pomocg réznych
automatycznych trybow pracy.

Zdalnego sterowania VAZ RC mozna uzy-
waé z domowymi urzgdzeniami wentyla-
cyjnymi VAR 60/1 D z kablem.

Zdalnego sterowania VAZ RCW mozna
uzywac z bezprzewodowymi domo-
wymi urzadzeniami wentylacyjnymi
VAR 60/1 DW.

Uktad wentylacji dziata wedtug zasady
MASTER-SLAVE. Jedno z domowych
urzgdzen wentylacyjnych petni funk-
cje MASTER i steruje wszystkimi po-
zostatymi domowymi urzgdzeniami
wentylacyjnymi (SLAVE). Urzgdzenie
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MASTER jest obstugiwane zdalnym ste-
rowaniem lub opcjonalnym regulatorem
(VAZ CPC/VAZ CPCW).

Z reguly jako MASTER konfigurowane jest
potozone centralnie domowe urzgdzenie
wentylacyjne. Jedna potowa urzadzen
SLAVE ma ten sam kierunek wentylacji

co MASTER, druga potowa ma przeciwny
kierunek wentylacji. Czujniki w urzadzeniu
MASTER okreslajg wilgotnos¢ powietrza i
jasnosé.

Wymiennik ciepta w domowym urzgdzeniu
wentylacyjnym przyjmuje podczas odpo-
wietrzania ciepto z powietrza w pomiesz-
czeniu i podczas nawiewu oddaje je po-
nownie do wptywajgcego powietrza ze-
wnetrznego.

Maksymalna odlegto$¢ pomiedzy urzadze-
niem MASTER a zdalnym sterowaniem
wynosi 3 m.

3.1

Zakres stosowalnosci: VAZ RC

Elementy obstugowe

Q| =
3 /@
-~ ~ %

—[2 E"F’;/

ol o
NN

1 Tryb eco 4 Przewietrzanie
2  Tryb automa- (MASTER na-
tyczny wiewa powie-
3  Wartos¢ gra- trze)
niczna wilgot- 5 Odpowietrzanie

nosci powietrza

Instrukcja obstugi 0020236700_07



6 Nawiew powie- 8 Predkos¢ wenty-
trza lacji

7 Przewietrzanie
(MASTER odpo-
wietrza)

Zakres stosowalnosci: VAZ RCW
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@\\@ g//®
1 Tryb eco 5 Odpowietrzanie
2  Tryb automa- 6 Nawiew powie-
tyczny trza
3  Wartos¢ gra- 7 Przewietrzanie
niczna wilgot- (MASTER odpo-
nosci powietrza wietrza)
4  Przewietrzanie 8 Predkos¢ wenty-
(MASTER na- lacji
wiewa powie-
trza)

3.2 Sprawdzanie zakresu dostawy

» Sprawdzi¢ kompletnos¢ zakresu do-
stawy.

Liczba | Spis tresci

1 Zdalne sterowanie (z baterig
CR2025)

1 Instrukcja obstugi
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3.3 Znak CE

q

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgod-
nie z deklaracjg zgodnosci produkt spetnia
podstawowe wymagania odnosnych dy-
rektyw.

Producent niniejszym oswiadcza, ze urzg-
dzenie radiowe o typie opisanym w ni-
niejszej instrukciji jest zgodne z dyrek-
tywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaraciji
zgodnosci UE jest dostepny na stronie:
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-ra-
dio-equipment-directive/.

Pasmo czestotliwosci: 863-870 MHz
Maksymalna moc nadawania: < 25 mW

3.4 Tryby pracy
3.4.1 Tryb automatyczny

Czujnik w urzgdzeniu MASTER kontroluje
wilgotno$¢ powietrza.

Dopoki zmierzona wartos¢ jest mniejsza
niz ustawiona warto$¢ graniczna, podta-
czone domowe urzadzenia wentylacyjne
odpowietrzajg i nawiewajg powietrze za-
wsze na zmiane przez 70 sekund z naj-
nizsza predkoscig wentylacji. Wymiennik
ciepta w domowym urzgdzeniu wentyla-
cyjnym przyjmuje podczas odpowietrza-
nia ciepto z powietrza w pomieszczeniu i
podczas nawiewu oddaje je ponownie do
wplywajgcego powietrza zewnetrznego.

czujnik Swiatta w urzadzeniu MASTER
kontroluje jasno$¢ w pomieszczeniu. W
zaleznosci od jasnos$ci ustawia sie tryb
nocny lub tryb dzienny.

Jezeli wartos¢ graniczna zostanie przekro-
czona, domowe urzadzenia wentylacyjne
zaczng obnizaé wilgotnos¢ powietrza:

— W trybie dziennym wymiana powietrza
nastepuje przez nawiew powietrza i
odpowietrzanie na zmiane ze Srednig
predkoscig wentylacji. Wymiennik ciepta
w domowym urzadzeniu wentylacyjnym
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przyjmuje podczas odpowietrzania cie-
pto z powietrza w pomieszczeniu i pod-
czas nawiewu oddaje je ponownie do
wptywajgcego powietrza zewnetrznego.
— W trybie nocnym wymiana powietrza
nastepuje przez przewietrzanie w jed-
nym kierunku (MASTER nawiewa po-
wietrze) z najnizszg predkoscig wentyla-
cji, aby hatas byt jak najnizszy.
Jezeli wartos¢ graniczna spadnie ponow-
nie o pie¢ procent ponizej poziomu, do-
mowe urzadzenia wentylacyjne wrocg do
normalnego dziatania.

Wartos¢ graniczng wilgotnosci powietrza
mozna dostosowac przyciskami zdalnego
sterowania na trzech poziomach.

Komunikat zwrotny:

— Przy aktywowaniu automatycznego
trybu pracy dioda swiecaca na urzg-
dzeniu MASTER bedzie miga¢ 1 raz na
biato i na czerwono.

— Dopodki wstepnie ustawione wartosSci
graniczne bedg przekroczone, dioda
Swiecaca na urzgdzeniu MASTER be-
dzie $wiecic ciggle na czerwono.

Wskazéwka

Wybrac tryb eco, aby rowniez przy
silnym wietrze zapewni¢ prawi-
dtowa wentylacje pomieszczenia
oraz regulacje wilgotnosci powie-
trza.

3.4.2Tryb eco

Czujnik w urzgdzeniu MASTER kontroluje
wilgotno$¢ powietrza.

Dopoki zmierzona wartos¢ jest mniejsza

niz ustawiona wartos¢ graniczna, funkcja
wentylacji jest wytgczona, a ptytki wiatro-
chronu domowych urzadzen wentylacyj-

nych sg zamkniete.

czujnik Swiatta w urzadzeniu MASTER

kontroluje jasno$¢ w pomieszczeniu. W
zaleznosci od jasnosci ustawia sie tryb

nocny lub tryb dzienny.
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Jezeli wartos¢ graniczna zostanie przekro-
czona, domowe urzgdzenia wentylacyjne
zaczng obnizaé wilgotnos¢ powietrza:

— W trybie dziennym wymiana powietrza
nastepuje przez nawiew powietrza i
odpowietrzanie na zmiane ze $rednig
predkoscig wentylacji. Wymiennik ciepta
w domowym urzgdzeniu wentylacyjnym
przyjmuje podczas odpowietrzania cie-
pto z powietrza w pomieszczeniu i pod-
czas nawiewu oddaje je ponownie do
wplywajgcego powietrza zewnetrznego.

— W trybie nocnym wymiana powietrza
nastepuje przez przewietrzanie w jed-
nym kierunku (MASTER nawiewa po-
wietrze) z najnizsza predkoscig wentyla-
cji, aby hatas byt jak najnizszy.

Jezeli warto$¢ graniczna spadnie ponow-

nie o pie¢ procent ponizej poziomu, do-

mowe urzgdzenia wentylacyjne wréca do
trybu gotowosci.

Wartos¢ graniczng wilgotnosci powietrza

mozna dostosowac przyciskami zdalnego

sterowania na trzech poziomach.

Komunikat zwrotny:

— Przy aktywowaniu trybu eco dioda swie-
caca na urzadzeniu MASTER miga 1
raz na czerwono.

— Dopoki tryb eco jest aktywny, dioda
Swiecgca na urzgdzeniu MASTER miga
co minute 1 raz na biato i na czerwono.

— Dopoki wstepnie ustawione wartosci
graniczne bedg przekroczone, dioda
Swiecagca na urzgdzeniu MASTER be-
dzie Swieci¢ ciggle na czerwono.

3.4.3 Nawiew / odpowietrzanie

W trybie recznym mozna aktywowaé funk-
cje nawiewu lub odpowietrzania. Domowe
urzadzenia wentylacyjne dziatajg przy tym
stale z maksymalng predkoscig wentylacji.
Przy aktywnym nawiewie / usuwaniu po-
wietrza nadzor czujnika jest nieaktywny.
Przy aktywnym nawiewie wszystkie do-
mowe urzgdzenia wentylacyjne stale tto-
czg Swieze powietrze z zewnatrz do wne-
trza. Wymienniki ciepta w domowych urza-
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dzeniach wentylacyjnych oddajg ewentu-
alnie zmagazynowane ciepto do wptywaja-
cego powietrza zewnetrznego.

Przy aktywnym odpowietrzaniu wszystkie
domowe urzadzenia wentylacyjne stale
ttoczg zuzyte powietrze z wnetrza na ze-
wnatrz.

Komunikat zwrotny:

— Przy aktywowaniu nawiewu / usuwania
powietrza dioda $wiecaca na urzadze-
niu MASTER miga 1 raz na czerwono i
po trzech sekundach ponownie 1 raz na
czerwono.

— Dopoki nawiew / usuwanie powietrza
jest aktywne, dioda $wiecgca na urza-
dzeniu MASTER miga co minute 1 raz
na czerwono.

Wskazéwka

Aby umozliwi¢ lepszg wymianeg po-
wietrza, zasadne jest dodatkowo
otwarcie okien przy aktywnym na-
wiewie / odpowietrzaniu.

LiJ

3.4.4 Przewietrzanie

W trybie recznym mozna aktywowac funk-

cje przewietrzania. W tym trybie domowe

urzgdzenia wentylacyjne pracujg ciagle z

najnizszg predkoscig wentylacji. Przy ak-

tywnym przewietrzaniu nadzér czujnika
jest nieaktywny.

Przy aktywnym przewietrzaniu domowe

urzadzenia wentylacyjne stale wytwarzajg

strumien powietrza. Kierunkiem strumienia
powietrza mozna sterowa¢ za pomocg
obydwu przyciskéw:

— Urzadzenie MASTER i synchronicznie
pracujgce domowe urzadzenia wen-
tylacyjne odpowietrzaja, podczas gdy
wszystkie pozostate domowe urzgdze-
nia wentylacyjne nawiewaja.

— Urzadzenie MASTER i synchronicznie
pracujgce domowe urzgdzenia wenty-
lacyjne nawiewajg powietrze, podczas
gdy wszystkie pozostate domowe urzg-
dzenia wentylacyjne odpowietrzaja.
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Komunikat zwrotny:

— Przy aktywowaniu przewietrzania dioda
Swiecgca na urzgdzeniu MASTER miga
2 razy na czerwono i po trzech sekun-
dach ponownie 2 razy na czerwono.

— Dopoki przewietrzanie jest aktywne,
dioda $wiecaca na urzgdzeniu MASTER
miga co minute 1 raz na czerwono.

3.5 Funkcje
3.5.1 Wilgotnos$¢ powietrza

Kontrola czujnika wzglednej wilgotnosci
powietrza jest aktywna tylko w trybie pracy
automatycznej lub eco.

Jezeli aktywny jest jeden z tych trybow
pracy, mozna ustawi¢ warto$¢ graniczng
wzglednej wilgotnosci powietrza na trzech
poziomach.

Poziomy do wyboru:

— niski: 50%

— $redni: 65% (nastawa fabryczna)
— wysoki: 80%

Komunikat zwrotny:

— po wybraniu warto$ci granicznej wil-
gotnosci powietrza dioda Swiecgca na
urzadzeniu MASTER miga kilka razy na
czerwono (jedno migniecie dla kazdego
poziomu wilgotnosci powietrza).

Wskazéwka

Jezeli wartos¢ graniczna wilgot-
nosci powietrza jest ustawiana po
raz pierwszy, mierzona jest aktu-
alna wilgotno$c¢ powietrza. W trak-
cie pomiaru moze sie zdarzy¢, ze
domowe urzadzenia wentylacyjne
przetacza sie na tryb usuwania po-
wietrza.

3.5.2 Predkos$¢ wentylaciji

Predkos¢ wentylaciji dla trybu recznego
mozna ustawiaé na wielu poziomach. W
ten spos6b zakonczony zostaje aktywny
wczesniej tryb pracy.
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Zakres stosowalnosci: VAZ RC

Predkosé wentylacji mozna ustawia¢ na
trzech poziomach.

Zakres stosowalnosci: VAZ RCW

Predkos¢ wentylacji mozna ustawia¢ na
pieciu poziomach.

Podczas nawiewu recznego podtaczone
domowe urzgdzenia wentylacyjne odpo-
wietrzajg i nawiewajg powietrze zawsze na
zmiane przez 70 sekund z wybrang pred-
koscig wentylacji. Wymiennik ciepta w do-
mowym urzadzeniu wentylacyjnym przyj-
muje podczas odpowietrzania ciepto z po-
wietrza w pomieszczeniu i podczas na-
wiewu oddaje je ponownie do wptywaja-
cego powietrza zewnetrznego.

Komunikat zwrotny:

— po wybraniu predkosci wentylacji w try-
bie recznym dioda $wiecaca na urza-
dzeniu MASTER miga kilka razy na
biato (jedno migniecie dla kazdego po-
ziomu wentylacji).

4 Eksploatacja

4.1 Zdejmowanie folii chroniacej

przed roztadowaniem

» Wyciggnac folie chronigcg przed rozta-
dowaniem.
— Zdalne sterowanie jest gotowe do
pracy.
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4.2 Wybér trybu pracy

» Nacisng¢ przycisk trybu pracy, ktéry ma
by¢ wybrany.

4.3 Ustawianie funkcji
» Nacisna¢ przycisk poziomu funkgiji, jaka
ma by¢ ustawiona.
< Ustawiony poziom bedzie sygnalizo-
wany na ekranie z diodami $wiecg-
cymi na zdalnym sterowaniu.

4.4 Konfiguracja domowych
systeméw wentylacyjnych z
kablem

Przeglad konfiguracji domowych syste-

mdw wentylacyjnych znajduje sie w za-

taczniku.
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4.4.1 Uruchamianie domowego

urzadzenia wentylacyjnego

Zakres stosowalnosci: VAZ RC

’ Wskazéwka
Jezeli NIE jest podtgczony opcjo-

nalny regulator i uktad wenty-

lacji sktada sie z WIECEJ NIZ
JEDNEGO domowego urzgdze-
nia wentylacyjnego, to jedno z
nich funkcjonuje jako MASTER,
ktory steruje wszystkimi pozo-
statymi domowymi urzadzeniami
wentylacyjnymi (SLAVE). Tylko

te domowe urzgdzenia wentyla-
cyjne (SLAVE) musza by¢ urucho-
mione!

Jezeli NIE ma podtgczonego re-
gulatora opcjonalnego i uktad
wentylacji sktada sie TYLKO Z
JEDNEGO domowego urzgdzenia
wentylacyjnego, to uruchomienie
nie jest wymagane!

Jezeli podtaczony jest regulator
opcjonalny, to funkcjonuje on jako
MASTER sterujgcy wszystkimi do-
mowymi urzgdzeniami wentylacyj-
nymi (SLAVE). W takiej sytuacji
musi by¢ uruchomiony regulator

i wszystkie domowe urzgdzenia
wentylacyjne!
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Wiaczy¢ uruchamiane domowe urza-
dzenie wentylacyjne (SLAVE) wtacz-
nikiem/wytacznikiem.

< Dioda $wiecgca na domowym
urzgdzeniu wentylacyjnym za-
Swieci sie na 10 sekund na czer-
wono.

W ciggu tych 10 sekund nalezy naci-

sng¢ na zdalnym sterowaniu 5 razy

przycisk trybu eco (1).

< Jezeli domowe urzadzenie wenty-
lacyjne zostato uruchomione pra-
widtowo, dioda swiecgca swieci
ciagle.

v Jezeli domowe urzadzenie wen-
tylacyjne NIE zostato prawidtowo
uruchomione, to dioda swiecgca
zgasnie po ok. 10 sekundach.

Odczeka¢ ok. 15 sekund.

Sprawdzi¢ na podstawie diody swie-

cacej, czy domowe urzadzenie wen-

tylacyjne zostato prawidtowo urucho-
mione.

< Dioda swiecgca Swieci ciggle.

v Jezeli dioda swiecgca zgasnie,
nalezy wytaczy¢ domowe urzg-
dzenie wentylacyjne i powtorzyé
poprzednie kroki.

Wytaczy¢é domowe urzadzenie wen-

tylacyjne.

Uruchomi¢ wszystkie pozostate

domowe urzgdzenia wentylacyjne
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(SLAVE) zgodnie z powyzszym
opisem.

Warunek: Opcjonalny regulator NIE jest podtgczony.

» \Wigczyé po kolei wszystkie domowe
urzadzenia wentylacyjne:

— MASTER: Dioda $wiecgca gasnie
po ok. 10 sekundach, a nastepnie
miga ciggle na czerwono i biato.

— SLAVE 1: Dioda $wiecaca gasnie po
ok. 10 sekundach stale.

— SLAVE 2: Dioda $wiecaca gasnie po
ok. 10 sekundach stale.

— Inne SLAVE: Dioda swiecgca gasnie
po ok. 10 sekundach stale.

Warunek: Opcjonalny regulator jest podtgczony.

» Wigczyé regulator przez bezpiecznik.
» Wigczy¢ po kolei wszystkie domowe
urzgdzenia wentylacyjne:
— SLAVE 1: Dioda Swiecgca gasnie po
ok. 10 sekundach stale.
— SLAVE 2: Dioda $wiecgca gasnie po
ok. 10 sekundach stale.
— Inne SLAVE: Dioda $wiecaca gasnie
po ok. 10 sekundach stale.

4.5 Konfiguracja bezprzewodowych
domowych systeméw
wentylacyjnych

Przeglad konfiguracji domowych syste-

méw wentylacyjnych znajduje sie w za-

taczniku.
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4.5.1 Uruchamianie domowego

urzgdzenia wentylacyjnego

Zakres stosowalnosci: VAZ RCW

Wskazéwka
Jezeli opcjonalny regulator NIE

jest podtgczony i uktad wentyla-
cji sktada sie z WIECEJ NIZ JED-
NEGO domowego urzadzenia
wentylacyjnego, nalezy urucho-
mi¢ wszystkie domowe urzadze-
nia wentylacyjne!

Jezeli opcjonalny regulator jest
podtaczony i uktad wentylacji
sktada sie z WIECEJ NIZ JED-
NEGO domowego urzadzenia
wentylacyjnego, nalezy urucho-
mi¢ regulator i wszystkie domowe
urzadzenia wentylacyjne!

Jezeli uktad wentylacji sktada

sie TYLKO Z JEDNEGO domo-
wego urzadzenia wentylacyjnego
(opcjonalnie podtgczonym regu-
latorem lub bez), to uruchomienie
NIE jest wymagane!

Wiaczy¢ uruchamiane domowe
urzadzenie wentylacyjne wtaczni-
kiem/wytgcznikiem.

< Dioda $wiecgca na domowym
urzadzeniu wentylacyjnym za-
Swieci sie na 10 sekund na czer-
wono.

W ciagu tych 10 sekund nalezy naci-

snac¢ na zdalnym sterowaniu 5 razy

przycisk trybu eco (1).

< Jezeli domowe urzadzenie wenty-
lacyjne zostato uruchomione pra-
widtowo, dioda swiecgca swieci
ciagle.

v Jezeli domowe urzgdzenie wen-
tylacyjne NIE zostato prawidtowo
uruchomione, to dioda swiecaca
zgasnie po ok. 10 sekundach.

Odczekaé ok. 15 sekund.

Sprawdzi¢ na podstawie diody Swie-

cacej, czy domowe urzadzenie wen-
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tylacyjne zostato prawidtowo urucho-

mione.

< Dioda $wiecaca $wieci ciggle.

v Jezeli dioda swiecaca zgasnie,
nalezy wytaczy¢ domowe urzg-
dzenie wentylacyjne i powtorzy¢
poprzednie kroki.

Wytaczyé domowe urzadzenie wen-

tylacyjne.

Uruchomi¢ wszystkie pozostate

domowe urzgdzenia wentylacyjne

zgodnie z powyzszym opisem.

4.5.2 Przydzielanie kodu

Zakres stosowalnosci: VAZ RCW

’ Wskazéwka
Wszystkie jednostki uktadu wen-

tylacji (domowe urzadzenia wen-
tylacyjne i opcjonalny regulator)
muszg mie¢ ten sam kod. Pod-
czas pierwszego uruchomienia
domowe urzgdzenie wentylacyjne
musi by¢ skonfigurowane jako
MASTER, a wszystkie pozostate
domowe urzadzenia wentylacyjne
jako SLAVE.

Jezeli podtaczony jest regulator
opcjonalny, nalezy najpierw zre-
setowac go do nastawy fabrycz-
nej, zanim bedzie mozna przy-
dzieli¢ kod (- Przeglad w zatgcz-
niku i instrukcji instalacji regulato-
ra).
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Wigczyé pierwsze domowe urzgdze-

nie wentylacyjne.

< Domowe urzadzenie wentylacyjne
oczekuje na wprowadzenie kodu
8-cyfrowego.

< Dioda swiecgca ha domowym
urzgdzeniu wentylacyjnym miga
na czerwono i biato.

Z szesciu przyciskow od (1) do (6)

wybra¢ kod 8-cyfrowy, przy czym nie

wolno uzywacé 8 razy tego samego

przycisku.

NN NN RNEN

3.

Zapisac kod.

Li)

Wskazéwka

Kod jest wymagany do konfi-
guracji kolejnych domowych
urzadzen wentylacyjnych.

Whisac kod.

< Dioda $wiecgca na domowym
urzadzeniu wentylacyjnym miga
pulsujgco na czerwono: do domo-
wego urzadzenia wentylacyjnego
przydzielono kod.

v Dioda swiecaca na domowym
urzadzeniu wentylacyjnym swieci
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przez 3 sekundy na czerwono:

podany kod jest nieprawidiowy.

— Jezeli dioda swiecaca na do-
mowym urzgdzeniu wentylacyj-
nym ponownie miga pulsujgco
na czerwono i biato, mozna po-
nownie wpisac¢ kod.

5. Skonfigurowa¢ domowe urzadze-
nie wentylacyjne jako MASTER.
(- strona 154)

6. Wigczy¢ nastepne domowe urzadze-
nie wentylacyjne i wpisa¢ kod.

7. Skonfigurowa¢ domowe urzgdze-
nie wentylacyjne jako SLAVE.
(- strona 154)

8. Powtdrzyc kroki 6 i 7 dla wszystkich
pozostatych domowych urzadzen
wentylacyjnych.

4.5.3 Konfiguracja domowego
urzadzenia wentylacyjnego
jako MASTER

Zakres stosowalnosci: VAZ RCW

» Nacisna¢ przycisk trybu eco (1) 2 razy,
aby skonfigurowa¢ domowe urzadze-
nie wentylacyjne jako MASTER.

Li)

Wskazéwka

Tylko jedno domowe urzgdze-
nie wentylacyjne mozna skonfi-
gurowac jako MASTER.

4.5.4 Konfiguracja domowego
urzgdzenia wentylacyjnego
jako SLAVE

Zakres stosowalnosci: VAZ RCW

Warunek: Domowe urzadzenie wentylacyjne znaj-
duje sie po przeciwnej stronie urzadzenia SLAVE

» Nacisna¢ przycisk odpowietrzania (5)
2 razy, aby skonfigurowa¢ domowe
urzadzenie wentylacyjne jako SLAVE.
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— Domowe urzadzenie wentylacyjne
ma teraz kierunek wentylacji prze-
ciwny do MASTER.

Warunek: Domowe urzadzenie wentylacyjne znaj-
duje sie po tej samej stronie co MASTER

» Nacisna¢ przycisk nawiewu powietrza
(6) 2 razy, aby skonfigurowa¢ domowe
urzgdzenie wentylacyjne jako SLAVE.
— Domowe urzgdzenie wentylacyjne

ma teraz kierunek wentylacji taki
sam jak MASTER.

» Aby anulowac przyporzadkowanie
SLAVE domowego urzadzenia wen-
tylacyjnego, nalezy cofng¢ ustawienia
domowego urzadzenia wentylacyjnego
do nastawy fabryczne;j.

5 Rozwigzywanie problemoéw

Warunek: Domowe urzadzenia wentylacyjne nie dzia-

fajg

» Wytgczy¢ domowe urzgdzenie wentyla-
cyjne.

» Upewnic sie, ze zespo6t wentylatora jest
prawidtowo zamontowany na ramie
mocowania sciennego i zapewniony
jest styk ztgcza wtykowego.

Warunek: Domowe urzadzenia wentylacyjne podta-

czone w systemie za urzadzeniem MASTER podczas

uruchamiania nie konfiguruja sig jako SLAVE, lecz
jako MASTER

» Wylgczy¢ wszystkie domowe urzgdze-
nia wentylacyjne w systemie.

» Upewnic sie, ze zespo6t wentylatora jest
prawidtowo zamontowany na ramie
mocowania sciennego i zapewniony
jest styk ztgcza wtykowego.

» Uruchomi¢ ponownie domowe urzgdze-
nia wentylacyjne.

Warunek: Zdalne sterowanie i MASTER nie komuni-

kuja sie ze sobg

» Skrécic¢ odcinek radiowy do mniej niz
15 m.
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Warunek: Domowe urzadzenia wentylacyjne dziatajg
tylko w trybie nocnym

» Upewni¢ sie, ze urzadzenie MASTER
nie jest zastoniete.

5.1 Resetowanie domowego
urzadzenia wentylacyjnego

do nastaw fabrycznych

W razie potrzeby mozna przywréci¢ na-
stawy fabryczne domowego urzadzenia
wentylacyjnego, aby ponownie skonfigu-
rowac je jako MASTER Ilub SLAVE. Istnie-
jace przyporzadkowania zostang skaso-
wane.
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Wskazéwka

Jezeli NIE jest poditgczony opcjo-
nalny regulator i uktad wentylaciji
sktada sie z WIECEJ NIZ JED-
NEGO domowego urzgdzenia
wentylacyjnego, to jedno z nich
funkcjonuje jako MASTER, ktory
steruje wszystkimi pozostatymi do-
mowymi urzgdzeniami wentylacyj-
nymi (SLAVE). Tylko te domowe
urzadzenia wentylacyjne (SLAVE)
muszg by¢ uruchomione!

Jezeli NIE ma podtgczonego regu-
latora opcjonalnego i uktad wen-
tylacji sktada sie TYLKO Z JED-
NEGO domowego urzadzenia
wentylacyjnego, to uruchomienie
nie jest wymagane!

Jezeli podtgczony jest opcjonalny
regulator Z KABLEM, to funkcjo-
nuje on jako MASTER sterujacy
wszystkimi domowymi urzadze-
niami wentylacyjnymi (SLAVE). W
takiej sytuacji nalezy uruchomi¢
WSZYSTKIE domowe urzadzenia
wentylacyjne!

Jezeli podtgczony jest opcjonalny
regulator Z KABLEM, to steruje
on pierwszym domowym urzgdze-
niem wentylacyjnym (MASTER).
Wszystkie inne domowe urzadze-
nia wentylacyjne (SLAVE) musza
by¢ uruchomione!
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» Wigczy¢ resetowane domowe

urzadzenie wentylacyjne wtaczni-

kiem/wytgcznikiem.

< Dioda $wiecgca na domowym urzg-
dzeniu wentylacyjnym zaswieci sie
na 10 sekund na czerwono.

W ciagu tych 10 sekund nalezy naci-

sna¢ na zdalnym sterowaniu 5 razy

przycisk trybu eco (1).

< Jezeli domowe urzadzenie wenty-
lacyjne zostato zresetowane prawi-
diowo, dioda Swiecaca Swieci ciggle.

v Jezeli domowe urzgdzenie wentyla-
cyjne NIE zostato prawidiowo zrese-
towane, to dioda Swiecgca zgasnie
po ok. 10 sekundach.

Odczekac¢ ok. 15 sekund.

Sprawdzi¢ na podstawie diody Swieca-

cej, czy domowe urzadzenie wentyla-

cyjne zostato prawidtowo zresetowane.
< Dioda $wiecaca Swieci ciagle.

v Jezeli dioda Swiecgca zgasnie, na-
lezy wytaczy¢ domowe urzgdzenie
wentylacyjne i powtdérzy¢ poprzednie
kroki.

Wytaczy¢ domowe urzgdzenie wentyla-

cyjne.
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5.2 Usuwanie btedéw konfiguracji
Zakres stosowalnosci: VAZ RCW

Warunek: Domowe urzadzenia wentylacyjne nie
komunikujg sie ze sobg

LUB: Domowego urzadzenia wentylacyjnego nie
mozna skonfigurowac¢ jako MASTER lub SLAVE

» Przywrdécic¢ nastawy fabryczne do-
mowego urzgdzenia wentylacyjnego.
(- strona 155)

» Przydzieli¢ ponownie kod do domo-
wego urzadzenia wentylacyjnego.
(- strona 153)

5.3 Czyszczenie filtrédw: resetowanie
diody swiecacej
» Aby po czyszczeniu filtra zresetowac
diode Swiecaca, nalezy wytaczy¢ urza-
dzenie MASTER i ponownie wigczyc.
< Poczekac az dioda swiecaca
zmieni kolor z czerwonego na
czerwony/biaty.
» Naciska¢ nastepujace przyciski przez

10 sekund.

— Nacisng¢ 2 razy przycisk, aby uzy-
skac najnizszy poziom wilgotnosci
powietrza.

— Nacisng¢ 2 razy przycisk, aby uzy-
skac¢ sredni poziom wilgotnosci po-
wietrza.

— Nacisng¢ 2 razy przycisk, aby uzy-
ska¢ maksymalny poziom wilgotnosci
powietrza.

6 Pielegnacja i konserwacja

6.1 Konserwacja

Regularna konserwacja produktu nie jest
wymagana.
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6.2 Wymiana baterii

Niebezpieczenstwo!
Zagrozenie zycia z po-
wodu niewtasciwych bate-
rilfakumulatorow!

Jezeli baterie/akumulatory
sq zastepowane bate-
riami/akumulatorami nie-
wiasciwego typu, wystepuje
niebezpieczenstwo wybuchu.
» Podczas wymiany bate-
riilfakumulatoréw zwrécic
uwage na prawidtowy typ
baterii/akumulatora.
» Zuzyte baterie/akumulatory
nalezy utylizowac zgodnie
z zaleceniami w niniejszej
instrukciji.

1. Wymieni¢ baterie, jezeli MASTER nie
reaguje na zdalne sterowanie.

2. Nacisng¢ dzwignie z boku uchwytu
baterii i wyciagng¢ uchwyt baterii.

3.  Wyjgc¢ starg baterie.

4. Zutylizowac¢ baterig zgodnie z przepi-
sami krajowymi.

Tuba
<

S

5. Wiozy¢ nowa baterie typu CR2025
(3 V) tak, jak przedstawiono na foto-
grafii.
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6. Wiozy¢ uchwyt baterii z nowg baterig
ponownie w zdalne sterowanie.
— Zdalne sterowanie jest gotowe do
pracy.

6.3 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wytgcznie za pomocg
wilgotnej szmatki oraz niewielkiej ilosci
mydfa niezawierajgcego rozpuszczalni-
kow.

» Nie stosowacé srodkéw w aerozolu,
srodkow rysujacych powierzchnieg,
ptynéw do mycia naczyn ani $rod-
kow czyszczacych zawierajacych
rozpuszczalniki lub chlor.

7 Woylaczenie z eksploatac;i

7.1 Okresowe wytaczenie produktu

1. Nacisng¢ dzwignie z boku uchwytu
baterii i wyciggna¢ uchwyt baterii.

2.  Wyjac¢ baterie.

3.  Wiozyé¢ pusty uchwyt baterii w zdalne
sterowanie.

7.1.1 Wymiana produktu

1. Wymieni¢ zdalne sterowanie.
Uruchomi¢ nowe zdalne sterowanie.
(- strona 150)

7.2 Recykling i utylizacja
baterii/akumulatoréw

» Przestrzega¢ wszystkich odnosnych
przepisow.

mmm JeZzeli produkt zawiera bate-
rie/akumulatory, ktére sg oznaczone tym
znakiem:

» W takiej sytuacji nalezy utylizowac bate-
rie/akumulatory w punkcie zbiorki bate-
riifakumulatorow.
< Warunek: baterie/akumulatory

mozna wyjac¢ z produktu bez znisz-
czenia. W innej sytuacji bate-
rie/akumulatory nalezy utylizowaé
razem z produktem.
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» Zgodnie z wymogami ustawowymi
zwrot zuzytych baterii jest obowigz-
kowy, poniewaz baterie/akumulatory
mogg zawiera¢ substancje szkodliwe
dla zdrowia i Srodowiska.

Zakres stosowalnosci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczgacym zréwno-
wazonej gospodarki odpadami oraz roz-
porzadzenie w sprawie zuzytych urzg-
dzen elektrycznych i elektronicznych znaj-
dujg sie na stronie internetowej Vaillant
www.vaillant.hr.

8 Gwarancja i serwis

8.1 Gwarancja

Informacje dotyczace gwarancji produ-
centa mozna uzyskac, zwracajac sie pod
adres kontaktowy w zatgczniku Country
Specifics.

8.2 Serwis techniczny

Dane kontaktowe naszego serwisu po-
dane sg w zatgczniku Country Specifics
lub na naszej stronie internetowe;.
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Zatgcznik
A Konfiguracja domowych urzadzen wentylacyj-
nych

A.1 Konfiguracja domowych systeméw wentylacyjnych z kablem bez podta-
czonego regulatora
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A.2 Konfiguracja domowych systeméw wentylacyjnych z kablem z podta-

czonym regulatorem
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A.3 Konfiguracja bezprzewodowych domowych systemoéw wentylacyjnych

bez podigczonego regulatora
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A.4 Konfiguracja bezprzewodowych domowych systeméw wentylacyjnych z
podtgczonym regulatorem

@ 2 2 different symbols
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1 Seguranga

1.1 Indicagodes
de aviso relacionadas
com o manuseamento
Classificagcao das indicagoes
de aviso relativas ao manu-
seio
As indicagdes de aviso relativas
ao manuseio estao classifica-
das de seguida com sinais de
aviso e palavras de sinal relati-
vamente a gravidade dos even-
tuais perigos:
Sinais de aviso e palavras de
sinal
Perigo!
Perigo de vida iminente
ou perigo de danos pes-
soais graves
Perigo!
Perigo de vida devido a
choque elétrico

Aviso!

Perigo de danos pessoais
ligeiros

Cuidado!

Risco de danos materiais
ou danos para o meio-
ambiente

B>

=B P
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1.2 Utilizagao adequada

Uma utilizagao incorreta ou in-
devida pode resultar em danos
no produto e noutros bens ma-
teriais.

O produto tem de ser exclusi-
vamente utilizado para coman-
dar os aparelhos de ventila-
¢ao doméstica VAR 60/1 D ou
VAR 60/1 DW.

A utilizagdo adequada abrange
0 seguinte:

— a observancia das instrucdes
de uso do produto e de todos
0s outros componentes da
instalagao, fornecidas junta-
mente

— 0 cumprimento de todas as
condi¢des de inspegao e ma-
nutencgéo contidas nos manu-
ais.

Este produto pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou que ndo possuam muita
experiéncia ou conhecimento,
desde que sejam vigiadas ou
tenham sido instruidas sobre o
manuseio seguro do produto e
compreendam os possiveis pe-
rigos resultantes da utilizagao
do mesmo. As criangas nao po-
dem brincar com o produto. A
limpeza e a manutencao desti-
nada ao utilizador ndo podem
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ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

Uma outra utilizacdo que nao

a descrita no presente manual
ou uma utilizagado que va para
além do que é aqui descrito

€ considerada incorreta. Do
mesmo modo, qualquer utiliza-
¢ao com fins diretamente co-
merciais e industriais é conside-
rada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utiliza-
¢ao indevida.

1.3 Adverténcias gerais de
seguranga
1.3.1 Perigo devido a operagao
incorreta

Devido a operacao incorreta
pode colocar-se em risco a

si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o pre-
sente manual e todos os do-
cumentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo
"Seguranga" e as indicagdes
de aviso.

» Realize apenas as atividades
para as quais as presentes
instru¢des de uso d&o orien-
tacao.

1.3.2 Pilhas

» Observe o tipo de pilhas, con-
forme descrito no presente
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manual, ver capitulo "Chapa
de carateristicas".

Retire as pilhas e insira as
pilhas conforme descrito no
presente manual, ver capitulo
"Trocar as pilhas".

N&o recarregue pilhas ndo
recarregaveis.

Retire as pilhas recarregaveis
do produto antes de as carre-
gar.

Nao combine pilhas de tipos
diferentes.

Nao combine pilhas novas
com utilizadas.

Coloque as baterias com a
polaridade correta.

Retire as pilhas usadas do
produto e elimine-as correta-
mente.

Retire as pilhas antes de
guardar o produto por um pe-
riodo de tempo prolongado
ou de o desmantelar para su-
cata.

N&o ligue os contactos de
ligacdo no compartimento das
baterias do produto em curto-
circuito.
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2 Notas relativas a
documentagao

21 Atengao aos documentos a
serem respeitados

» Tenha particular atengéo a todos os
manuais de instru¢des que sao forne-
cidos juntamente com os componentes
da instalagéo.

» Respeite as indicagbes especificas do
pais em anexo Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos
os documentos a serem respeitados
para utilizagdo posterior.

2.3 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Nimero de artigo
VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Descrigao do produto

O produto € um comando a distancia
para os aparelhos de ventilagdo domés-
tica descentralizados VAR 60/1 D e

VAR 60/1 DW. O comando a distancia
controla um aparelho de ventilagéo do-
méstica individual ou um sistema de apa-
relhos de ventilagdo doméstica manual-
mente ou por meio de diversos modos de
funcionamento automaticos.

O comando a distancia VAZ RC pode ser
utilizado com os aparelhos de ventilagdo
domeéstica com fio VAR 60/1 D.

O comando a distancia VAZ RCW pode
ser utilizado com os aparelhos de ventila-
¢ao doméstica sem fio VAR 60/1 DW.

Um sistema de ventilagao funciona se-
gundo o principio MASTER-SLAVE. Um
dos aparelhos de ventilagdo doméstica
serve de MASTER que controla todos

os restantes aparelhos de ventilagao do-
méstica (SLAVES). O MASTER é operado
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com o comando a distancia ou um regula-
dor opcional (VAZ CPC/VAZ CPCW).

Um aparelho de ventilagdo doméstica com
localizagao central é, por norma, configu-
rado como MASTER. Uma metade dos
SLAVES tem o mesmo sentido de venti-
lagdo que o MASTER e a outra metade o
sentido de ventilagdo inverso. Os senso-
res no MASTER apuram a humidade do ar
e a luminosidade.

Um regenerador no aparelho de ventilacao
doméstica absorve o calor do ar ambiente
durante a purga e volta a fornecé-lo ao ar
exterior, que entra, aquando da ventilagdo.
A distancia maxima entre o MASTER e o
comando a distancia é de 3 m.

31
Validade: VAZ RC

Elementos de comando
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1 Modo eco 5 Purga
2 Modo automa- 6 Ventilagéo
tico 7 Ventilagdo

3 Valor-limite para
humidade do ar

cruzada (o
MASTER purga)

4  Ventilagéo 8 Velocidade de
cruzada (o ventilagéo
MASTER
ventila)
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Validade: VAZ RCW
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1  Modo eco 5 Purga
2 Modo automa- 6 Ventilagéo
tico 7 Ventilagdo
3  Valor-limite para cruzada (o

humidade do ar MASTER purga)

4  Ventilagao 8 Velocidade de
cruzada (o ventilagéo
MASTER
ventila)

3.2 Verificar o material fornecido

» Verifique se o material fornecido esta
completo.

Quan- | Contetido

tidade

1 Comando a distancia (com ba-
teria CR2025)

1 Manual de instrugbes

3.3 Simbolo CE

q

O simbolo CE indica que, de acordo com
a declaragéo de conformidade, os produ-
tos cumprem o disposto pelas diretivas em
vigor.

Com a presente, o fabricante declara

que o tipo de equipamento de radio des-
crito no presente manual esta em con-
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formidade com a diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaragéo de confor-
midade UE esta disponivel no seguinte
enderego de Internet: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.

Banda de frequéncia: 863 — 870 MHz
Poténcia maxima de emisséo: < 25 mW

3.4 Modos de funcionamento
3.4.1 Modo automatico

Um sensor no MASTER monitoriza a hu-
midade do ar.

Enquanto o valor medido estiver abaixo do
valor-limite definido, os aparelhos de ven-
tilagdo doméstica ligados purgam e ven-
tilam alternadamente durante 70 segun-
dos respetivamente com a velocidade de
ventilagdo mais baixa. Um regenerador no
aparelho de ventilagdo doméstica absorve
o calor do ar ambiente durante a purga e
volta a fornecé-lo ao ar exterior, que entra,
aquando da ventilagao.

Um sensor de luz no MASTER monitoriza
a luminosidade no local. Consoante a lu-
minosidade é ajustado o modo noturno ou
diurno.

Quando o valor-limite é excedido, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica comegam
a reduzir a humidade do ar:

— No modo diurno, o intercambio de ar
processa-se através da ventilagédo e
purga com velocidade de ventilagao
média. Neste caso, um regenerador no
aparelho de ventilacdo doméstica ab-
sorve o calor do ar ambiente durante a
purga e volta a fornecé-lo ao ar exterior,
que entra, aquando da ventilagéo.

— No modo noturno, o intercambio de ar
processa-se através da ventilagao cru-
zada num sentido (0 MASTER ventila)
com a velocidade de ventilagdo mais
baixa, a fim de manter o volume sonoro
reduzido.
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Caso o valor volte a ser cinco por cento in-
ferior ao valor-limite, os aparelhos de ven-
tilagdo doméstica regressam ao funciona-

mento normal.

O valor-limite para a humidade do ar pode
ser adaptado em trés niveis por meio das
teclas do comando a distancia.

Informacgao de retorno:

— Ao ativar o modo automatico, o LED
no MASTER pisca 1 vez a branco e
vermelho.

— Enquanto os valores-limite predefinidos
forem excedidos, o LED no MASTER
acende-se permanentemente a verme-
Iho.

Indicagao

Selecione 0 modo eco para garan-
tir uma ventilagédo do local e regu-

lagdo da humidade do ar corretas

mesmo com vento forte.

3.4.2 Modo eco

Um sensor no MASTER monitoriza a hu-
midade do ar.

Enquanto o valor medido estiver abaixo do
valor-limite definido, a fungéo de ventila-
¢ao fica desativada e os discos para prote-
¢ao contra vento dos aparelhos de ventila-
¢ao doméstica ficam fechados.

Um sensor de luz no MASTER monitoriza
a luminosidade no local. Consoante a lu-
minosidade é ajustado o modo noturno ou
diurno.

Quando o valor-limite é excedido, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica comegam
a reduzir a humidade do ar:

— No modo diurno, o intercambio de ar
processa-se através da ventilagao e
purga com velocidade de ventilagao
média. Neste caso, um regenerador no
aparelho de ventilagdo doméstica ab-
sorve o calor do ar ambiente durante a
purga e volta a fornecé-lo ao ar exterior,
que entra, aquando da ventilagéo.

— No modo noturno, o intercambio de ar
processa-se através da ventilagéo cru-
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zada num sentido (0 MASTER ventila)
com a velocidade de ventilagdo mais
baixa, a fim de manter o volume sonoro
reduzido.

Caso o valor volte a ser cinco por cento
inferior ao valor-limite, os aparelhos de
ventilacdo doméstica regressam ao modo
standby.

O valor-limite para a humidade do ar pode
ser adaptado em trés niveis por meio das
teclas do comando a distancia.

Informacgao de retorno:

— Ao ativar o modo eco, o LED no
MASTER pisca 1 vez a vermelho.

— Enquanto o modo eco estiver ativo,

o LED no MASTER pisca a branco e
vermelho 1 vez por minuto.

— Enquanto os valores-limite predefinidos
forem excedidos, o LED no MASTER
acende-se permanentemente a verme-
Iho.

3.4.3 Ventilagdo / purga

Durante o funcionamento manual pode ser
ativada a funcéo de ventilagcdo ou purga.
Neste caso, os aparelhos de ventilagao
doméstica funcionam permanentemente a
velocidade maxima de ventilagdo. Com a
ventilagao/purga ativada, a monitorizagéo
do sensor fica desativada.

Com a ventilagdo ativada, todos os apa-
relhos de ventilagdo doméstica transpor-
tam constantemente o ar fresco do exte-
rior para o interior. Ao mesmo tempo, os
regeneradores nos aparelhos de ventila-
¢ao doméstica fornecem, se necessario, o
calor acumulado ao ar exterior que entra.

Com a purga ativada, todos os apare-
Ihos de ventilagao doméstica transpor-
tam constantemente o ar usado do interior
para o exterior.

Informacgao de retorno:

— Ao ativar a ventilagdo / purga, o LED
no MASTER pisca 1 vez a vermelho e
apos trés segundos volta a piscar 1 vez
a vermelho.
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— Enquanto a ventilagéo / purga estiver
ativa, o LED no MASTER pisca a ver-
melho 1 vez por minuto.

Indicagao

Para permitir um melhor intercam-

bio de ar, convém além disso abrir
as janelas com a ventilagao / purga
ativada.

3.4.4 Ventilagao cruzada

Durante o funcionamento manual pode ser
ativada a fungéo de ventilagdo cruzada.
Neste caso, os aparelhos de ventilagao
doméstica funcionam permanentemente a
velocidade minima de ventilagdo. Com a
ventilagao cruzada ativada, a monitoriza-
¢ao do sensor fica desativada.

Com a ventilagdo cruzada ativada, os apa-
relhos de ventilagdo doméstica geram per-
manentemente um fluxo de ar. O sentido
do fluxo de ar pode ser controlado através
das duas teclas:

— O MASTER e os aparelhos de ventila-
¢ao domeéstica, que funcionam de modo
sincrono, purgam, enquanto todos os
restantes aparelhos de ventilagéo do-
méstica ventilam.

— O MASTER e os aparelhos de ventila-
¢ao domeéstica, que funcionam de modo
sincrono, ventilam, enquanto todos os
restantes aparelhos de ventilagdo do-
méstica purgam.

Informacao de retorno:

— Ao ativar a ventilagéo cruzada, o LED
no MASTER pisca 2 vezes a vermelho
e apos trés segundos volta a piscar 2
vezes a vermelho.

— Enquanto a ventilagéo cruzada estiver
ativa, o LED no MASTER pisca a ver-
melho 1 vez por minuto.
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3.5 Fungoes
3.5.1 Humidade do ar

A monitorizagédo de sensor da humidade
relativa do ar s6 fica ativa nos modos de
funcionamento automatico e eco.

Quando um destes modos de funciona-
mento esta ativo, podera regular o valor-
limite para a humidade relativa do ar em
trés niveis.

Os niveis selecionaveis sdo:

— Baixo: 50 %

— Médio: 65 % (regulagéo de fabrica)

— Alto: 80 %

Informacao de retorno:

— Depois de selecionado o valor-li-
mite da humidade do ar, o LED no
MASTER pisca varias vezes a vermelho
(piscando uma vez por cada nivel de
humidade do ar).

[

Indicagao

Se regular o valor-limite da humi-
dade do ar pela primeira vez, sera
medida a humidade do ar atual.
Durante a medigéo, os aparelhos
de ventilagdo doméstica poderao
entrar no modo de purga.

3.5.2 Velocidade de ventilagao

Vocé pode regular a velocidade de ven-
tilagado para o funcionamento manual em
varios niveis. Assim, o modo de funciona-
mento anteriormente ativo é terminado.

Validade: VAZ RC

A velocidade de ventilagdo pode ser regu-
lada em trés niveis.

Validade: VAZ RCW

A velocidade de ventilacdo pode ser regu-
lada em cinco niveis.

Durante a ventilagdo manual, os aparelhos
de ventilacdo doméstica ligados purgam

e ventilam alternadamente durante 70 se-
gundos respetivamente com a velocidade
de ventilagéo selecionada. Um regenera-
dor no aparelho de ventilagdo doméstica
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absorve o calor do ar ambiente durante a
purga e volta a fornecé-lo ao ar exterior,
que entra, aquando da ventilagao.

Informacéao de retorno:

— Depois de selecionada a velocidade de
ventilagdo durante o funcionamento ma-
nual, o LED no MASTER pisca varias
vezes a branco (piscando uma vez por
cada nivel de ventilagao).

4 Servico

4.1 Retirara pelicula protetora para

descarga

» Extraia a pelicula protetora para des-
carga.
— O comando a distancia esta operaci-
onal.

4.2 Selecionar o modo de
funcionamento

» Prima a tecla do modo de funciona-
mento que deseja selecionar.

4.3 Definir as fungoes

» Prima a tecla do nivel de fungéo que
pretende definir.
< O nivel definido ¢ indicado pela indi-
cagéo LED no comando a distancia.

4.4 Configurar sistemas de
ventilagdo doméstica com
cabo

No anexo encontra uma vista geral para
configurar os sistemas de ventilagcdo do-
méstica.
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4.4 1 Inicializar o aparelho de
ventilagdo doméstica

Validade: VAZ RC

([i]

Indicagao

Se néo estiver ligado QUALQUER
regulador opcional e o sistema de
ventilagao for composto por MAIS
DO QUE UM aparelho de ventila-
¢ao domeéstica, um dos aparelhos
de ventilagdo doméstica funciona
como MASTER, que comanda to-
dos os outros aparelhos de venti-
lagdo doméstica (SLAVES). Ape-
nas estes aparelhos de ventilagéo
domeéstica (SLAVES) tém de ser
inicializados!

Se nao estiver ligado QUALQUER
regulador opcional e o sistema de
ventilagdo for composto por APE-
NAS UM aparelho de ventilagao
domeéstica, ndo é necessaria uma
inicializagao!

Se estiver ligado um regula-

dor opcional, este serve como
MASTER, que comanda todos os
aparelhos de ventilagdo domés-
tica (SLAVES). Neste caso é ne-
cessario inicializar o regulador e
todos os aparelhos de ventilagéo
doméstica!
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Ligue o aparelho de ventilagao do-
méstica (SLAVE) a inicializar no in-
terruptor de ligar/desligar.

< O LED no aparelho de ventilagao
doméstica acende-se a vermelho
durante 10 segundos.

No comando a distancia, prima 5

vezes a tecla para o modo eco (1) no

espaco destes 10 segundos.

< Se o aparelho de ventilagédo do-
méstica tiver sido inicializado
corretamente, o LED acende de
forma constante.

v Se o aparelho de ventilagéo do-
méstica NAO tiver sido inicializado
corretamente, o LED apaga-se
apos aprox. 10 segundos.

Aguarde aprox. 15 segundos.

Verifique com base no LED se o

aparelho de ventilagdo doméstica

foi inicializado corretamente.

< O LED acende-se permanente-
mente.

v Se o LED estiver apagado, desli-
gue o aparelho de ventilacao do-
méstica e repita os passos anteri-
ores.

Desligue o aparelho de ventilagdo

doméstica.

Inicialize todos os outros aparelhos

de ventilagdo doméstica (SLAVES)

como acima descrito.

Condigio: O regulador opcional NAO esta ligado.

» Ligue todos os aparelhos de ventilagdo
domeéstica uns a seguir aos outros:

— MASTER: O LED apaga-se apods
aprox. 10 segundos e depois pisca
permanentemente a vermelho-
branco.

— SLAVE 1: O LED apaga-se perma-
nentemente apds aprox. 10 segun-
dos.

— SLAVE 2: O LED apaga-se perma-
nentemente apos aprox. 10 segun-
dos.

— Outros SLAVES: O LED apaga-
se permanentemente apds aprox.
10 segundos.

Condigao: O regulador opcional esta ligado.

» Ligue o regulador através do fusivel.
» Ligue todos os aparelhos de ventilagdo
domeéstica uns a seguir aos outros:

— SLAVE 1: O LED apaga-se perma-
nentemente apds aprox. 10 segun-
dos.

— SLAVE 2: O LED apaga-se perma-
nentemente apos aprox. 10 segun-
dos.

— Outros SLAVES: O LED apaga-
se permanentemente apds aprox.
10 segundos.

4.5 Configurar sistemas de
ventilagdo doméstica sem cabo

No anexo encontra uma vista geral para
configurar os sistemas de ventilacao do-
méstica.
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4.5.1 Inicializar o aparelho de

ventilagao doméstica

Validade: VAZ RCW

’ Indicagao
Se néo estiver ligado QUALQUER

o

regulador opcional e o sistema de
ventilagao for composto por MAIS
DO QUE UM aparelho de venti-
lacdo doméstica, todos os apare-
Ihos de ventilagdo doméstica tém
de ser inicializados!

Se estiver ligado um regulador
opcional e o sistema de ventila-
¢ao for composto por MAIS DO
QUE UM aparelho de ventilagéo
doméstica, o regulador e todos os
aparelhos de ventilagdo domés-
tica tém de ser inicializados!

Se o sistema de ventilacao for
composto por APENAS UM apa-
relho de ventilagado doméstica
(com ou sem regulador ligado),
NAO é necessaria uma inicializa-
caol

Ligue o aparelho de ventilacdo do-
méstica a inicializar no interruptor de
ligar/desligar.

< O LED no aparelho de ventilagao
doméstica acende-se a vermelho
durante 10 segundos.

No comando a distancia, prima 5

vezes a tecla para o modo eco (1) no

espaco destes 10 segundos.

< Se o aparelho de ventilagdo do-
méstica tiver sido inicializado
corretamente, o LED acende de
forma constante.

v Se o aparelho de ventilagdo do-
méstica NAO tiver sido inicializado
corretamente, o LED apaga-se
apos aprox. 10 segundos.

Aguarde aprox. 15 segundos.

Verifique com base no LED se o

aparelho de ventilagdo doméstica

foi inicializado corretamente.
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< O LED acende-se permanente-
mente.

v Se o LED estiver apagado, desli-
gue o aparelho de ventilacdo do-
meéstica e repita os passos anteri-
ores.

5. Desligue o aparelho de ventilagéo
domeéstica.

6. Inicialize todos os outros aparelhos
de ventilagdo doméstica como acima
descrito.

4.5.2 Atribuir o cédigo

Validade: VAZ RCW

”—‘ Indicagao

Todas as unidades de um sistema
de ventilagéo (aparelhos de venti-
lagdo domeéstica e regulador opci-
onal) tém de ter o mesmo codigo.
Na primeira colocagéo em servigo
€ necessario configurar um apare-
Iho de ventilagdo doméstica como
MASTER e todos os outros apa-
relhos de ventilagdo doméstica
como SLAVE.

Se estiver ligado um regulador
opcional, este tem de ser reposto
primeiro para a regulagao de fa-
brica antes de poder ser atri-
buido um codigo (- Vista geral
em anexo e manual de instalagéao
do regulador).
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Ligue o primeiro aparelho de ventila-

¢ao doméstica.

< O aparelho de ventilagado domés-
tica aguarda a entrada de um co6-
digo de 8 digitos.

< O LED no aparelho de ventila-
¢éo domeéstica pisca a verme-
Iho/branco.

Selecione, de entre as seis teclas (1)

a (6), um codigo de 8 digitos, sendo

que a mesma tecla ndo pode ser

usada 8 vezes.

NN NN RNEN

3. Anote o cédigo.

“ . ‘ Indicagao

O cédigo é necessario para
configurar outros aparelhos
de ventilagdo doméstica.

Introduza o cdédigo.

< O LED no aparelho de ventilacdo
doméstica pisca a vermelho: o
cadigo foi atribuido ao aparelho
de ventilagdo doméstica.

v O LED no aparelho de ventilagéo
doméstica acende-se durante
3 segundos a vermelho: o cédigo
introduzido é invalido.

— Quando o LED no aparelho de
ventilacao doméstica voltar
a piscar a vermelho/branco,
podera introduzir de novo um
cédigo.
5. Configure o aparelho de ventila-
¢ao doméstica como MASTER.
(- Pagina 174)
6. Ligue o proximo aparelho de ventila-
¢ao domeéstica e introduza o codigo.
7. Configure o aparelho de venti-
lagdo doméstica como SLAVE.
(- Pagina 174)
8. Repita os passos 6 e 7 para todos
os restantes aparelhos de ventilagéo
doméstica.

4.5.3 Configurar o aparelho de
ventilagdao doméstica como
MASTER

Validade: VAZ RCW

» Prima a tecla para o modo eco (1) 2
vezes para configurar o aparelho de
ventilagdo doméstica como MASTER.

” . ‘ Indicagao

S6 pode ser configurado um
aparelho de ventilagcdo domés-
tica como MASTER.

4.5.4 Configurar o aparelho de
ventilagdao doméstica como
SLAVE

Validade: VAZ RCW

Condigao: O aparelho de ventilagdo doméstica
situa-se do lado oposto do MASTER

» Prima a tecla para purga (5) 2 vezes
para configurar um aparelho de venti-
lagdo doméstica como SLAVE.

— O aparelho de ventilagado doméstica
passa a ter o sentido de ventilagao
inverso ao do MASTER.
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Condigdo: O aparelho de ventilagdo doméstica
situa-se do mesmo lado que o MASTER

» Prima a tecla para ventilagao (6) 2
vezes para configurar um aparelho de
ventilagdo doméstica como SLAVE.

— O aparelho de ventilagao doméstica
passa a ter o mesmo sentido de
ventilagdo que o MASTER.

» Se desejar anular novamente a atribui-
¢ao SLAVE de um aparelho de ventila-
¢ao domeéstica, reponha o aparelho de
ventilagdo doméstica para a regulagao
de fabrica.

5 Eliminagao de falhas

Condigao: Os aparelhos de ventilagdo doméstica
ndo funcionam

» Desligue o aparelho de ventilagdo do-
méstica.

» Assegure-se de que a unidade de ven-
tilador esta montada corretamente no
quadro de fixacdo a parede e que o
contacto da ficha foi estabelecido.

Condigao: Os aparelhos de ventilagdo doméstica

que estao ligados no sistema atréas do MASTER, ndo

sdo configurados durante a colocagdo em funciona-
mento como SLAVE, mas sim como MASTER

» Desligue todos os aparelhos de ventila-
¢ao domeéstica no sistema.

» Assegure-se de que a unidade de ven-
tilador esta montada corretamente no
quadro de fixacdo a parede e que o
contacto da ficha foi estabelecido.

» Coloque os aparelhos de ventilagdo
domeéstica novamente em servigo.

Condigao: O comando a distancia e o MASTER né&o
comunicam entre si

» Reduza a trajetéria radioelétrica para
menos de 15 m.

Condigao: Os aparelhos de ventilagdo doméstica s6
funcionam no modo noturno

» Certifique-se de que o MASTER néo
esta tapado.
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5.1 Repor o aparelho de ventilagao
doméstica para a regulagao de
fabrica

Se necessario, pode repor o aparelho de
ventilacdo doméstica para a regulacédo de
fabrica, para tornar a configura-lo como
MASTER ou SLAVE. Neste caso, as atri-
buicdes existentes serdo apagadas.

’ Indicagao

Se néo estiver ligado QUALQUER
regulador opcional e o sistema de
ventilagao for composto por MAIS
DO QUE UM aparelho de ventila-
¢ao doméstica, um dos aparelhos
de ventilagdo doméstica funciona
como MASTER, que comanda to-
dos os outros aparelhos de ventila-
¢cao doméstica (SLAVES). Apenas
estes aparelhos de ventilagédo do-
méstica (SLAVES) tém de ser inici-
alizados!

Se néo estiver ligado QUALQUER
regulador opcional e o sistema de
ventilagao for composto por APE-
NAS UM aparelho de ventilagao
doméstica, ndo é necessaria uma
inicializagao!

Se estiver ligado um regulador
opcional COM CABO, este serve
como MASTER, que comanda to-
dos os aparelhos de ventilagao do-
méstica (SLAVES). Neste caso,
TODOS os aparelhos de ventila-
¢do doméstica tém de ser iniciali-
zados!

Se estiver ligado um regulador op-
cional SEM CABO, este comando
o primeiro aparelho de ventilagao
doméstica (MASTER). Todos os
outros aparelhos de ventilagdo do-
méstica (SLAVES) tém de ser inici-
alizados!

i
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» Ligue o aparelho de ventilagéo do-

méstica a repor no interruptor de li-

gar/desligar.

< O LED no aparelho de ventilagao
doméstica acende-se a vermelho
durante 10 segundos.

No comando a distancia, prima 5 vezes

a tecla para o modo eco (1) no espacgo

destes 10 segundos.

< Se o aparelho de ventilagdo domés-
tica tiver sido reposto corretamente,
o LED acende de forma constante.

v Se o aparelho de ventilagdo domés-
tica NAO tiver sido reposto correta-
mente, o LED apaga-se apds aprox.
10 segundos.

» Aguarde aprox. 15 segundos.
» Verifique com base no LED se o apare-

Iho de ventilagdo doméstica foi reposto

corretamente.

< O LED acende-se permanente-
mente.

v Se o LED estiver apagado, desligue
o aparelho de ventilagdo doméstica
e repita os passos anteriores.

Desligue o aparelho de ventilagcdo do-

méstica.
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5.2 Eliminar os erros de
configuragao

Validade: VAZ RCW

Condigao: Os aparelhos de ventilagdo doméstica
n&o comunicam entre si

OU: O aparelho de ventilagdo doméstica ndo pode
ser configurado como MASTER ou SLAVE
» Reponha o aparelho de ventilagcdo
domeéstica para a regulacado de fabrica.
(- Pagina 175)
» Volte a atribuir o cédigo ao apa-
relho de ventilagdo doméstica.
(- Pagina 173)

5.3 Limpar o filtro: repor o LED

» Para repor o LED depois de efetuada a
limpeza do filtro, desligue e volte a ligar
o MASTER.
< Aguarde até que o LED mude de
vermelho para vermelho/branco.
» Prima as seguintes teclas no espago de
10 segundos.
— Prima 2 vezes a tecla para o nivel
mais baixo da humidade do ar.
— Prima 2 vezes a tecla para o nivel
médio da humidade do ar.
— Prima 2 vezes a tecla para o nivel
maximo da humidade do ar.

6 Conservagaoe
manutengao

6.1 Manutencao

O produto n&o precisa de ser sujeito a
uma manutencéo regular.
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6.2 Substituir a bateria

Perigo!
Perigo de vida devido a pi-
Ihas/baterias nao adequadas!

Se as pilhas/baterias forem tro-
cas por um tipo errado, existe o
perigo de exploséo.

» Tenha atengao ao tipo cor-
reto de pilha/bateria ao trocar
as pilhas/baterias.

» Elimine as pilhas/baterias
usadas de acordo com as
instrugdes no presente ma-
nual.

1. Substitua a bateria, quando o
MASTER deixar de reagir ao co-
mando a distancia.

2. Pressione a alavanca ao lado do su-
porte de bateria e retire o suporte.

3. Remova a bateria usada.

4. Elimine a bateria de acordo com as
disposi¢des nacionais.

Toba
<’

5. Coloque a nova bateria do tipo
CR2025 (3 V), tal como indicado na
imagem.

6. Encaixe o suporte de bateria com a
bateria nova de novo no comando a
distancia.

S
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— O comando a distancia esta opera-
cional.

6.3 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano hu-
mido e um pouco de sabéo isento de
solventes.

» N&o utilize sprays, produtos abrasivos,
detergentes, produtos de limpeza com
solventes ou cloro.

7 Colocagao fora de servigo

7.1 Colocaro
aparelho temporariamente

fora de funcionamento

1. Pressione a alavanca ao lado do su-
porte de bateria e retire o suporte.

2. Remova a bateria.

3. Encaixe o suporte de bateria vazio de
novo no comando a distancia.

7.1.1 Substituir o produto

1. Substitua o comando a distancia.
Coloque o comando a distancia novo
em servigo. (- Pagina 171)

7.2 Reciclagem e eliminagao das
pilhas/baterias

» Respeite todas as normas relevantes.

mmm Se 0 produto incluir pilhas/baterias
que estejam identificadas com este sim-
bolo:

» Neste caso, entregue as pilhas/baterias
num centro de recolha para este fim.
< Regquisito: as pilhas/baterias po-
dem ser retiradas do produto sem
se destruirem. Caso contrario, as pi-
Ihas/baterias serdo eliminadas junta-
mente com o produto.
» Segundo as disposigdes legais, a de-
volugdo de pilhas usadas é obrigatoria,
pois as pilhas/baterias podem conter
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substancias prejudiciais para a saude e
para o ambiente.

Validade: Croacia

Para informacdes sobre a legislagéo rela-
tiva a gestao sustentavel dos residuos e
a diretiva relativa aos residuos de equipa-
mentos elétricos e eletronicos consulte o
site da Vaillant www.vaillant.hr.

8 Garantiae servigo de apoio
ao cliente

8.1 Garantia

Solicite as informacgdes relativas a garan-
tia do fabricante através do enderecgo de
contacto indicado em anexo Country Spe-
cifics.

8.2 Servigo de apoio ao cliente

Pode encontrar os dados de contacto do
nosso servigo a clientes em anexo Coun-
try Specifics ou na nossa pagina de Inter-
net.
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Anexo

A Configuragao dos aparelhos de ventilagado doméstica

A.1 Configurar sistemas de ventilagao doméstica com cabo sem regula-

dor ligado

@ SLAVE
MaSTER

@ MASTER

1) *>+:* 10 sec.
L 4
2) O
\
3) 0% /0
X 10 sec.

X 15 sec

N
7?:*

-d

o/#-@ -

SLAVE 2
SLAVE 3

SLAVE 2

|
6 | @ SLAVE 1 —j(—---b

|
1) —:fi- €10 sec.

2) O

) X 15 sec.

B o :
=@ -
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A.2 Configurar sistemas de ventilagdo doméstica com cabo com regula-
dor ligado

@ ALL UNITS

CPC = MASTER

SN
1) 8% 1x
¥
2) 0
X 10 sec.
N
X 15 sec. _’?\_“-b
|
1) 3‘310 sec.
-0 -»Hd 3
o/#:-@ -+l 0 e

X 15 sec.

UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Configurar sistemas de ventilagdo doméstica sem cabo sem regula-

dor ligado

N

#-0 +0
C

o

[ ©))
OfFERS

AN 2O
®/@ @ @ > 2 different symbols

@ MASTER

)
:
s

Yo @
® 9

@
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A.4 Configurar sistemas de ventilagdo doméstica sem cabo com regula-
dor ligado

X 15 sec.

|
Ny
(8] Jec---

Yo @ a N

@

w-0 -d

o/f-ilg

@ > 2 different symbols
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1 Bezpecénost

1.1 Vystrazné upozornenia
vztahujuce sa na ginnost’
Klasifikacia vystraznych upo-
zorneni vztahujacich sa na €in-
nost’
Vystrazné upozornenia vztahu-
juce sa na €innost’ su oznacené
vystraznym znakom a signal-
nymi slovami vzhiadom na stu-
pen mozného nebezpecenstva:

Vystrazny znak a signalne
slovo
Nebezpedenstvo!
Bezprostredné ohroze-
nie zivota alebo nebezpe-
Censtvo tazkych poraneni
os6b
Nebezpedenstvo!
Nebezpecfenstvo ohroze-
nia zivota zasahom elek-
trickym pradom
Vystraha!
nebezpeé&enstvo lahkych
poraneni oséb

Pozor!

riziko vzniku vecnych
8kdd alebo skéd na zi-
votnom prostredi

B>
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1.2 Pouzitie podla uréenia

Pri neodbornom pouzivani
alebo pouzivani v rozpore s ur-
¢enim modzu vznikat’ posko-
denia vyrobku a iné hmotné
Skody.
Vyrobok sa smie pouzivat’ vy-
hradne na riadenie bytovych
vetracich zariadeni VAR 60/1 D,
resp. VAR 60/1 DW.
Pouzitie podia uréenia zahfia:
— dodrziavanie prislusnych na-
vodov na obsluhu vyrobku
a tiez vSetkych ostatnych
komponentov systému
— dodrziavanie vSetkych pod-
mienok inSpekcie a udrzby
uvedenych v navodoch.
Tento vyrobok mézu pouzi-
vat’ deti od veku 8 rokov a ok-
rem toho aj osoby so znize-
nymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo s nedostatkom sku-
senosti a vedomosti, len ak su
pod dozorom alebo ak boli pou-
&ené ohladne bezpeéného po-
uzivania vyrobku a porozumeli
nebezpecenstvam, ktoré z pou-
Zivania vyplyvaju. Deti sa s vy-
robkom nesmu hrat’. Cistenie
a uzivatelska udrzba sa nesmu
vykonavat’ detmi bez dozoru.
Iné pouzitie, ako pouzitie opi-
sané v predlozenom navode
alebo pouzitie, ktoré presahuje
ramec tu opisaného pouzitia, sa
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povaZzuje za pouzitie v rozpore
s uréenim. Za pouzitie v rozpore
s ur€enim sa povazuje aj kazdé
bezprostredné komeréné a prie-
myselné pouzitie.

Pozor!

Akékolvek zneuzitie je zaka-
zane.

1.3 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpedenstvo
spbsobené chybnou
obsluhou

Chybnou obsluhou mézete
ohrozit' samych seba a iné
osoby a zapricinit’ vznik hmot-
nych skéd.

» Starostlivo si precitajte pred-
kladany navod a vSetky suvi-
siace platné podklady, najma
kapitolu ,Bezpecnost™ a vy-
strazné upozornenia.

» Vykonavajte iba také Cinnosti,
ku ktorym vas vedie predlo-
zeny navod na pouzitie.

1.3.2 Batérie

» VSimnite si typ batérie, aky je
opisany v predlozenom na-
vode, pozri kapitolu , Typovy
Stitok®.

» Odstrante batérie a zalozte
batérie, podia opisu v predlo-
zenom navode, pozri kapitolu
,vymena batérie”.
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» Opatovne nenabijajte batérie,
ktoré nie je mozné opatovne
nabijat’.

» Opatovne nabijatelné batérie
vyberte z vyrobku, skér ako
ich budete nabijat’.

» Nekombinujte rézne typy ba-
térii.

» Nekombinujte nové a pouzi-
vané batérie.

» Batérie nasadte so spravnou
polaritou.

» Pouzité batérie odstrante
z vyrobku a odborne ich zlik-
vidujte.

» Batérie odstrante skér, ako
vyrobok uschovate na dlhsi
Cas z dévodu nepouzivania
a/alebo skor ako ho zoSrotu-
jete.

» Privodné kontakty v prieh-
radke pre batérie vyrobku ne-
skratujte.

Navod na obsluhu 0020236700_07



2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich

podkladov
» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky
navody na obsluhu, ktoré su prilozené
ku komponentom systému.
» Dodrziavajte upozornenia Specifické
pre krajinu uvedené v prilohe Country
Specifics.

2.2 Uschovanie podkladov

» Tento navod, ako aj vSetky suvisiace
podklady uschovajte pre dalSie pouzitie.

2.3 Platnost navodu

Tento navod plati vylu€ne pre:

Vyrobok - &islo vyrobku
VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Opis vyrobku

Vyrobok je dialkovym riadenim pre lokalne
bytové vetracie zariadenia VAR 60/1 D

a VAR 60/1 DW. Dialkové riadenie riadi
jednotlivé bytové vetracie zariadenie alebo
systém bytovych vetracich zariadeni ma-
nualne alebo pomocou réznych automatic-
kych druhov prevadzky.

Diaikové riadenie VAZ RC je mozné pou-
zit' s kablovymi bytovymi vetracimi zaria-
deniami VAR 60/1 D.

Dialkové riadenie VAZ RCW je mozné
pouzit' s bezkablovymi bytovymi vetracimi
zariadeniami VAR 60/1 DW.

Vetraci systém funguje na principe
MASTER-SLAVE. Jedno z bytovych
vetracich zariadeni sluzi ako zariadenie
MASTER, ktoré riadi vSetky ostatné bytové
vetracie zariadenia (SLAVE). MASTER
sa ovlada pomocou diaikového riadenia
alebo pomocou voliteiného regulatora
(VAZ CPC/VAZ CPCW).

Centralne leziace bytové vetracie zariade-
nie sa spravidla zriadi ako MASTER. Po-
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lovica zariadeni SLAVE ma rovnaky smer
vetrania ako MASTER, druha polovica ma
opacny smer vetrania. Snimace v zaria-
deni MASTER sprostredkovavaju informa-
cie o vlhkosti vzduchu a jase.
Regenerator v bytovom vetracom zaria-
deni zachytava pri odsavani teplo z pries-
torového vzduchu a pri vetrani ho opat’
odovzdava prudiacemu vonkajSiemu vzdu-
chu.

Maximalna vzdialenost’ medzi zariadenim
MASTER a dialkovym riadenim je 3 m.

3.1 Ovladacie prvky
Platnost: VAZ RC

//@
(3

” N O% ]

@O E [js//®
O L5

./

1 Rezim eco 5 Odsavanie
2 Automaticky re- 6 \Vetranie

zim 7  Krizové vetranie
3 Hrani¢na hod- (MASTER odsa-

nota pre vihkost’ va)

vzduchu 8 Rychlost vetra-
4 Krizové vetranie nia

(MASTER vetra)
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Platnost: VAZ RCW

/—\/CD
193 | g
= //
ERRCHIE
K ]
&1,
N
@O—1_ E Es;//®
@\\@ O L&
—_  /
1 Rezim eco 5 Odsavanie
2 Automaticky re- 6 Vetranie
zim 7  Krizové vetranie
3 Hrani¢na hod- (MASTER odsa-
nota pre vihkost' va)
vzduchu 8 Rychlost’ vetra-
4 Krizové vetranie nia
(MASTER vetra)

3.2 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte Uplnost rozsahu do-
davky.

Pocet  Obsah

1 Dialkové riadenie (s batériou
CR2025)

1 Navod na obsluhu

3.3 Oznacenie CE

q

Oznac':enl'[n CE sa dokumentuje, 2@ vy-
robky podla vyhlasenia o zhode splnaju

zakladné poziadavky prislusnych smernic.

Vyrobca tymto vyhlasuje, ze typ bezdréto-
vého systému opisany v predlozenom
navode zodpoveda smernici 2014/53/EU.
Uplny text vyhlasenia o zhode EU je

k dispozicii na tejto internetovej adrese:
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http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/.

Frekvenéné pasmo: 863 — 870 MHz
Maximalny vysielaci vykon: < 25 mW

3.4 Druhy prevadzky
3.4.1 Automaticky rezim

Snimac¢ v zariadeni MASTER monitoruje
vlhkost’ vzduchu.

Pokial lezia namerané hodnoty pod na-
stavenou hrani¢nou hodnotou, odsavaju

a vetraju pripojené bytové vetracie zaria-
denia vzdy striedavo po dobu 70 sekund

s najnizSou rychlostou vetrania. Regene-
rator v bytovom vetracom zariadeni za-
chytava pri odsavani teplo z priestorového
vzduchu a pri vetrani ho opéat’ odovzdava
prudiacemu vonkajSiemu vzduchu.

Snimac svetla v zariadeni MASTER mo-
nitoruje jas v priestore. Podla jasu sa na-
stavi denny alebo noény rezim.

Ked sa prekro€i hrani¢na hodnota, potom
zacénu bytové vetracie zariadenia znizovat’
vihkost’ vzduchu:

— V dennom rezime sa realizuje vymena
vzduchu striedavym vetranim a odsa-
vanim so strednou rychlostou vetrania.
Regenerator v bytovom vetracom za-
riadeni pritom pri odsavani zachytava
teplo z priestorového vzduchu a pri vet-
rani ho opat odovzdava privadzanému
vonkajSiemu vzduchu.

— V no¢nom rezime sa realizuje vymena
vzduchu prostrednictvom krizového vet-
rania v smere (MASTER vetrd) s najniz-
Sou rychlost'ou vetrania, aby sa udrzala
nizka hlu¢nost'.

Ked sa hodnota opat’ znizi o pat’ percent
pod hraniénu hodnotu, potom sa bytové
vetracie zariadenia vratia spat’ do normal-
nej prevadzky.

Hrani¢nu hodnotu pre vlhkost' vzduchu je
mozné prispdsobit’ prostrednictvom tladi-
diel dialkového riadenia v troch stuprioch.
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Spatné hlasenie:

— Pri aktivacii automatického rezimu
blikne LED na zariadeni MASTER
jedenkrat bielo a ¢erveno.

— Pokial sa prekraduju prednastavené
hraniéné hodnoty, svieti LED na zaria-
deni MASTER trvalo ¢erveno.

@

Upozornenie

Zvolte reZim eco, aby sa aj pri sil-
nom vetre zarucilo riadne vetranie
priestoru a regulécia vlhkosti vzdu-
chu.

3.4.2 Rezim eco

Snimac v zariadeni MASTER monitoruje
vlhkost’ vzduchu.

Pokial namerana hodnota leZi pod nasta-
venou hrani¢nou hodnotou, je funkcia vet-
rania deaktivovana a lamely ochrany pred
vetrom bytovych vetracich zariadeni su za-
tvorené.

Snimac svetla v zariadeni MASTER mo-
nitoruje jas v priestore. Podla jasu sa na-
stavi denny alebo nocny rezim.

Ked sa prekro€i hrani¢na hodnota, potom
zacnu bytové vetracie zariadenia znizovat’
vlhkost’ vzduchu:

— V dennom rezime sa realizuje vymena
vzduchu striedavym vetranim a odsa-
vanim so strednou rychlostou vetrania.
Regenerator v bytovom vetracom za-
riadeni pritom pri odsavani zachytava
teplo z priestorového vzduchu a pri vet-
rani ho opat odovzdava privadzanému
vonkajSiemu vzduchu.

— V no¢nom rezime sa realizuje vymena
vzduchu prostrednictvom krizového vet-
rania v smere (MASTER vetrd) s najniz-
Sou rychlost'ou vetrania, aby sa udrzala
nizka hlu¢nost.

Ked sa hodnota opéat’ znizi o pat’ percent
pod hrani¢nu hodnotu, potom sa bytové
vetracie zariadenia vratia spat’ do pohoto-
vostnej prevadzky.
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Hrani¢nu hodnotu pre vlihkost' vzduchu je
mozné vprispésobit’ prostrednictvom tlaci-
diel dialkového riadenia v troch stupnoch.

Spéatné hlasenie:

— Pri aktivacii rezimu eco blikne LED na
zariadeni MASTER jedenkrat ¢erveno.

— Pokial je aktivny reZim eco, blikne LED
na zariadeni MASTER po minute jeden-
krat bielo a ¢erveno.

— Pokial sa prekraduju prednastavené
hraniéné hodnoty, svieti LED na zaria-
deni MASTER trvalo &erveno.

3.4.3 Vetranie/odsavanie

V manualnej prevadzke je mozné aktivo-
vat’ funkciu vetrania alebo odsavania. By-
tové vetracie zariadenia pri tom pracuju
permanentne s najvysSou rychlost'ou vet-
rania. Pri aktivovanom vetrani/odsavani je
deaktivované monitorovanie snimaca.

Pri aktivovanom vetrani dopravuju vSetky
bytové vetracie zariadenia Cerstvy vzduch
zvonku smerom dnu. Regeneratory pri
tom odovzdavaju do bytovych vetracich
zariadeni pripadne naakumulované teplo
do vonkajsieho privadzaného vzduchu.

Pri aktivovanom odsavani dopravuju
vSetky bytové vetracie zariadenia trvalo
spotrebovany vzduch zvndtra smerom
von.

Spatné hlasenie:

— Pri aktivacii vetrania/odsavania blikne
LED na zariadeni MASTER jedenkrat
¢erveno a po troch sekundach opatovne
jedenkrat ¢erveno.

— Pokial je aktivne vetranie/odsavanie,
blikne LED na zariadeni MASTER po
minute jedenkrat Cerveno.

Upozornenie

Aby sa umoznila lepSia vymena
vzduchu, je ucelné pri aktivovanom
vetrani/odsavani dodato¢ne otvorit’
okna.
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3.4.4 Krizové vetranie

V manualnej prevadzke je mozné aktivo-
vat’ funkciu krizového vetrania. Bytove
ventilaéné zariadenia pri tom pracuju per-
manentne s najnizSou rychlostou ventila-
cie. Pri aktivovanom krizovom vetrani je
deaktivované monitorovanie snimaca.

Pri aktivovanom krizovom vetrani vytva-
raju bytové vetracie zariadenia trvalo prud
vzduchu. Smer prudu vzduchu je mozné
riadit’ prostrednictvom tlacidiel:

— MASTER a synchrénne pracujuce
bytové vetracie zariadenia odsavaju
vzduch, zatial ¢o vSetky ostatné bytové
vetracie zariadenia vetraju.

— MASTER a synchrénne pracujice by-
tové vetracie zariadenia vetraj, zatial
¢o vSetky ostatné bytové vetracie zaria-
denia odsavaju vzduch.

Spéatné hlasenie:

— Pri aktivacii krizového vetrania blikne
LED na zariadeni MASTER dvakrat
cerveno a po troch sekundach opatovne
dvakrat Cerveno.

- Pokiaije aktivne krizové vetranie, blikne
LED na zariadeni MASTER po minute
jedenkrat Cerveno.

3.5 Funkcie
3.5.1 Vlhkost’ vzduchu

Monitorovanie snimaca relativnej vihkosti
je aktivne iba poc¢as druhov prevadzky
automaticky rezim alebo rezim eco.
Ked je aktivny jeden z tychto druhov pre-
vadzky, potom mdzete nastavit’ hrani¢nu
hodnotu pre relativnu vihkost’ vzduchu

v troch stupnoch.

Volitelnymi stupfiami su:

— Nizka: 50 %

— Stredna: 65 % (vyrobné nastavenie)

— Vysoka: 80 %

Spéatné hlasenie:

— Po vybere hrani¢nej hodnoty vihkosti
vzduchu blikne LED na MASTER viac-
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krat ¢erveno (jedno bliknutie pre kazdy
stupen vihkosti vzduchu).

LiJ

Upozornenie

Ked hrani¢nu hodnotu vihkosti
vzduchu nastavujete prvykrat, po-
tom sa zmeria aktualna vihkost’
vzduchu. Po¢as merania je mozné,
aby sa bytové vetracie zariadenia
prepli do rezimu odsavania vzdu-
chu.

3.5.2 Rychlost’ vetrania

Rychlost’ vetrania pre manualnu pre-
vadzku mozete nastavit’ viacstupnovo.
Tym sa ukonci predtym aktivny druh
prevadzky.

Platnost: VAZ RC

Rychlost’ vetrania je mozné nastavit’
v troch stupnoch.

Platnost: VAZ RCW

Rychlost’ vetrania je mozné nastavit' v pia-

tich stupnoch.

Pocas manualneho vetrania odsavaju

a vetraju pripojené bytové vetracie zaria-

denia vzdy striedavo po dobu 70 sekund

so zvolenou rychlost'ou vetrania. Rege-

nerator v bytovom vetracom zariadeni za-

chytava pri odsavani teplo z priestorového

vzduchu a pri vetrani ho opéat’ odovzdava

prudiacemu vonkajSiemu vzduchu.

Spétné hlasenie:

— Po vybere rychlosti vetrania v manual-
nej prevadzke blikne LED na MASTER

viackrat bielo (jedno bliknutie pre kazdy
stupeni vetrania).
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4 Prevadzka 4.4 .1 Inicializacia bytového vetracieho

zariadenia
4.1 Odstranenie ochrannej félie proti
vybitiu Platnost: VAZ RC

” . ‘ Upozornenie
Kgd‘ nie je pripojeny ZIADNY voli-
telny regulator a vetraci systém

pozostava z VIAC AKO JED-
NEHO bytového vetracieho za-
» Vytiahnite ochrannu féliu proti vybitiu. riadenia, potom slizi jedno z by-
- Dialkové riadenie je pripravené na tovych vetracich zariadeni ako
orevadzku, MASTER, ktoré riadi vetky dal-

Sie bytové vetracie zariadenia
4.2 Vyber druhu prevadzky (SLAVES). Iba tieto bytové vet-
racie zariadenia (SLAVES) sa mu-
sia inicializovat!
Ked nie je pripojeny ZIADNY vo-

» Stlacte tlacidlo druhu prevadzky, ktory
chcete zvolit.

4.3 Nastavenie funkcii litelny regulator a vetraci systém
> Zatlacte na tlacidlo stupia funkcie, pozostava IBA Z JEDNEHO by-
ktoré chcete nastavit'. tového vetracieho zariadenia, po-
< Nastaveny stupef sa signalizuje tom nie je potrebna inicializacial
provstrednictvom LED zobrazenia na Ked je pripojeny volitelny re-
dialkovom riadeni. gulator, potom sluzi tento ako
Lo i i MASTER, ktory riadi vSetky
44 NaStaYeme kaP|°VyCh bytovych bytové vetracie zariadenia
vetracich systémov (SLAVES). V tomto pripade
Prehlad nastavovania bytovych vetracich sa musi inicializovat regula-
systémov najdete v prilohe. tor a vSetky bytove vetracie
zariadenia!
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1. Na spinaci ZAP/VYP zapnite bytové
vetracie zariadenie (SLAVE), ktoré
sa ma inicializovat'.
< LED na bytovom vetracom zaria-

deni svieti po¢as 10 sekund na
cerveno.
2. V priebehu tychto 10 sekind stlacte
na dialkovom riadeni 5-krat tlagidlo
pre rezim Eco (1).
< Ked bolo bytové vetracie zariade-
nie inicializované spravne, potom
svieti LED konstantne.

v Ak bytoveé vetracie zariadenie NE-
BOLO inicializované spravne, po-

tom zhasne LED po cca 10 sekun-

dach.

3. Vyckajte cca 15 sekund.

4. Na zaklade LED prekontrolujte, Ci

bolo bytové vetracie zariadenie

spravne inicializované.

< LED svieti konstantne.

v Ked je LED zhasnuta, potom vy-
pnite bytové vetracie zariade-
nie a zopakujte predchadzajuce
kroky.

Vypnite bytove vetracie zariadenie.

6. VSetky dalSie bytové vetracie zaria-

denia (SLAVES) inicializujte podia
opisu hore.

&
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Podmienka: Volitelny regulator NIE JE pripojeny.

> Postupne zapnite vSetky bytové vetra-
cie zariadenia:

— MASTER: LED zhasne po cca 10
sekundach a nasledne konstantne
blika ¢erveno-bielou farbou.

— SLAVE 1: LED zhasne po cca
10 sekundach natrvalo.

— SLAVE 2: LED zhasne po cca
10 sekundach natrvalo.

— Dalsie SLAVES: LED zhasne po cca
10 sekundach natrvalo.

Podmienka: Voliteiny regulator je pripojeny.

» Regulator zapnite prostrednictvom
poistky.
» Postupne zapnite vSetky bytové vetra-
cie zariadenia:
— SLAVE 1: LED zhasne po cca
10 sekundach natrvalo.
— SLAVE 2: LED zhasne po cca
10 sekundach natrvalo.
- Dalsie SLAVES: LED zhasne po cca
10 sekundach natrvalo.

4.5 Nastavenie bezkablovych
bytovych vetracich systémov

Prehlad nastavovania bytovych vetracich
systémov najdete v prilohe.
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4.5.1 Inicializacia bytového vetracieho nie a zopakuijte predchadzajuce
zariadenia kroky.
5. Vypnite bytové vetracie zariadenie.
AGHIEER Vi e 6. Vsetky dalSie bytové vetracie zaria-
denia inicializujte podia opisu hore.

‘ . ’ Upozornenie 5
Ked' NIE JE pripojeny volitelny re-  4.5.2 Pridelenie kodu

gulator a vetraci systém pozos-

tava z VIAC AKO JEDNEHO by- Platnost: VAZ RCW

tového vetracieho zariadenia, po-

tom sa musia inicializovat’ vSetky ”

bytové vetracie zariadenial

‘ Upozornenie

VSetky jednotky vetracieho sys-
Ked je pripojeny voliteiny regula- tgmu (by.toye'vetrac!e zarladg-
for a vetraci systém pozostava nia a volitelny regulator) musia
2 VIAC AKO JEDNEHO byto- mat’ rovnaky kod. Pri prvom uve-
vého vetracieho zariadenia, po- e L

p ; . tracie zariadenie nastavit’ ako
tom sa musi inicializovat’ regulator ve . . .
a vSetky bytové vetracie zariade- MAST.ER av setky ostatne bytove
nial vetracie zariadenia ako SLAVE.

Ked vetraci systém pozostava AU LRI vc’)litanyAregulé-
IBA Z JEDNEHO bytového vetra- tor, potom sa musf najskor obno-
cieho zariadenia (s pripojenym re- vit' jeho vychodiskovy stav, skor

gulatorom alebo bez neho), potom ako bude mozné pridelit kod (~
NIE JE potrebna inicializacial Pzl v prline & v et

inStalaciu regulatora).
1. Na spinaci ZAP/VYP zapnite bytové

vetracie zariadenie, ktoré sa ma ini- /—\/®
cializovat'. o | &
< LED na bytovom vetracom zaria- — < | & | 3] | &
deni svieti po€as 10 sekund na s | et |
- 3 | @] o
cerveno. 3 3
2. 'V priebehu tychto 10 sekund stlacte 3 Oy

na dialkovom riadeni 5-krat tlagidlo
pre rezim Eco (1). 3
< Ked bolo bytové vetracie zariade- 1

nie inicializované spravne, potom S
svieti LED konstantne. [ (S
v Ak bytové vetracie zariadenie NE- -1 <~ ~ 1L®
—(> (>

BOLO inicializované spravne, po-
tom zhasne LED po cca 10 sekun-
déach. . J

Vyckajte cca 15 sekund. ; , ) . .
4. Na zaklade LED prekontrolute, G 1. Z_apmte prvé bytové vetracie zariade-

bolo bytové vetracie zariadenie nie. i . ) L.

spravne inicializované. < Bytové vgtrame.zarlademe’caka
na zadanie 8-miestneho kodu.

< LED na bytovom vetracom zaria-
deni blika pulzujuco Cerveno-bielo.

w

< LED svieti konStantne.
v Ked je LED zhasnuta, potom vy-
pnite bytové vetracie zariade-

0020236700_07 Navod na obsluhu 193



2. Zo Siestich tladidiel (1) aZ (6) zvolte
8-miestny kod, pricom sa nesmie
osemkrat pouzit’ rovnakeé tlacidlo.

NN NN RNEN

3. Zaznacte si kod.

‘ Upozornenie

Kod je potrebny na zriadenie
dalSich bytovych vetracich
zariadeni.

4. Zadajte kod.

< LED na bytovom vetracom zaria-
deni blika pulzujuco ¢erveno: by-
tovému vetraciemu zariadeniu bol
prideleny kod.

v LED na bytovom vetracom zaria-
deni svieti 3 sekundy ¢ervenou:
zadany kdd je neplatny.

— Ked LED na bytovom vetracom
zariadeni opat’ blika pulzujuco
cerveno-bielo, potom mézete
opatovne zadat' kod.

5. Bytoveé vetracie zariadenie nastavte

ako MASTER. (- strana 194)

6. Zapnite nasledujuce bytové vetracie
zariadenie a zadajte kod.
7. Bytové vetracie zariadenie nastavte

ako SLAVE. (- strana 194)

8. Kroky 6 a 7 zopakujte pre vSetky
dalSie bytoveé vetracie zariadenia.

4.5.3 Nastavenie bytového vetracieho
zariadenia ako MASTER

Platnost: VAZ RCW

» Dvakrat stlacte tlacidlo pre rezim eco
(1) na nastavenie bytového vetracieho
zariadenia ako MASTER.

Upozornenie

Ako MASTER sa smie nastavit’
iba jedno bytové vetracie zaria-
denie.

194

4.5.4 Nastavenie bytového vetracieho

zariadenia ako SLAVE
Platnost: VAZ RCW

Podmienka:v Bytové vetracie zariadenie sa nacha-
dza na protilahlej strane zariadenia MASTER

» Dvakrat stlacte tlacidlo pre odsavanie
(5) na nastavenie bytového vetracieho
zariadenia ako SLAVE.

— Bytové vetracie zariadenie ma teraz
opacny smer vetrania ako MASTER.

Podmienka: Bytové vetracie zariadenie sa nacha-
dza na rovnakej strane ako MASTER

» Dvakrat stlacte tlacidlo pre vetranie
(6) na nastavenie bytového vetracieho
zariadenia ako SLAVE.

— Bytové vetracie zariadenie ma
teraz rovnaky smer vetrania ako
MASTER.

» Ak chcete opat’ zrusit’ priradenie
SLAVE bytového vetracieho zariade-
nia, potom obnovte vyrobné nastave-
nia bytového vetracieho zariadenia.

5 Odstranenie poruch

Podmienka: Bytové vetracie zariadenia nefunguju

» Vypnite bytové vetracie zariadenie.

» Zabezpecte, aby bola jednotka ventila-
tora spravne namontovana na ram na
upevnenie na stenu a aby bol vytvoreny
kontakt konektorového spojenia.

Podmienka: Bytové vetracie zariadenia, ktoré su

v systéme pripojené za MASTER, sa pri uvedeni

do prevadzky nekonfiguruji ako SLAVE, ale ako
MASTER

» Vypnite vSetky bytové vetracie zariade-
nia v systéme.

» Zabezpecte, aby bola jednotka ventila-
tora spravne namontovana na ram na
upevnenie na stenu a aby bol vytvoreny
kontakt konektorového spojenia.

» Bytové vetracie zariadenia uvedte opa-
tovne do prevadzky.
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Podmienka: Dialkové riadenie a MASTER navzajom

nekomunikuju

» Skratte trasu radiového signalu na me-
nej ako 15 m.

Podmienka: Bytové vetracie zariadenia pracuju iba

v noénom rezime

> Zabezpecte, aby nebolo zariadenie
MASTER zakryté.

5.1 Obnovenie bytového vetracieho
zariadenia na vyrobné
nastavenie

V pripade potreby je mozné obnovit’ vy-

robné nastavenie bytového vetracieho za-

riadenia na ucely opatovného nastave-
nia bytového vetracieho zariadenia ako

MASTER alebo SLAVE. Existujuce pride-

lenia sa pri tom vymazu.
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Upozornenie

Ked nie je pripojeny ZIADNY voli-
teiny regulator a vetraci systém po-
zostava z VIAC AKO JEDNEHO
bytového vetracieho zariadenia,
potom sluzi jedno z bytovych vetra-
cich zariadeni ako MASTER, ktoré
riadi vSetky d'alSie bytové vetracie
zariadenia (SLAVES). Iba tieto by-
tové vetracie zariadenia (SLAVES)
sa musia inicializovat’

Ked nie je pripojeny ZIADNY voli-
telny regulator a vetraci systém po-
zostava IBA Z JEDNEHO bytového
vetracieho zariadenia, potom nie je
potrebna inicializacia!

Ked je pripojeny voliteiny KAB-
LOVY regulator, potom sluzi

tento ako MASTER, ktory riadi
vSetky bytové vetracie zariadenia
(SLAVES). V tomto pripade sa
musia inicializovat' VSETKY bytové
vetracie zariadenia!

Ked je pripojeny voliteiny BEZKAB-
LOVY regulator, potom tento riadi
prvé bytové vetracie zariadenie
(MASTER). V3etky ostatné bytove
vetracie zariadenia (SLAVES) sa
musia inicializovat’
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» Na spinaci ZAP/VYP zapnite bytové
vetracie zariadenie, ktorého vychodis-
kovy stav sa ma obnovit'.
< LED na bytovom vetracom zariadeni

svieti poc¢as 10 sekund na Cerveno.

» V priebehu tychto 10 sekund stlacte
na dialkovom riadeni 5-krat tlagidlo pre
rezim Eco (1).
< Ked bol spravne obnoveny vychodis-

kovy stav bytového vetracieho zaria-
denia, potom svieti LED konstantne.

v Ked vychodiskovy stav bytového vet-
racieho zariadenia nebol obnoveny
spravne, potom zhasne LED po cca
10 sekundach.

» Vyckajte cca 15 sekund.

» Na zaklade LED prekontrolujte, ¢i bolo
vychodiskovy stav bytového vetracieho
zariadenia obnoveny spravne.
< LED svieti konstantne.

v Ked je LED zhasnuta, potom vypnite
bytové vetracie zariadenie a zopa-
kujte predchadzajuce kroky.

» Vypnite bytové vetracie zariadenie.

196

5.2 Odstranenie chyby zriadenia
Platnost: VAZ RCW

Podmienka: Bytové vetracie zariadenia navzajom
nekomunikuju

ALEBO: Bytové vetracie zariadenie nie je mozné

zriadit' ako MASTER alebo SLAVE

» Obnovte vyrobné nastavenie bytového
vetracieho zariadenia. (- strana 195)

» Bytovému vetraciemu zariadeniu opa-
tovne pridelte kod. (- strana 193)

5.3 Cistenie filtra: obnovenie
vychodiskového stavu LED
» Na obnovenie vychodiskového stavu
LED po uspesnom Cisteni filtra vypnite
MASTER a opéat’ ho zapnite.
< Vyc&kajte, kym sa LED nezmeni
z Cervenej na Cerveno/bielu.
» V priebehu 10 sekund stlacte nasledu-
juce tlacidla.
stupen vihkosti vzduchu.
— Dvakrat stlacte tlacidlo pre stredny
stupen vihkosti vzduchu.
— Dvakrat stlacte tlaCidlo pre maxi-
malny stupen vihkosti vzduchu.

6 Starostlivost’ a udrzba

6.1 Udrzba
Pravidelna udrzba vyrobku nie je potrebna.

6.2 Vymena batérie

Nebezpecenstvo!

Nebezpecenstvo ohroze-

nia zivota v désledku po-

uzitia nevhodnych baté-

riifakumulatorov!

Ked' sa batérie/akumulatory

vymenia za batérie/akumulatory

nespravneho typu, potom hrozi

nebezpecenstvo vybuchu.

» Pri vymene baté-
rie/akumulatora dbajte
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na spravny typ baté-
rie/akumulatora.

» Pouzité batérie/akumulatory
zlikvidujte podia pokynov
v predlozenom navode.

1. Batériu vymeﬁte,vked’ uz MASTER
nereaguje na dialkové riadenie.

2. Stlacte packu na boku drziaka batérie
a vytiahnite drziak batérie.

Odstrante staru batériu.

4. Batériu zlikvidujte podia narodnych

w

&

S

S

5. Novu batériu typu CR2025 (3 V),
vlozte tak, ako je to vyobrazené na
obrazku.

6. Drziak batérie s novou batériou opat’
zasufite do dialkového riadenia.

- Dialkové riadenie je pripravené na
prevadzku.

6.3 OsSetrovanie vyrobku

» Kryt vyrobku ocistite pomocou vihkej
handri¢ky a nepatrného mnozstva
mydla bez rozpustadiel.

» Nepouzivajte spreje, prostriedky na dr-
hnutie, prostriedky na preplachovanie,
Cistiace prostriedky s obsahom rozpus-
tadiel a chloru.
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7 \Vyradenie z prevadzky

7.1 Dod&asné vyradenie vyrobku

z prevadzky

1. Stlacte packu na boku drziaka batérie
a vytiahnite drziak batérie.

2. Odstrante batériu.

3. Prézdgy drziak batérie opat’ zasunte
do dialkového riadenia.

7.1.1 Vymena vyrobku

1. Vymefite dialkové ovladanie.
2. Dialkové riadenie uvedte do pre-
vadzky. (- strana 191)

7.2 Recyklacia a likvidacia
batérii/akumulatorov

» Dodrziavajte vSetky relevantné pred-
pisy.

mmm Ak vyrobok obsahuje baté-
rie/nabijatelné batérie, ktoré su oznacené
tymto symbolom:

» Batérie/nabijateiné batérie v tomto pri-
pade zlikvidujte na zbernom mieste pre
batérie/nabijateiné batérie.
< Poziadavka: Batérie/nabijateiné ba-

térie sa daju z vyrobku vybrat bez
jeho poskodenia. V opa¢nom pri-
pade budu batérie/nabijateiné baté-
rie zlikvidované spolu s vyrobkom.

» Podla zakonnych nariadeni je povinné
pouzité batérie odovzdat, pretoze baté-
rie/nabijatelné batérie mo6Zu obsahovat
substancie poskodzujuce zdravie a Zi-
votné prostredie.

Platnost: Chorvatsko

Upozornenia tykajuce sa Zakona o udrza-
telnom nakladani s odpadom a Vyhlasky
o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni najdete na internetovej stranke
spolo¢nosti Vaillant www.vaillant.hr.
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8 Zaruka a zakaznicky servis

8.1 Zaruka

Na informacie tykajuce sa zaruky vyrobcu
sa, prosim, spytajte na kontaktnej adrese
v prilohe Country Specifics.

8.2 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho ser-
visu najdete v prilohe Country Specifics
alebo na nasej internetovej stranke.
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Priloha
A Nastavovanie bytovych vetracich zariadeni

A.1 Nastavenie kablovych bytovych vetracich systémov bez pripojeného
regulatora

SLAVE @ MASTER ,*,_--b
@ MasFER LA 1) ‘;+i‘ €10 sec.
¥
2) O
\
3) 20 /2
X 10 sec.
6 | @ SLAVE 1 —j‘:—---b

SLAVE 2 :
- N
g 1) —,f\- €10 sec.

2) O
) X 15 sec.

°=0
@°= e |

SLAVE 2
SLAVE 3
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A.2 Nastavenie kablovych bytovych vetracich systémov s pripojenym regu-

latorom

@ ALL UNITS

X 15 sec.

-0 »E
L N
O/';?:j: "

|
1) *:?:* 10 sec.

2 4
2) O

X 15 sec.
0=

] .

20-=@ =l

UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Nastavenie bezkablovych bytovych vetracich systémov bez pripoje-
ného regulatora
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A.4 Nastavenie bezkablovych bytovych vetracich systémov s pripojenym
regulatorom
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1 Varnost

1.1 Opozorila, povezana z
akcijo

Klasifikacija opozoril, poveza-

nih z akcijo

Opozorila, ki so povezana z

akcijo, se stopnjujejo glede na

tezavnost mozne nevarnosti z

naslednjimi opozorilnimi znaki

in signalnimi besedami:

Opozorilni znaki in signalne
besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna ne-
varnost ali nevarnost tez-
kih telesnih poskodb

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara
Opozorilo!

Nevarnost lazjih telesnih
poskodb

Previdnost!
Nevarnost materialne
Skode ali Skode za okolje

1.2 Namenska uporaba

V primeru nepravilne ali neu-
strezne uporabe lahko pride do
poskodb na izdelku in drugih
materialnih sredstvih.

|zdelek je dovoljeno uporabljati
izklju¢no za krmiljenje stano-

vanjskih prezracevalnih naprav
VAR 60/1 D oz. VAR 60/1 DW.

Za namensko uporabo je treba:

0020236700_07 Navodila za uporabo

— upostevati prilozena navodila
za uporabo izdelka ter za vse
druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za ser-
visiranje in vzdrzevanje, ki so
navedeni v navodilih.

Tega izdelka ne smejo upora-
bljati otroci do 8 leta starosti ter
osebe z omejenimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi, ali osebe brez izku-
Senj in/ali znanja, razen cCe jih
nadzoruje usposobljena oseba
ali jih je usposobljena oseba po-
ucila o varni uporabi izdelka in
jih seznanila z moznimi nevar-
nostmi pri uporabi. Otroci se ne
smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora izvajati
postopkov €Cis€enja in vzdrzeva-
nja.

Vsaka drugacna uporaba od
nacinov, Ki so opisani v pri-
sotnih navodilih, oz. uporaba
izven tukaj opisane velja za ne-
ustrezno. Vsi drugacni nacini
uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene,
veljajo za neustrezne.

Pozor!

Vsakrsna zloraba je prepove-
dana.
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1.3 Splosna varnostna
navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi

nepravilnega upravljanja
Z napacno uporabo lahko ogro-
zite sebe in druge ter povzrocite
materialno Skodo.

» Skrbno preberite ta navodila
in vso pripadajoo dokumen-
tacijo, Se posebej poglavje
"Varnost" in opozorila.

» Opravila izvajajte samo tako,
kot je opisano v teh navodilih.

1.3.2 Baterije

» Upostevajte vrsto baterij, kot
je opisano v pricujocih navo-
dilih, glejte poglavje ,Tipska
tablica“.

» Odstranite baterije in vstavite
baterije, kot je opisano v pri-
cujocCih navodilih, glejte po-
glavje ,Zamenjava baterij“.

» Ne polnite izpraznjenih bate-
rij, ki niso namenjene ponov-
nemu polnjenju.

» Preden polnite baterije za
polnjenje, jih odstranite iz
izdelka.

» Ne kombinirajte razli¢nih vrst
baterij.

» Ne kombinirajte novih in ra-
bljenih baterij.

» Vstavite baterije in pri tem
pazite na pravilno polariteto.

206

» Porabljene baterije odstranite
iz izdelka in jih ustrezno zavr-
zite.

» Pred daljSim obdobjem neu-
porabe izdelka in/ali preden
ga zavrzete, iz njega odstra-
nite baterije.

» Ne sprozite kratkega stika
med priklju¢nimi kontakti v
predalu za baterije v izdelku.

Navodila za uporabo 0020236700_07



2 Napotki k dokumentaciji

2.1 Upostevaijte pripadajo€o

dokumentacijo
» Obvezno upostevajte vsa navodila za
uporabo, ki so prilozena komponentam
sistema.
» Upostevajte navodila v priponki, ki so
specifi¢na za posamezno drzavo Coun-
try Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Shranite ta navodila in vso pripadajoco
dokumentacijo, da bodo na razpolago
za nadaljnjo uporabo.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izkljuéno za:

Izdelek - tevilka artikla

VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364
3 Opis izdelka

Izdelek je daljinski upravljalnik za decen-
tralne stanovanjske prezracevalne na-
prave VAR 60/1 D in VAR 60/1 DW. Da-
liinski upravljalnik ro¢no ali v eni izmed sa-
modejnih vrst delovanja krmili posamezno
stanovanjsko prezraevalno napravo ali
sistem stanovanjskih prezracevalnih na-
prav.

Daljinski upravljalnik VAZ RC je mogoce
uporabljati s kabelskimi stanovanjskimi
prezracevalnimi napravami VAR 60/1 D.
Daljinski upravljalnik VAZ RCW je mogoce
uporabljati z brezzi¢nimi stanovanjskimi
prezracevalnimi napravami VAR 60/1 DW.
Sistem prezraCevanja deluje po prin-

cipu nadrejenih in podrejenih naprav.

Ena izmed stanovanjskih prezraceval-

nih naprav sluzi kot nadrejena, ki krmili
vse ostale stanovanjske prezraevalne
naprave (podrejene). Nadrejeno na-

pravo je mogoce upravljati z daljinskim
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upravljalnikom ali opcijskim regulatorjem
(VAZ CPC/VAZ CPCW).

Praviloma za nadrejeno stanovanjsko pre-
zracevalno napravo dolo¢imo napravo, ki
ima sredinski polozaj. Polovica podrejenih
naprav ima enako smer zracenja kot nad-
rejena naprava, druga polovica pa naspro-
tno smer zraCenja. Senzorji v nadrejeni na-
pravi merijo zra¢no vlago in svetlost.

Regenerator v stanovanjski prezracevalni
napravi ob odzra¢evanju shranjuje toploto
zraka v stanovanju in jo ob prezraCevanju
vraga v zunanji zrak, ki doteka v stanova-
nje.

Maksimalna razdalja med nadrejeno na-
pravo in daljinskim upravljalnikom znasa
3m.

3.1

Veljavnost: VAZ RC

Upravljalni elementi

/—\/@
3| 3 G
//
g | @ s
@1 o @
2 %
@O—1_ E Ef»//®
____ /
1 Nadin Eco 5 Odzragevanje
2  Samodejni nacin 6  Prezracevanje
3 Mejna vrednost 7  Precno pre-
za zracno vlago zraCevanje
4 Precno pre- (odzracevanje
zra€evanje z nadrejeno
(prezracevanje napravo)
z nadrejeno 8  Hitrost prezrace-
napravo) vanja
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Veljavnost: VAZ RCW

/—\/@
170 Lo
/
3| @7 .
=0
2 G
&1
s
Oz 9
e oY
 /
1 Nacin Eco 5 Odzracevanje
2  Samodejni nacin 6  Prezracevanje
3  Mejna vrednost 7  Precno pre-
za zracno vlago zraCevanje
4  Precno pre- (odzragevanje
zradevanje z nadrejeno
(prezracevanje napravo)
z nadrejeno 8  Hitrost prezrace-
napravo) vanja

3.2 Preverjanje obsega dobave
» Preverite, ali je obseg dobave popoln.

Ste- | Vsebina

vilo

1 Daljinski upravljalnik (z baterijo
CR2025)

1 Navodila za uporabo

3.3 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnju-
jejo osnovne zahteve veljavnih direktiv v
skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radij-
ske naprave, ki je opisan v teh navodilih,
ustreza direktivi 2014/53/EU. Celotno be-
sedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na
naslednji spletni strani: http://www.vaillant-
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group.com/doc/doc-radio-equipment-direc-
tive/.

Frekvenéni pas: 863 — 870 MHz
Maksimalna oddajna mo¢: < 25 mW

3.4 Nadini delovanja
3.4.1 Samodejni nadin

Senzor v nadrejeni napravi nadzira zraéno
vlago.

Dokler je izmerjena vrednost nizje od na-
stavljene mejne vrednosti, prikljucene sta-
novanjske prezracevalne naprave v inter-
valih po 70 sekund izmeni¢no odzracujejo
vanja. Regenerator v stanovanjski prezra-
Cevalni napravi ob odzragevanju shranjuje
toploto zraka v stanovanju in jo ob prezra-
€evanju vraca v zunaniji zrak, ki doteka v
stanovanje.

Svetlobni senzor v nadrejeni napravi nad-
zira osvetljenost prostora. Glede na osve-
tlienost se vklopi no¢ni ali dnevni nacin.

Stanovanjske prezracevalne naprave v pri-
meru prekoracene mejne vrednosti zac-
nejo zmanjSevati stopnjo zracne vlage:

— lzmenjava zraka v dnevnem nacinu po-
teka z izmenjavanjem odzracevanja in
prezraevanja s srednjo hitrostjo pre-
zraCevanja. Pri tem regenerator v stano-
vanjski prezraCevalni napravi ob odzra-
Cevanju shranjuje toploto zraka v stano-
vanju in jo ob prezraevanju vraca v zu-
nanji zrak, ki doteka v stanovanje.

— lzmenjava zraka v no¢nem nacinu po-
teka s pre¢nim prezraevanjem v eno
smer (prezraCevanje z nadrejeno napra-
je hrup ¢im manjsi.

Ko je trenutna vrednost spet za pet odstot-

kov nizja od mejne, se stanovanjske pre-

zraCevalne naprave vrnejo v obic¢ajni nacin
delovanja.

Mejno vrednost za zraéno vlago je mogoce
prilagoditi v treh stopnjah s pomocjo tipk
na daljinskem upravljalniku.

Navodila za uporabo 0020236700_07



Povratni signal:

— Ob vklopu samodejnega nacina svetilna
dioda na nadrejeni napravi enkrat utri-
pne belo in rdece.

— Dokler so prednastavljene mejne vre-
dnosti prekoracene, svetilna dioda na
nadrejeni napravi sveti rdece.

LiJ

Navodilo

Izberite nacin eco, da bo tudi v pri-
meru moc¢nega vetra zagotovljeno

ustrezno prezracevanije in ustrezna
regulacija zraCne vlage.

3.4.2 Nadin Eco

Senzor v nadrejeni napravi nadzira zra¢no
vlago.

Dokler je izmerjena vrednost nizja od na-
stavljene mejne vrednosti, je funkcija pre-
zraCevanja izklopljena in lamele za zas€ito
pred vetrom na stanovanjskih prezraceval-
nih napravah so zaprte.

Svetlobni senzor v nadrejeni napravi nad-
zira osvetlienost prostora. Glede na osve-
tlienost se vklopi no¢ni ali dnevni nacin.

Stanovanjske prezracevalne naprave v pri-
meru prekoracene mejne vrednosti zac-
nejo zmanjSevati stopnjo zracne vlage:

— lzmenjava zraka v dnevnem nacinu po-
teka z izmenjavanjem odzraCevanja in
prezraevanja s srednjo hitrostjo pre-
zraCevanja. Pri tem regenerator v stano-
vanjski prezracevalni napravi ob odzra-
¢evaniju shranjuje toploto zraka v stano-
vanju in jo ob prezraevanju vraca v zu-
nanji zrak, ki doteka v stanovanje.

— lIzmenjava zraka v no¢nem nacinu po-
teka s pre¢nim prezracevanjem v eno
smer (prezracevanje z nadrejeno napra-
vo) pri najnizji hitrosti prezracevanja, da
je hrup ¢im manjsi.

Ko je trenutna vrednost spet za pet odstot-

kov nizja od mejne, se stanovanjske pre-

zraCevalne naprave vrnejo v stanje miro-
vanja.
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Mejno vrednost za zra¢no vlago je mogoce
prilagoditi v treh stopnjah s pomocjo tipk
na daljinskem upravljalniku.

Povratni signal:

— Ob vklopu nacina eco svetilna dioda
na NADREJENI napravi enkrat utripne
rdece.

— Dokler je nacin eco aktiven, svetilna
dioda na NADREJENI napravi enkrat
na minuto utripne belo in rdece.

— Dokler so prednastavljene mejne vre-
dnosti prekoracene, svetilna dioda na
nadrejeni napravi sveti rdece.

3.4.3 Prezradevanje/odzraevanje

V ro€nem nacinu je mogocCe aktivirati
funkcijo prezracevanije ali odzraevanje.
Stanovanjske prezracevalne naprave pri
tem trajno delujejo z najvisjo hitrostjo
prezracevanja. Pri aktiviranem prezrace-
vanju/odzracevanju je nadzor s senzorji
deaktiviran.

Pri aktiviranem prezraevanju vse stano-
vanjske prezracevalne naprave trajno do-
vajajo svez zunanji zrak v notranje pro-
store. Pri tem regeneratorji v stanovanjskih
prezracevalnih napravah po potrebi odda-
jajo shranjeno toploto v zunanji zrak, ki do-
teka v stanovanje.

Pri aktiviranem odzraCevanju vse stano-
vanjske prezracevalne naprave trajno od-
vajajo notranji zrak iz stanovanja.

Povratni signal:

— Ob vklopu prezradevanja/odzraCevanja
svetilna dioda na nadrejeni napravi en-
krat utripne rdece in po treh sekundah
Se enkrat rdece.

— Dokler je prezraCevanje/odzracevanje
aktivno, svetilna dioda na nadrejeni na-
pravi enkrat na minuto utripne rdece.

’ Navodilo

Za omogocanje boljSe izmenjave
zraka je smiselno, da pri vkloplje-
nem prezracevanju/odzracevanju
tudi odprete okna.

Li
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3.4.4 Pre&no prezradevanje

V ro€nem nacinu je mogoce aktivirati funk-
cijo pre¢no prezracevanje. Stanovanjske
prezracevalne naprave pri tem trajno de-
lujejo z najnizjo hitrostjo prezracevanja.
Pri aktiviranem pre¢nem prezradevanju je
nadzor s senzorji deaktiviran.

Pri vklopljenem preénem prezracevanju
stanovanjske prezracevalne naprave
trajno ustvarjajo zracni tok. Smer zrac-
nega toka je mogoce upravljati z obema
tipkama:

— Nadrejena in z njo sinhronizirane stano-
vanjske prezraCevalne naprave odzra-
¢ujejo, medtem ko vse druge stanovanj-
ske prezraCevalne naprave prezracu-
jejo.

— Nadrejena in z njo sinhronizirane stano-
vanjske prezracevalne naprave prezra-
¢ujejo, medtem ko vse druge stanovanj-
ske prezraCevalne naprave odzracujejo.

Povratni signal:

— Ob vklopu pre¢nega prezraCevanja sve-
tilna dioda na NADREJENI napravi dva-
krat utripne rdece in po treh sekundah
Se dvakrat rdece.

— Dokler je pre¢no prezraCevanje aktivno,
svetilna dioda na nadrejeni napravi en-
krat na minuto utripne rdece.

3.5 Funkcije
3.5.1 Zra¢na vlaga

Nadzor relativne zrane vlage s senzorji je
aktiven samo med samodejnim nac¢inom
delovanja ali nacinom eco.

Ko je aktivna ena izmed teh vrst delovanja,
lahko mejno vrednost za relativno zracno
vlago nastavite v treh stopnjah.

Na voljo so naslednje stopnje:

— Nizko: 50 %

— Srednje: 65 % (tovarniSka nastavitev)

— Visoko: 80 %

Povratni signal:
— Po izbiri mejne vrednosti za zra¢no
vlago svetilna dioda na nadrejeni na-
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pravi veckrat utripne rdece (enkrat za
vsako stopnjo zracne vlage).

@

Navodilo

Ko prvi¢ nastavite mejno vrednost
zraCne vlage, se izmeri trenutna
zracna vlaga. Med merjenjem se
lahko zgodi, da stanovanjska pre-
zracCevalna naprava preklopi v na-
¢in za odzracevanje.

3.5.2 Hitrost prezraCevanja

Hitrost prezraevanja za ro¢no delovanje
lahko nastavite v stopnjah. S tem se pred-
hodno aktivna vrsta delovanja zakljugi.

Veljavnost: VAZ RC

Hitrost prezracevanja lahko nastavite v
treh stopnjah.

Veljavnost: VAZ RCW

Hitrost prezracevanja lahko nastavite v
petih stopnjah.

Med roénim prezracevanjem priklju¢ene
stanovanjske prezracevalne naprave v in-
tervalih po 70 sekund izmeni¢no odzra-
Cujejo in prezracujejo pri izbrani hitrosti
prezratevanja. Regenerator v stanovanj-
ski prezracevalni napravi ob odzracevanju
shranjuje toploto zraka v stanovanju in jo
ob prezracevanju vrac¢a v zunaniji zrak, ki
doteka v stanovanje.

Povratni signal:

— Po izbiri hitrosti prezracevanja v ro€nem
nacinu svetilna dioda na nadrejeni na-
pravi veckrat utripne v beli barvi (enkrat
za vsako stopnjo prezracevanja).

Navodila za uporabo 0020236700_07



4 delovanja

4.1 Odstranjevanje zasditne folije za

izpraznitev

» lzvlecite zaS¢itno folijo za izpraznitev.
— Daljinski upravljalnik je pripravljen na
uporabo.

4.2

» Pritisnite na tipko nacina delovanja, ki
ga zelite nastauviti.

Izbira nacina delovanja

4.3 Nastavitev funkcij

» Pritisnite na tipko stopnje delovanja, ki
jo zelite nastaviti.
< Nastavljena stopnja je prikazana
prek LED-prikaza na daljinskem
upravljalniku.

4.4 Nastavitev kabelskih
stanovanjskih prezragevalnih

sistemov

Pregled nastavitve stanovanjskih prezra-
Cevalnih sistemov je na voljo v prilogi.
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4.4 1 Inicializacija stanovanjske

prezraevalne naprave

Veljavnost: VAZ RC

([i]

Navodilo

Ce NI prikljugen opcijski regula-
tor in je sistem prezracevanja se-
stavljen iz VEC KOT ENE stano-
vanjske prezracevalne naprave,
ena izmed stanovanjskih prezra-
¢evalnih naprav sluzi kot NADRE-
JENA, ki krmili vse ostale stano-
vanjske prezracevalne naprave
(PODREJENE). Inicializirati je
treba samo te (PODREJENE) sta-
novanjske prezracevalne naprave!

Ce NI prikljugen opcijski regulator
in je sistem prezraCevanja sesta-
vljen iz LE ENE stanovanjske pre-
zraCevalne naprave, inicializacija
ni potrebnal

Ce je prikljucen opcijski regulator,
je le-ta NADREJEN in krmili vse
stanovanjske prezracevalne na-
prave (PODREJENE). V tem pri-
meru je treba inicializirati regula-
tor in vse stanovanjske prezrace-
valne naprave!

— O
3| &
&>

o
°

1
-~ 0%

1. S stikalom za vklop/izklop vklopite
(PODREJENO) stanovanjsko prezra-
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Cevalno napravo, ki jo Zelite inicializi-

rati.

< Svetilna dioda LED na stanovanj-
ski prezracevalni napravi 10 se-
kund sveti rdece.

V roku teh 10 sekund 5-krat pritisnite

tipko za nacin Eco na daljinskem

upravljalniku (1).

< Ce je bila stanovanjska prezrace-

valna naprava pravilno inicializi-

rana, svetilna dioda LED stalno

sveti.

Ce stanovanjska prezradevalna

naprava NI bila pravilno iniciali-

zirana, svetilna dioda ugasne po

pribl. 10 sekundah.

Pocakaijte priblizno 15 sekund.

S pomocjo svetilnih diod LED preve-

rite, ali je bila stanovanjska prezrace-

valna naprava pravilno inicializirana.

< Svetilna dioda sveti neprekinjeno.

v Ce je svetilna dioda LED ugasnila,
izklopite stanovanjsko prezrace-
valno napravo in ponovite prejSnje
korake.

Izklopite stanovanjsko prezracevalno

napravo.

Preostale (PODREJENE) stanovanj-

ske prezracevalne naprave inicializi-

rajte, kot je opisano zgoraj.

Pogoj: Opcijski regulator NI prikljucen.

>

Zaporedno vklopite vse stanovanjske

prezraGevalne naprave:

212

NADREJENA: Svetilna dioda LED
po priblizno 10 sekundah ugasne in
nato utripa rdece-belo.
PODREJENA 1: Svetilna dioda LED
po priblizno 10 sekundah trajno uga-
sne.

PODREJENA 2: Svetilna dioda LED
po priblizno 10 sekundah trajno uga-
sne.

Dodatne PODREJENE naprave:
Svetilna dioda LED po priblizno

10 sekundah trajno ugasne.

Pogoj: Opcijski regulator je prikljucen.

> P

rek varovalke vklopite regulator.

» Zaporedno vklopite vse stanovanjske
prezracevalne naprave:

4.5

PODREJENA 1: Svetilna dioda LED
po priblizno 10 sekundah trajno uga-
sne.

PODREJENA 2: Svetilna dioda LED
po priblizno 10 sekundah trajno uga-
sne.

Dodatne PODREJENE naprave:
Svetilna dioda LED po priblizno

10 sekundah trajno ugasne.

Nastavitev brezzi¢nih
stanovanjskih prezraevalnih
sistemov

Pregled nastavitve stanovanjskih prezra-
Cevalnih sistemov je na voljo v prilogi.

4.5.1 Inicializacija stanovanjske

Velja:

prezraevalne naprave

vnost: VAZ RCW

H

Navodilo
Ce NI prikljuéen opcijski regula-

1.

tor in je sistem prezraCevanja se-
stavljen iz VEC KOT ENE stano-
vanjske prezracevalne naprave,
je treba inicializirati vse stanovanj-
ske prezracevalne naprave!

Ce je priklju¢en opcijski regula-
tor in je sistem prezraCevanja se-
stavljen iz VEC KOT ENE stano-
vanjske prezracevalne naprave, je
treba inicializirati regulator in vse
stanovanjske prezracevalne na-
prave!

Ce je sistem prezratevanja sesta-
vljen iz LE ENE stanovanjske pre-
zracevalne naprave (s prikljuce-
nim regulatorjem ali brez njega),
inicializacija NI potrebna!

S stikalom za vklop/izklop vklopite
stanovanjsko prezracevalno napravo,
ki jo zelite inicializirati.

Navodila za uporabo 0020236700_07
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< Svetilna dioda LED na stanovanj-
ski prezracevalni napravi 10 se-
kund sveti rdece.

V roku teh 10 sekund 5-krat pritisnite

tipko za nacin Eco na daljinskem

upravljalniku (1).

< Ce je bila stanovanjska prezrace-
valna naprava pravilno inicializi-
rana, svetilna dioda LED stalno
sveti.

v Ce stanovanjska prezraéevalna
naprava NI bila pravilno iniciali-
zirana, svetilna dioda ugasne po
pribl. 10 sekundah.

Pocakajte priblizno 15 sekund.

S pomocjo svetilnih diod LED preve-

rite, ali je bila stanovanjska prezrace-

valna naprava pravilno inicializirana.
< Svetilna dioda sveti neprekinjeno.

v Ce je svetilna dioda LED ugasnila,
izklopite stanovanjsko prezrace-
valno napravo in ponovite prejsnje
korake.

Izklopite stanovanjsko prezraevalno

napravo.

Preostale stanovanjske prezrace-

valne naprave inicializirajte, kot je

opisano zgoraj.

0020236700_07 Navodila za uporabo

4.5.2 Dodelitev kode

Veljavnost: VAZ RCW

‘ Navodilo

Vse enote dolocenega prezrace-
valnega sistema (stanovanjske
prezracevalne enote in opcijski re-
gulator) morajo imeti enako kodo.
Pri prvem zagonu je treba eno
stanovanjsko prezracevalno na-
pravo nastaviti kot nadrejeno in
vse ostale stanovanjske naprave
kot podrejene.

Ce je prikljucen opcijski regulator,
ga je treba ponastaviti na tovarni-
Sko nastavitev, preden lahko do-
delite kodo (— Pregled v prilogi in
navodilih za namestitev regulator-
ja).

S
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Vklopite prvo stanovanjsko prezrace-

valno napravo.

< Stanovanjska prezracevalna na-
prava ¢aka na vnos 8-mestne
kode.

< Svetilna dioda na stanovanjski
prezracevalni napravi utripa
rdece-belo.

S pomocjo Sestih tipk od (1) do (6)

izberite 8-mestno kodo, pri ¢emer ne

smete osemkrat uporabiti iste tipke.
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3. Zabelezite kodo.

Li]

Navodilo

Koda je potrebna za nasta-
vitev dodatnih stanovanjskih
prezracevalnih naprav.

4. Vnesite kodo.

< Svetilna dioda na stanovanijski
prezracevalni napravi utripa rdece:
stanovanjski prezracevalni napravi
je bila dodeljena koda.

v Svetilna dioda na stanovanjski
prezracevalni napravi 3 sekunde
sveti rdece: vnesena koda ni ve-
ljavna.

- Ce svetilna dioda na stanovanj-
ski prezracevalni napravi spet
utripa rdecCe-belo, lahko znova
vnesete kodo.

5. Stanovanjsko prezracevalno na-
pravo nastavite kot nadrejeno.

(- stran 214)

6. Vklopite naslednjo stanovanjsko pre-
zracevalno napravo in vnesite kodo.

7. Stanovanjsko prezracevalno na-
pravo nastavite kot podrejeno.

(- stran 214)

8. Ponovite koraka 6 in 7 za vse doda-
tne stanovanjske prezracevalne na-
prave.

4.5.3 Nastavitev stanovanjske
prezracevalne naprave kot
nadrejene

Veljavnost: VAZ RCW

» Dvakrat pritisnite tipko za nacin eco
(1), da stanovanijsko prezrac¢evalno
napravo nastavite kot NADREJENO.

214

Navodilo

Kot nadrejena je lahko nasta-
vljena samo ena stanovanjska
prezraCevalna naprava.

Li]

4.5.4 Nastavitev stanovanjske
prezraCevalne naprave kot
podrejene

Veljavnost: VAZ RCW

Pogoj: Stanovanjska prezracevalna naprava lezi
nasprotno od nadrejene

» 2-krat pritisnite tipko za odzracevanje
(5), da stanovanjsko prezrac¢evalno
napravo nastavite kot podrejeno.

— Zdaj ima stanovanjska prezrace-
valna naprava obratno smer zrace-
nja kot nadrejena naprava.

Pogoj: Stanovanjska prezracevalna naprava lezi na
isti strani kot nadrejena

» 2-krat pritisnite tipko za prezracevanje
(6), da stanovanjsko prezrac¢evalno
napravo nastavite kot podrejeno.

— Zdaj ima stanovanjska prezrace-
valna naprava enako smer zracenja
kot nadrejena naprava.

» Ce Zelite preklicati dodelitev podrejene
stanovanjske prezracevalne naprave,
jo ponastavite na tovarniSke nastavi-
tve.

5 Odpravljanje motenj

Pogoj: Stanovanjske prezracevalne naprave ne delu-

jejo

» |zklopite stanovanjsko prezracevalno
napravo.

» Prepricajte se, da je enota ventilatorja
pravilno namescena na stenski pritrdilni
okvir in da je vzpostavljen kontakt vtic-
nega prikljucka.

Navodila za uporabo 0020236700_07



Pogoj: Stanovanjske prezracevalne naprave, ki so
v sistemu priklju¢ene za nadrejeno napravo, se pri
zagonu ne konfigurirajo kot podrejene, ampak kot
nadrejene

» Izklopite vse stanovanjske prezrace-
valne naprave v sistemu.

» Prepricajte se, da je enota ventilatorja
pravilno namescena na stenski pritrdilni
okvir in da je vzpostavljen kontakt vtic-
nega prikljucka.

» Znova zazenite stanovanjske prezrace-
valne naprave.

Pogoj: Daljinski upravljalnik in nadrejena naprava ne

komunicirata med seboj

» SkrajSajte dolzino radijske povezave na
manj kot 15 m.

Pogoj: Stanovanjske prezracevalne naprave delujejo

samo v no¢nem nacinu

» PrepriCajte se, da nadrejena naprava ni
pokrita.

5.1 Ponastavitev stanovanjske
prezraevalne naprave na
tovarniSke nastavitve

Po potrebi lahko stanovanjsko prezrace-
valno napravo ponastavite na tovarnisSke
nastavitve, da jo ponovno nastavite kot
nadrejeno ali podrejeno. Pri tem se obsto-
jeCe dodelitve izbriSejo.

0020236700_07 Navodila za uporabo

Navodilo

Ce NI prikljuéen opcijski regula-
tor in je sistem prezraCevanja se-
stavljen iz VEC KOT ENE stano-
vanjske prezracevalne naprave,
ena izmed stanovanjskih prezra-
Cevalnih naprav sluzi kot NADRE-
JENA, ki krmili vse ostale stano-
vanjske prezracevalne naprave
(PODREJENE). Inicializirati je
treba samo te (PODREJENE) sta-
novanjske prezra¢evalne naprave!
Ce NI prikljuéen opcijski regulator
in je sistem prezraCevanja sesta-
vljen iz LE ENE stanovanjske pre-
zraCevalne naprave, inicializacija ni
potrebna!

Ce je priklju¢en opcijski KABEL-
SKI regulator, je le-ta NADREJEN
in krmili vse stanovanjske prezra-
Cevalne naprave (PODREJENE).
V tem primeru je treba inicializirati
VSE stanovanjske prezracevalne
naprave!

Ce je priklju¢en BREZZICNI
regulator, ta krmili prvo stano-
vanjsko prezracevalno napravo
(NADREJENO). Vse ostale
(PODREJENE) stanovanjske
prezraCevalne naprave je treba
inicializirati!
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» S stikalom za vklop/izklop vklopite sta-
novanjsko prezrac¢evalno napravo, ki jo
zelite ponastaviti.
< Svetilna dioda LED na stanovanjski

prezracevalni napravi 10 sekund
sveti rdece.

» V roku teh 10 sekund 5-krat pritisnite
tipko za nacin Eco na daljinskem upra-
vljalniku (1).
< Ce je bila stanovanjska prezrade-

valna naprava pravilno ponasta-
vljena, svetilna dioda LED stalno
sveti.

v Ce stanovanjska prezradevalna
naprava NI bila pravilno ponasta-
vljena, svetilna dioda ugasne po
pribl. 10 sekundah.

» Pocakajte priblizno 15 sekund.

» S pomocjo svetilnih diod LED preverite,
ali je bila stanovanjska prezracevalna
naprava pravilno ponastavljena.
< Svetilna dioda sveti neprekinjeno.

v Ce je svetilna dioda LED ugasnila,
izklopite stanovanjsko prezracevalno
napravo in ponovite prejSnje korake.

» Izklopite stanovanjsko prezracevalno
napravo.
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5.2 Odpravljanje napak pri nastavitvi
Veljavnost: VAZ RCW

Pogoj: Stanovanjske prezracevalne naprave ne ko-
municirajo med sabo

ALI: Stanovanjske prezracevalne naprave ni mo-

goce nastaviti kot nadrejeno ali podrejeno

» Stanovanjsko prezra¢evalno napravo
ponastavite na tovarniSke nastavitve.
(- stran 215)

» Stanovanjski prezracevalni napravi
dodelite novo kodo. (- stran 213)

5.3 Ciséenje filtra: ponastavitev
svetilnih diod

» Za ponastavitev svetilne diode po opra-
vljenem ¢id€enju filtra izklopite NADRE-
JENO napravo in jo znova vklopite.
< Pocakajte, da se barva svetilne di-

ode spremeni iz rdeCe v rdeco/belo.

» V roku 10 sekund pritisnite naslednje
tipke.

— Dvakrat pritisnite tipko za najnizjo
stopnjo zracne vlage.

— Dvakrat pritisnite tipko za srednjo
stopnjo zracne vlage.

— Dvakrat pritisnite tipko za najvisjo
stopnjo zracne vlage.

6 Nega in vzdrzevanje

6.1 Vzdrzevanje
Redno vzdrzevanje izdelka ni potrebno.

6.2 Zamenjava baterije

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi nepri-
mernih baterij/akumulatorskih
baterij!

Ce baterije/akumulatorske
baterije zamenjate z bateri-
jami/akumulatorskimi bateri-
jami napacne vrste, obstaja
nevarnost eksplozije.

Navodila za uporabo 0020236700_07



» Za zamenjavo bate-
rijfakumulatorskih baterij
uporabite pravilno vrsto bate-
rij/akumulatorskih baterij.

» Odpadne bate-
rije/akumulatorske baterije
zavrzite v skladu s temi
navodili.

1. Ce se nadrejena naprava ne odziva
ve¢ na daljinski upravljalnik, zame-
njajte baterijo.

2. Na strani drzala baterije pritisnite
vzvod in izvlecite drzalo baterije.

3. Odstranite staro baterijo.

4. Baterije odstranite v skladu z nacio-
nalnimi predpisi.

Tube
<

S

5. Novo baterijo tipa CR2025 (3 V), vsta-
vite, kot je prikazano na sliki.
6. Nosilec baterije z novo baterijo vsta-
vite nazaj v daljinski upravljalnik.
— Daljinski upravljalnik je pripravljen
na uporabo.

0020236700_07 Navodila za uporabo

6.3 Nega izdelka

» Oblogo distite z vlazno krpo in nekaj
mila brez topila.

» Ne uporabljajte razprsil, abrazivnih ¢i-
stilnih sredstev, sredstev za pomivanje
oz. Cistil, ki vsebujejo topila ali klor.

7 Ustavitev

7.1 Zacdasna ustavitev izdelka

1. Na strani drzala baterije pritisnite
vzvod in izvlecite drzalo baterije.

2. Odstranite baterijo.

3. Prazni nosilec baterije vstavite nazaj v
daljinski upravljalnik.

.1 Zamenjava izdelka

1. Zamenjajte daljinski upravljalnik.
Zazenite nov daljinski upravljalnik.
(- stran 211)

7.2 Recikliranje in odstranjevanje
baterij/lakumulatorskih baterij

» Upostevajte vse ustrezne predpise.

mmm Ce izdelek vsebuje bate-
rije/akumulatorske baterije, ki so oznacene
s tem znakom:

» V tem primeru baterije/akumulatorske
baterije oddajte na zbirnem mestu za
baterije/akumulatorske baterije.
< Pogoj: Baterije/akumulatorske ba-

terije je mogoce odstraniti iz izdelka
brez unienja. V nasprotnem primeru
se baterije/akumulatorske baterije
odstranijo skupaj z izdelkom.

» V skladu z zakonskimi predpisi je vra-
¢ilo rabljenih baterij obvezno, ker bate-
rije/akumulatorske baterije lahko vsebu-
jejo zdravju in okolju Skodljive snovi.

Veljavnost: Hrvaska

Napotki v zvezi z zakonom o trajnostnem
ravnanju z odpadki in uredbi o starih ele-
ktricnih in elektronskih napravah so na
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voljo na spletni strani podjetja Vaillant
www.vaillant.hr.

8 Garancija in servisna sluzba

8.1 Garancija

Informacije o garanciji proizvajalca dobite
na kontaktnem naslovu v prilogi Country
Specifics.

8.2 Servisna sluzba

Kontaktne podatke nase servisne sluzbe
najdete v prilogi Country Specifics ali na
nasi spletni strani.

218

Navodila za uporabo 0020236700_07



Dodatek
A Nastavitev stanovanjskih prezraéevalnih naprav

A.1 Nastavitev kabelskih stanovanjskih prezraevalnih sistemov brez pri-
kljuéenega regulatorja

SLAVE @ MASTER ,*,_--b
@ MasFER LA 1) ‘;+i‘ €10 sec.
¥
2) O
\
3) 20 /2
X 10 sec.
6 | @ SLAVE 1 —j‘:—---b
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e N
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2) O
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e

SLAVE 2
SLAVE 3

0020236700_07 Navodila za uporabo 219



A.2 Nastavitev kabelskih stanovanjskih prezradevalnih sistemov s prikljuce-

nim regulatorjem

@ ALL UNITS

X 15 sec.

-0 »E
L N
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1) *:?:* 10 sec.

2 4
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X 15 sec.
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] .
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UNIT 2
UNIT 3

220

Navodila za uporabo 0020236700_07



A.3 Nastavitev brezziénih stanovanjskih prezraevalnih sistemov brez pri-
klju€enega regulatorja
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A.4 Nastavitev brezzi€nih stanovanjskih prezragevalnih sistemov s priklju-
¢enim regulatorjem

@ 2 2 different symbols
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1 Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese
pér pérdorimin

Klasifikimi i udhézimeve té

paralajmérimeve lidhur me

veprimet

Udhézimet operacionale jané

shkallézuar si vijon me shenjat

paralajméruese dhe fjalét

sinjalizuese lidhur me rrezikun e

mundshém:

Shenja paralajméruese dhe
fjalé sinjalizuese
Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik
démesh té rénda né
persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé
e goditjes elektrike
Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né
persona

Kujdes!

Rrezik démesh materiale
ose démesh pér mjedisin

1.2 Pérdorimi sipas destinimit

Pérdorimi joprofesional ose
jo sipas rregullave, mund té
shkaktojé ndikime negative
né produkt dhe déme té tjera
materiale.

Ky produkt duhet té pérdoret
vetém pér komandimin e

0020236700_07 Manuali i pérdorimit

pajisjeve té ajrimit t& banesés

VAR 60/1 D ose VAR 60/1 DW.

Pérdorimi i parashikuar

pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve
bashkéngjitur t&€ pérdorimit
té produktit dhe té gjithé
komponentéve té tjeré té
impiantit

— respektimi i gjithé kushteve
té inspektimeve dhe té
mirémbaijtjes si¢ pérshkruhet
né manual.

Ky produkt mund té pérdoret
nga fémijé mbi 8 vjec dhe

nga personat me aftési fizike,
ndjesore ose mendore si dhe
ata pa pérvojé dhe njohuri,
vetém me mbikéqyrje ose nése
jané mésuar pér pérdorimin

e sigurit t& pérdorimit té
produktit dhe kuptojné rreziget
pérkatése. Fémijét nuk duhet té
luajné me produktin. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét
pa mbikéqyrje.

Njé pérdorim ndryshe nga

ai i pérshkruar né manualin
bashkéngjitur ose njé

pérdorim gé shkon pértej

atij gé pérshkruhet kétu,
konsiderohet si pérdorim jo
sipas parashikimit. Pérdorim

jo sipas parashikimit éshté
gjithashtu ¢do pérdorim tregtar
dhe industrial.
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Kujdes!

¢do pérdorim abuziv éshté i
ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme
pér siguriné

1.3.1 Rrezik nga kegkomandimi

Pérmes kegkomandimit mund
té rrezikoni veten tuaj dhe té
tjerét si dhe té shkaktoni déme
materiale.

» Lexoni me kujdes udhézuesin
pérkatés dhe dokumentet
bashkéngjitur vecanérisht
kapitullin "Siguria" dhe
paralajmérimet.

» Ndérmerrni vetém veprimet,
pér té cilat ju udhézon
udhézuesi aktual i pérdorimit.

1.3.2 Baterité

» Respektoni tipin e baterisé,
si¢ pérshkruhet né
udhézuesin bashkéngjitur,
shihni kapitullin "Etiketa e
tipit".

» Hiqini dhe vendosini
baterité si¢c pérshkruhet né
udhézuesin bashkéngjitur,
shihni kapitullin "Zévendésimi
i baterive".

» Mos i karikoni mé baterité e
parikarikueshme.

» Hiqgini nga produkti baterité e
parikarikueshme, pérpara se
té karikohen.

» Mos i kombinoni tipet e
ndryshém té baterive.
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» Mos i kombinoni baterité e
reja me té pérdorura.

» Vendosini baterité sipas
poleve té sakta.

» Nxirrni nga produkti baterité e
konsumuara dhe ménjanaoijini
ato si¢ duhet.

» Higini baterité pérpara se ta
lini produktin pa pérdorur pér
njé kohé té gjaté dhe/ose ta
dérgoni até pér skrap.

» Mos béni lidhje té shkurtér né
lidhjet e kontaktit né kutiné e
baterisé.
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2 Udhézime pér
dokumentacionin

2.1 Ndigni dokumentet pérkatése
» Respektoni patjetér gjithé udhézimet e

pérdorimit t& komponentéve té impiantit.

» Ndigni udhézimet specifike sipas vendit
né shtojcé Country Specifics.

2.2 Ruani dokumentet

» Ruajeni kété manual si dhe dokumentet
bashkéngjitur pér pérdorimin e
ardhshém.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

Ky manual vlen vetém pér:

Produkti - numri i artikullit

VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364

3 Pérshkrimi i produktit

Produkti &shté njé telekomandé pér
pajisjet e decentralizuara té ajrimit té
banesés VAR 60/1 D dhe VAR 60/1 DW.
Telekomanda komandon njé pajisje té
vetme ajrimi t& banesés ose njé sistem
pajisjesh ajrimi t& banesés manualisht ose
pérmes regjimeve té ndryshme automatike
té punés.

Telekomanda VAZ RC mund té pérdoret
me pajisjet e ajrimit t& banesés té lidhura
me kabllo VAR 60/1 D.

Telekomanda VAZ RCW mund té pérdoret
me pajisjet e ajrimit t& banesés pa kabllo
VAR 60/1 DW.

Sistemi i ajrimit funksionon sipas parimit
té NJESISE QENDRORE-DYTESORE.
Njé nga pajisjet e ajrimit t& banesés
shérben si NJES| QENDRORE, e

cila komandon gjithé pajisjet e tjera

té ajrimit t& banesés (DYTESORE).
NJESIA QENDRORE komandohet me
njé telekomandé ose me njé rregullator
opsional (VAZ CPC/VAZ CPCW).
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Normalisht instalohet njé pajisje gendrore
ajrimi e banesés si NJES| QENDRORE.
Gjysma e NJESIVE DYTESORE ka

té njéjtin drejtim té ajrimit si NJESIA
QENDRORE, ndérsa gjysma tjetér ka
drejtim té kundért ajrimi. Sensorét né
njésiné gendrore detektojné lagéshtiné e
ajrit dhe dritén.

Gjaté ajrimit, rigjeneratori né pajisjen e
ajrimit té banesés, e merr nxehtésiné e
ajrit t&¢ dhomés dhe e dérgon sérish né
ajrin e jashtém i cili hyn brenda gjaté
ventilimit.

Distanca maksimale midis NJESISE
QENDRORE dhe telekomandés éshté
3m.

3.1 Elementet shérbyese
Vlefshméria: VAZ RC

I || 3
FL®
e,
O, o A®
s %
Ol m @
O I N =0
____ /

1 Modaliteti 5  Ajrimi
ekonomik 6 Ventilimi

2 Modaliteti 7 Ajrimi i térthorté
automatik (NJESIA

3 Vlera kufi pér QENDRORE
lagéshtiné e ajrit ajros)

4 Ajrimi i térthorté 8 Shpejtésia e
(NJESIA ajrimit
QENDRORE
ventilon)
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Vlefshméria: VAZ RCW

/—\/CD
2@ s
° Lo
3@, |
3 o]
&1,
s
@O—1_ E E‘S//GD
O o
____ /

1 Modaliteti 5 Ajrimi
ekonomik 6  Ventilimi

2 Modaliteti 7 Ajrimi i térthorté
automatik (NJESIA

3 Vlera kufi pér QENDRORE
lagéshtiné e ajrit ajros)

4 Ajrimi i térthorté 8 Shpejtésia e
(NJESIA ajrimit
QENDRORE
ventilon)

3.2 Kontrolloni pérmbaijtjen e
ambalazhit

» Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit
nése éshté i ploté.

Numri | Pérmbaijtja

1 Telekomanda (me bateri
CR2025)

1 Manuali i pérdorimit

3.3 Shenja-CE

C€

Me shenjén CE dokumentohet se
produktet pérmbushin kriteret bazé té
gjitha direktivave né fuqi sipas Deklaratés
sé Konformitetit.

Pérmes saj, prodhuesi sgaron se tipi i
impiantit me valé radio gé pérshkruhet né
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kété udhézues pérputhet me direktivén
2014/53/té BE. Teksti i ploté i Deklaratés
sé Konformitetit t& BE-sé éshté i
disponueshém né adresén e méposhtme
té internetit: http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/.

Fasha e frekuencés: 863 — 870 MHz
Fugia maksimale e dérgesés: < 25 mW

3.4 Llojet e procesit
3.4.1 Modaliteti automatik

Njé sensor né NJESINE QENDRORE
monitoron lagéshtiné e pranishme né ajér.

Pér sa kohé gé vlerat e matura jané nén
vlerat kufi t& pércaktuara, ajrosni dhe
ventiloni pajisjet e lidhura té ajrimit té
banesés, gjithmoné me alternim pér 70
sekonda, me shpejtésiné mé té ulét. Gjaté
ajrimit, rigjeneratori né pajisjen e ajrimit

té banesés, e merr nxehtésiné e ajrit té
dhomés dhe e dérgon sérish né ajrin e
jashtém i cili hyn brenda gjaté ventilimit.

Njé sensor drita né NJESINE QENDRORE
monitoron ndrigimin né dhomé. Sipas
ndrigimit, rregullohet modaliteti i natés ose
modaliteti i dités.

Nése vlera kufi tejkalohet, atéheré pajisjet
e ajrimit té banesés reduktojné lagéshtiné
e ajrit:

— Né modalitetin e dités, kémbimi i ajrit do
té kryhet pérmes ventilimit dhe ajrimit t&
ndérkémbyer me shpejtési mesatare
té ajrimit. Gjaté ajrimit, rigjeneratori né
pajisjen e ajrimit t& banesés, e merr
nxehtésiné e ajrit t&¢ dhomés dhe e
dérgon sérish né ajrin e jashtém i cili
hyn brenda gjaté ventilimit.

— Né modalitetin e natés, kémbimi i

ajrit kryhet pérmes ajrimit té térthorté
né njé drejtim (NJESIA QENDRORE
ventilon) me shpejtési té ulét ajrimi, pér
ta mbaijtur volumin té ulét.
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Nése vlera kufi bie sérish me pesé
pérqind, atéheré pajisjet e ajrimit té
banesés kthehen né procesin normal té
punés.

Vlera kufi pér lagéshtiné e ajrit mund

té pérshtatet me ané té butonave té

telekomandés né tre gradacione.

Reagimi:

— Gjaté aktivizimit t&€ modalitetit automatik,
drita LED pulson njé heré me ngjyré
té bardhé dhe té kuge, né njésiné
QENDRORE.

— Kur tejkalohen vlerat kufi té
paravendosura, drita LED tek NJESIA
QENDRORE pulson njé heré me ngjyré
té bardhé dhe té kuqe.

. Udhézim

L Zgjidhni modalitetin ekonomik, pér
té garantuar njé ajrim té rregullt té
dhomés dhe rregullim té lagéshtisé
sé ajrit, né rast se fryn eré e forté.

3.4.2 Modaliteti ekonomik

Njé sensor né NJESINE QENDRORE
monitoron lagéshtiné e pranishme né ajér.

Pér sa kohé qé vlera e matur éshté nén
vlerés kufi t& pércaktuar, funksioni i ajrimit
éshté caktivizuar dhe lamelat e mbrojtjes
nga era té pajisjes sé ajrimit t&€ banesés
jané mbyllur.

Njé sensor drita né NJESINE QENDRORE
monitoron ndrigimin né dhomé. Sipas
ndricimit, rregullohet modaliteti i natés ose
modaliteti i dités.

Nése vlera kufi tejkalohet, atéheré pajisjet
e ajrimit té& banesés reduktojné lagéshtiné
e ajrit:

— Né modalitetin e dités, kémbimi i ajrit do
té kryhet pérmes ventilimit dhe ajrimit té&
ndérkémbyer me shpejtési mesatare
té ajrimit. Gjaté ajrimit, rigjeneratori né
pajisjen e ajrimit t& banesés, e merr
nxehtésiné e ajrit t&¢ dhomés dhe e
dérgon sérish né ajrin e jashtém i cili
hyn brenda gjaté ventilimit.
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— Né modalitetin e natés, kembimi i
ajrit kryhet pérmes ajrimit té térthorté
né njé drejtim (NJESIA QENDRORE
ventilon) me shpejtési té ulét ajrimi, pér
ta mbajtur volumin té ulét.
Nése vlera kufi bie sérish me pesé
pérqgind, atéheré pajisjet e ajrimit té
banesés kthehen né modalitetin standby.
Vlera kufi pér lagéshtiné e ajrit mund
té pérshtatet me ané té butonave té
telekomandés né tre gradacione.

Reagimi:

— Gjaté aktivizimit t&€ modalitetit ekonomik,
drita LED pulson njé heré me ngjyré té
kuge né njésiné QENDRORE.

— Pér sa kohé qé modaliteti ekonomik
éshté aktiv, drita LED pulson tek njésia
QENDRORE njé heré né ngjyré té
bardhé dhe té kuge.

— Kur tejkalohen vlerat kufi té
paravendosura, drita LED tek NJESIA
QENDRORE pulson njé heré me ngjyré
té bardhé dhe té kuqge.

3.4.3 Ventilimi / ajrimi

Né regjimin manual mund té aktivizohet
funksioni i ventilimit ose ajrimit. Késhtu,
pajisjen e ajrimit t& banesés punojné né
vazhdimési me shpejtési té larté ajrimi. Kur
ventilimi/ajrimi éshté aktiv, monitorimi me
sensor gaktivizohet.
Me ventilimin té aktivizuar, pajisjet e ajrimit
té banesés furnizojné vazhdimisht me
ajér té freskét nga jashté-brenda. Késhtu,
rigieneratorét né pajisjet e ajrimit té
banesés, e emetojné nxehtésiné e ruajtur
né ajrin e jashtém gé hyn brenda.
Me ajrimin té aktivizuar, pajisjet e ajrimit té&
banesés furnizojné vazhdimisht me ajér té
konsumuar, nga brenda-jashté.
Reagimi:
— Gijaté aktivizimit t& ventilimit /
ajrimit, drita LED pulson tek njésia
QENDRORE njé heré me ngjyré té kuge
dhe pas tre sekondash edhe njéheré me
ngjyré té kuge.
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— Pér sa kohé gé ventilimi / ajrimi éshté
aktiv, drita LED pulson tek njésia
QENDRORE njé heré né ngjyré té kuge.

Udhézim

Pér t& mundésuar njé kémbim té
miré té ajrit, kur ventilimi / ajrimi
éshté aktiv éshté e pérshtatshme
té hapni dritaren.

3.4.4 Ajrimi i térthorté

Gjaté regjimit manual, funksioni i ajrimit

té térthorté mund té aktivizohet. Késhtu,

pajisjen e ajrimit t& banesés punojné né

vazhdimési me shpejtési té ulét ajrimi. Kur
ajrimi i térthorté éshté aktiv, monitorimi me
sensor gaktivizohet.

Gjaté ajrimit té térthorté, pajisjet e ajrimit

té banesés prodhojné njé rrymé ajri pér

njé kohé té gjaté. Drejtimi i rrymés sé ajrit
mund té komandohet pérmes dy butonave:

- NJESIA QENDRORE dhe pajisjet
e ajrimit t& banesés gé punojné té
sinkronizuara, ndérsa té gjitha pajisjet e
tjera té ajrimit t& banesés ventilojné.

- NJESIA QENDRORE dhe paijisjet e
ventilimit té banesés gé punojné té
sinkronizuara, ndérsa té gjitha pajisjet e
tjera té ajrimit t& banesés ajrosin.

Reagimi:

— Gjaté aktivizimit té ajrimit té
térthorté, drita LED pulson tek njésia
QENDRORE dy heré me ngjyré té kuge
dhe pas tre sekondash edhe dy heré me
ngjyré té kuge.

— Pér sa kohé gé ajrimi i térthorté éshté
aktiv, drita LED pulson tek njésia
QENDRORE njé heré né ngjyré té kuqge.
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3.5 Funksionet
3.5.1 Lagéshtia e ajrit

Monitorimi me sensor i lagéshtisé relative
té ajrit éshté aktiv vetém gjaté regjimeve
té modalitetit automatik ose modalitetit
ekonomik.

Kur njéri nga kéta modalitete éshté aktiv,
vlerén kufi pér lagéshtiné relative té ajrit
mund ta konfiguroni né tre gradacione.

Gradacionet e zgjedhshme jané:

— lulét: 50 %

— I mesém: 65 % (rregullimi i fabrikés)

— llarté: 80 %

Reagimi:

— Pas zgjedhjes sé vlerés kufi té
lagéshtisé sé ajrit, drita LED pulson disa
heré me ngjyré té kuge tek NJESIA
QENDRORE (njé pulsim pér ¢do
gradacion té lagéshtisé sé ajrit).

”f‘ Udhézim

L Nése rregulloni vlerén kufi té

lagéshtisé sé ajrit pér heré té

paré, atéheré llogaritet lagéshtia

aktuale e ajrit. Gjaté matjes mund

té ndodhé qgé pajisjet e ajrimit té

banesés té kalojné né modalitetin e

ajrimit.

3.5.2 Shpejtésia e ajrimit

Ju mund ta rregulloni shpejtésiné e

ajrimit me shumé gradacione pér regjimin
manual. Késhtu do té pérfundojé modaliteti
i punés qé ka gené aktiv.

Vlefshméria: VAZ RC

Shpejtésia e ajrimit mund té rregullohet né
tre gradacione.

Vlefshméria: VAZ RCW

Shpejtésia e ajrimit mund té rregullohet né
pesé gradacione.

Gjaté ventilimit manual, ajrosni dhe
ventiloni pajisjet e lidhura té ajrimit té
banesés, gjithmoné me alternim pér 70
sekonda, me shpejtésiné e zgjedhur

té ajrimit. Gjaté ajrimit, rigjeneratori né
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pajisjen e ajrimit té banesés, e merr 4.4.1 Startoni pajisjen e ajrimit té

nxehtésiné e ajrit t& dhomés dhe e dérgon banesés

sérish né ajrin e jashtém i cili hyn brenda

gjaté ventilimit. Vlefshméria: VAZ RC

Reagimi: = = == dhézim

- Pas zgjedhjes sé shpejtésisé sé ajrimit ”L‘ Nése NUK éshté lidhur njé celés

né regjimin manual, drita LED né
NJESINE QENDRORE pulson disa heré
me ngjyré té bardhé (njé pulsim pér ¢do
gradacion ajrimi).

rregullues opsional dhe sistemi i
ajrimit pérbéhet nga ME SHUME
SE NJE paijisje ajrimi, njéra prej
kétyre pajisjeve shérben si njési
QENDRORE, e cila komandon

4 Funksionimi gjithé pajisjet e"tjera té ajrimit té
unksio banesés (DYTESORE). Vetém

4.1 Higni gesen mbrojtése nga kéto pajisje ajrimi té banesés
shkarkuesi (DYTESORE) duhet té startohen!

Nése nuk éshté lidhur njé celés
rregullues dhe sistemi i ajrimit
pérbéhet VETEM NGA NJE
pajisje ajrimi, atéheré startimi nuk
éshté i nevojshém!

Nése éshté lidhur njé celés

> Nxirrni jashté gesen mbrojtése nga rregullues, atéheré ai shérben
shkarkuesi. si NJESI QENDRORE, ¢ cila
- Telekomanda éshté e gatshme pér komandon gjithé paijisjet e tjera té
pérdorim. ajrimit t& banesés (DYTESORE).

.. . . Né kété rast, celési rregullues dhe
4.2 Zgjidhni llojin e procesit gjithé pajisjet e ajrimit t& banesés

» Shtypni butonat e regjimit té punés qé duhet té startohen!
doni té zgjidhni.
4.3 Rregulloni funksionin

» Shtypni butonat e gradacionit t&
funksionit qé doni té rregulloni.
< Gradacioni i shfaqur do té shfaget né
treguesin-LED tek telekomanda.

4.4 Vendosja e sistemeve té ajrimit
té banesés té lidhura me kabllo

Né shtojcé do té gjeni njé pasqyré se si té
vendosni sistemet e ajrimit t&€ banesés.
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/@ Kushti: Celési rregullues opsional NUK éshté lidhur.
» Ndizini té gjitha pajisjet e ajrimit té
3| ¥ | 3 banesés njéra pas tjetrés:
M-S — Njésia KRYESORE: Drita LED do
° té fiket pas rreth 10 sekondash dhe
A Oy, mé pas do té pulsojé né ményré
konstante né ngjyré té kuqe/té
bardhé.
— Njésia DYTESORE 1: Drita LED
S fiket fare pas rreth 10 sekondash.
B B — Njésia DYTESORE 2: Drita LED
~ ~ fiket fare pas rreth 10 sekondash.
(e (> — Nijésité e tiera DYTESORE:
Drita LED fiket fare pas rreth
~ 10 sekondash.
1. Ndizni pajisjen e ajrimit t& banesés Kushti: Celési rregullues opsional éshté lidhur.

(DYTESORE) gé do té startoni me

ané té celésit ndiz/fik.

< Drita LED né pajisjen e ajrimit té
banesés ndizet pér 10 sekonda

» Ndizeni ¢elésin rregullues pérmes
siguresés.

» Ndizini té gjitha pajisjet e ajrimit té
banesés njéra pas tjetrés:

me ngjyré t& kuge. _ — Njésia DYTESORE 1: Drita LED
2. Brenda 10 sekondash, shtypni 5 fiket fare pas rreth 10 sekondash.
heré né telekomandé butonin pér — Njésia DYTESORE 2: Drita LED
modalitetin ekonomik (1). fiket fare pas rreth 10 sekondash.
< Nése pajisja e ajrimit t& banesés — Njésité e tjiera DYTESORE:
éshté startuar si duhet, atéheré Drita LED fiket fare pas rreth

drita LED do té ndrigojé né
ményré konstante.

v Neése pajisja e ajrimit té banesés 4,5 Vendosja e sistemeve té ajrimit

NUK éshté startuar si duhet, té banesés t& lidhura pa kabllo
atéheré drita LED do té fiket pas . . o . i
P ——— Né shtojcé do té gjeni njé pasqyré se si té

vendosni sistemet e ajrimit t&€ banesés.

10 sekondash.

3. Prisni rreth 15 sekonda.
4. Testoni pérmes LED, nése pajisje e
ajrimit té shtépisé éshté startuar si
duhet.
< Drita LED ndrigon pa ndérprerije.
v Kur drita LED té jeté fikur, fikeni
pajisjen e ajrimit t& banesés dhe
pérsérisni hapin pararendés.
Fikeni pajisjen e ajrimit t& banesés.
6. Startoni gjithé pajisjet e tjera té
ajrimit t& banesés (DYTESORE), si¢
pérshkruhet mé sipér.

&

232 Manuali i pérdorimit 0020236700_07



4.5.1 Startoni pajisjen e ajrimit té v Kur drita LED té jeté fikur, fikeni
banesés pajisjen e ajrimit t& banesés dhe
pérsérisni hapin pararendés.
Fikeni pajisjen e ajrimit t&€ banesés.
6. Startoni gjithé pajisjet e tjera té
ajrimit t& banesés, si¢ pérshkruhet
meé sipér.

Vlefshméria: VAZ RCW

o

‘ . ’ Udhézim

Nése nuk éshté lidhur njé celés
rregullues opsional dhe sistemi i
ajrimit pérbéhet NGA ME SHUME  4.5.2 Caktoni kodin
SE NJE pajisje ajrimi, atéheré
duhet té startohen té gjitha pajisjet ~ Vlefshméria: VAZ RCW
e ajrimit t& banesés!

Nése éshté lidhur njé celés ” i ‘ Udhézim

rregullues opsional dhe sistemi i L S al WEEES @ Tl s
ajrimit pérbéhet NGA ME SHUME ajrimi (p.aj.isjet e ajrimit té.banesés
SE NJE pajisje ajrimi, atéheré gh‘; ‘?tet'?sl'(' "‘fgt‘_‘,"“_‘?,?‘t_o‘f’ks";”a')
duhet té startohen té gjitha pajisjet GL'J t?' ? .ene _? nJeJ__'n "Oh- .

e ajrimit té banesés si dhe celési t,_Ja 2 Yenles ng_pune per e'f?
rregullues! é paré, duhet té instalohet njé

pajisje ajrimi e banesés si NJESI

Nése sistemi i ajrimit pérbéhet QENDRORE dhe gjithé pajisjet

VETEM NGA NJE pajisie ajrirpi e tjera té ajrimit té banesés si
(me ose pa gelés rregullues té

NJESI DYTESORE.
lidhur), atéheré startimi NUK e e
&shté i nevojshém! Kur éshté lidhur njé celés

rregullues opsional, ai duhet té

1. Ndizni pajisjen e ajrimit t& banesés rivend_o§et gt ne parametr_e?'t
gé do té startoni me ané té celésit e fabrlke§, para se i cakto_r_let e
ndiz/fik. kod (- Pérmbledhja bashkéngjitur

dhe udhézuesi i instalimit té

4 Dri . s
Drita LED né pajisjen e ajrimit té celésit rregullues).

banesés ndizet pér 10 sekonda
me ngjyré té kuqge.

2. Brenda 10 sekondash, shtypni 5 /7@
heré né telekomandé butonin pér ® = | @)
modalitetin ekonomik (1). — | €| 3 //®
< Nése pajisja e ajrimit t& banesés = @//

éshté startuar si duhet, atéheré ER e
drita LED do té ndricojé né 3 Oy,

ményré konstante.
v Nése pajisja e ajrimit t& banesés 3
NUK éshté startuar si duhet,

atéheré drita LED do té fiket pas [
10 sekondash. [ [S
3. Prisni rreth 15 sekonda. G-l ~  ~ 1®»
. . _ ~(> (3
4. Testoni pérmes LED, nése pajisje e

ajrimit té& shtépisé éshté startuar si
__
duhet.

< Drita LED ndrigon pa ndérprerije.

1. Ndizni pajisjen e paré té ajrimit té
banesés.

0020236700_07 Manuali i pérdorimit 233



< Pajisja e ajrimit té banesés pret
futjen e njé kodi 8-shifror.

< Drita LED né pajisjen e ajrimit
té banesés pulson me ngjyreé té
kuge-té bardhé.

2. Zgjidhni mes gjashté butonave (1)
deri (6) njé kod 8-shifror, ku t& mos
pérdoret i njéjti buton teté heré.

NN RN

3. Shénoni kodin.

Udhézim

Kodi shérben pér lidhjen e
pajisjeve té tjera té ajrimit té
banesés.

Li]

4. Futni kodin.
< Drita LED né pajisjen e ajrimit

té banesés pulson me ngjyré

té kuge: Pajisjes sé ajrimit té

banesés i éshté caktuar kodi.

v Drita LED tek pajisja e ajrimit té
banesés pulson me ngjyré té kuge

pér 3 sekonda: Kodi i futur &shté i

pavlefshém.

— Nése drita LED e pajisjes sé
ajrimit t&€ banesés pulson sérish
me ngjyré té kuge-té bardhé,
atéheré mund ta fusni kodin
sérish.

5. Instalojeni pajisjen e ajrimit té
banesés si NJES| QENDRORE.

(—» Fage 234)

6. Ndizni pajisjen tjetér té ajrimit t&
banesés si NJESI QENDRORE dhe
shtoni kodin.

7. Instalojeni pajisjen e ajrimit té
banesés si NJESI DYTESORE.

(- Fage 234)

8. Pérsérisni hapat 6 dhe 7 pér té gjitha

pajisjet e tjera té banesés.

234

4.5.3 Instalojeni pajisjen e ajrimit t&
banesés si NJES| QENDRORE

Vlefshméria: VAZ RCW

» Shtypeni dy heré butonin pér
modalitetin ekonomik (1), pér té
instaluar pajisjen e ajrimit t& banesés
si njési QENDRORE.

Li]

Udhézim

Vetém njé pajisje ajrimi e
banesés mund té instalohet si
NJESI QENDRORE.

4.5 .4 Instalojeni pajisjen e ajrimit té
banesés si NJESI DYTESORE

Vlefshméria: VAZ RCW

Kushti: Pajisja e ajrimit té banesés ndodhet né anén
e kundért t&¢ NJESISE QENDRORE

» Shtypni dy heré butonin pér ajrimin
(5), pér ta instaluar pajisjen e ajrimit té
banesés si NJESI DYTESORE.

— Pajisja e ajrimit té€ banesés tani
ka drejtimin e kundért té ajrimit, si
NJESIA QENDRORE.

Kushti: Pajisja e ajrimit t& banesés ndodhet né té
njéjtén ané me NJESINE QENDRORE

» Shtypni dy heré butonin pér ventilimin
(6), pér ta instaluar pajisjen e ajrimit té&
banesés si NJESI DYTESORE.

— Pajisja e ajrimit té banesés
tani t& njjtin drejtim si NJESIA
QENDRORE.

» Nése doni té€ anuloni sérish vendosjen
si NJESI DYTESORE té njé pajisjeje
ajrimit t& banesés, vendoseni sérish
pajisjen e ajrimit t&é banesés né
parametrat e fabrikés.
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5 Zgjidhja e defektit

Kushti: Pajisjet e ajrimit t& banesés nuk funksionojné

> Fikeni pajisjen e ajrimit t€ banesés.

» Sigurohuni gqé njésia e ventilatorit té jeté
montuar sakté né kornizén fiksuese té
murit dhe kontakti me lidhjen e spinés

té jeté vendosur.

Kushti: Pajisjet e ajrimit t& banesés, té cilat jané
lidhur né sistem pas NJESISE QENDRORE,
gjaté vénies né puné nuk konfigurohen si NJESI

DYTESORE, por si NJES| QENDRORE

» Fikini gjithé pajisjet e ajrimit té banesés

né sistem.

» Sigurohuni gé njésia e ventilatorit té jeté

montuar sakté né kornizén fiksuese té
murit dhe kontakti me lidhjen e spinés
té jeté vendosur.

» Vini sérish né puné pajisjet e ajrimit té
banesés.

Kushti: Telekomanda dhe NJESIA QENDRORE nuk
komunikojné me njéra-tjetrén

» Shkurtojeni rrugén e transmetimit né mé

pak se 15 m.

Kushti: Pajisjet e ajrimit t& banesés punojné vetém né

modalitetin e natés

» Sigurohuni gé¢ NJESIA QENDRORE té

mos jeté e mbuluar.

5.1

Rivendoseni pajisjen e ajrimit
té banesés né parametrat e
fabrikés

Nése nevojitet, mund té rivendosni
parametrat e fabrikés né njé pajisje ajrimi
té banesés, pér ta instaluar pajisjen

e ajrimit t& banesés sérish si NJESI
QENDRORE ose NJESI DYTESORE.
Caktimet ekzistuese, né kété ményré, do
té fshihen.
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Udhézim

Nése NUK éshté lidhur njé celés
rregullues opsional dhe sistemi i
ajrimit pérbéhet nga ME SHUME
SE NJE pajisje ajrimi, njéra prej
kétyre pajisjeve shérben si njési
QENDRORE, e cila komandon
gjithé pajisjet e tjera té ajrimit té
banesés (DYTESORE). Vetém
kéto pajisje ajrimi t& banesés
(DYTESORE) duhet té startohen!
Nése nuk éshté lidhur njé celés
rregullues dhe sistemi i ajrimit
pérbéhet VETEM NGA NJE pajisje
ajrimi, atéheré startimi nuk éshté i
nevojshém!

Nése éshté lidhur njé celés
rregullues ME KABELL, atéherg ai
shérben si NJES| QENDRORE, e
cila komandon gjithé pajisjet e tjera
t& ajrimit t& banesés (DYTESORE).
Né kété rast, té gjitha pajisjet

e ajrimit té banesés duhet té
startohen!

Nése éshté lidhur njé celés
rregullues PA KABELL, atéheré ai
komandon pajisjen e paré té ajrimit
t& banesés (NJESIA QENDRORE).
Té gjitha pajisje e tjera té ajrimi té
banesés (DYTESORE) duhet t&
startohen!
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Ndizni pajisjen e ajrimit t& banesés
qé do té ristartoni me ané té celésit
ndiz/fik.

< Drita LED né pajisjen e ajrimit té
banesés ndizet pér 10 sekonda me
ngjyré té kuge.

Brenda 10 sekondash, shtypni 5 heré

né telekomandé butonin pér modalitetin

ekonomik (1).

< Né&se pajisja e ajrimit té banesés
éshté ristartuar si duhet, atéheré
drita LED do té ndrigojé né ményré
konstante.

v Nése pajisja e ajrimit t& banesés
NUK éshté ristartuar si duhet,
atéheré drita LED do té fiket pas 10
sekondash.

Prisni rreth 15 sekonda.

Testoni pérmes LED, nése pajisje e

ajrimit t& shtépisé éshté ristartuar si

duhet.

< Drita LED ndrigon pa ndérprerije.

v Kur drita LED té jeté fikur, fikeni
pajisjen e ajrimit t& banesés dhe
pérsérisni hapin pararendés.

5.2 Zgjidhni problemin e instalimit
Vlefshméria: VAZ RCW

Kushti: Pajisjet e ajrimit t&€ banesés nuk
komunikojné mes njéra-tjetrés

OSE: Pajisja e ajrimit t& banesés nuk mund té
instalohet si NJESI QENDRORE apo NJESI
DYTESORE

» Vendosni sérish rregullimet e fabrikés
né pajisjen e ajrimit t& banesés.
(- Fage 235)

» Caktojini sérish kodin pajisjes sé ajrimit
té banesés. (- Fage 233)

5.3 Pastroni filtrin: rivendosni dritén
LED

» Pér té rivendosur dritat LED pas
pastrimit té filtrit, fikeni njésiné
QENDRORE dhe ndizeni até sérish.
< Prisni derisa drita LED té ndryshojé

nga e kuge né té kuqe/té bardhé.

» Shtypni butonat e méposhtém brenda
10 sekondave.

— Shtypni dy heré butonin pér nivelin
mé té ulét té lagéshtisé sé ajrit.

— Shtypni dy heré butonin pér nivelin
mesatar té lagéshtisé sé ajrit.

— Shtypni dy heré butonin pér nivelin
maksimal té lagéshtisé sé ajrit.

6 Kujdesi dhe mirémbajtja
6.1 Mirémbaijtja

Mirémbaijtja periodike e produktit nuk
éshté e nevojshme.

» Fikeni pajisjen e ajrimit t& banesés.
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6.2 Zévendésoni bateriné

Rrezik!

Baterité/baterité e
rikarikueshme té
papérshtatshme pérbéjné
rrezik pér jetén!

Nése baterité/baterité e

rikarikueshme zévendésohen

me tipin e gabuar té
baterisé/baterisé sé
rikarikueshme, ekziston rrezik
shpérthimi.

» Béni kujdes né z&vendésimin
me tipin e duhur té
baterive/baterive té
rikarikueshme.

» Baterité/baterité e
rikarikueshme té
konsumuara hidhini sipas
udhézimeve né kété
udhézues.

1. Z&vendésoni batering, nése NJESIA
QENDRORE nuk reagon mé né
telekomandé.

2. Shtypenilevén né ané té mbajtéses

sé baterive dhe nxirreni kété té fundit

jashté.

Hiqini té gjitha baterité.

4. Hidheni bateriné sipas dispozitave
nacionale.

w
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5. Vendosni bateriné e re té tipit CR2025
(3 V), sic tregohet né figuré.

6. Futeni mbajtésen e baterisé sé
bashku me bateriné e re sérish né
telekomandé.

— Telekomanda éshté e gatshme pér
pérdorim.

S

S

6.3 Pérkujdesja ndaj produktit

» Pastroni veshjen me lecké té njomé dhe
pak sapun pa tretés.

» Mos pérdorni spérkatés, Iéndé
gérryese, shpélarés, tretésira ose
pastrues me pérmbaijtje klori.

7 Nxjerrja jashté pune

7.1 Nxirreni produktin pérkohésisht

jashté pune

1. Shtypeni levén né ané té mbajtéses
sé baterive dhe nxirreni kété té fundit
jashté.

2. Higni bateriné.

3. Futeni mbajtésen e boshatisur té
baterisé sérish né telekomandé.

7.1.1 Ndérroni produktin

1. Ndérroni telekomandén.
2. Vini sérish né puné telekomandén.
(- Fage 231)
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7.2 Riciklimi dhe hedhja e
baterive/karikuesit

» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

mmm Nése produkti pérmban
bateri/karikues té shénuara me kété
simbol:

> Né kété rast shkarkoni baterité/baterité
e rikarikueshme né njé vend
grumbullimi per bateri.
< Kusht paraprak: Baterité/baterité

e rikarikueshme nxirrini nga
produkti pai prishur. Pérndryshe,
baterité/baterité e rikarikueshme
ménjanohen sé bashku me
produktin.

» Né bazé té provizioneve ligjore,
kthimi i baterive té pérdorura éshté i
detyrueshém, pasi baterité/baterité
e rikarikueshme mund té pérmbajné
substanca t& démshme pér shéndetin
dhe mjedisin.

Vlefshméria: Kroaci

Pér informacione rreth ligjit t& menaxhimit
té mbeturinave né ményré pérshtatshme
pér mjedisin dhe rreth rregullores

sé pajisjeve té vjetra elektrike dhe
elektronike, vizitoni www.vaillant.hr.

8 Garancia dhe shérbimi i
klientit

8.1 Garancia

Informacionet e garancisé ju lutemi t'i
kérkoni né adresén e kontaktit tek shtojca
Country Specifics.

238

8.2 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit toné té
klientit i gjeni tek shtojca Country Specifics
ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé
A Vendosja e pajisjeve té ajrimit té banesés

A.1 Vendosja e sistemeve té ajrimit t& banesés té lidhura me kabllo dhe pa
celés rregullues

@ MASTER :&---b
0 SLAVE N B
MasFER LA 1) ‘;?i‘ €10 sec.
L 4
2) 0
\
3) 20 /2
X 10 sec.
|

SLAVE 2

1) ‘:fi‘ €10 sec.

n @ SLAVE 1 _):_---b

2) O

) X 15 sec.

P o :

2w 00

SLAVE 2
SLAVE 3
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A.2 Vendosja e sistemeve té ajrimit t& banesés té lidhura me kabllo dhe me
celés rregullues

@ ALL UNITS

X 15 sec.
1) *:+:* 10 sec.

-0 -H
I 2) g
o/#:-0 »H
X 15 sec.
5 ° ¢
o=@ -

UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Vendosja e sistemeve té ajrimit t& banesés té lidhura pa kabllo dhe pa
celés rregullues

o

AR 20
®/@ @ @ 2 2 different symbols

@ MASTER

|

PG e .n.m\mﬂ
® 9
£ w

gl

il

e @ a al
® 9
£ o a

s

P
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A.4 Vendosja e sistemeve té ajrimit t& banesés té lidhura pa kabllo dhe me
celés rregullues

@ 2 2 different symbols
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Yo @ a

P @

®
°

£

plw
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1 Sakerhet

1.1 Atgirdsrelaterade
varningsanmarkningar

Klassificering av handlingsre-
laterade varningar
De handlingsrelaterade varning-
arna ar klassificerade med var-
ningssymboler och signalord
enligt allvarlighetsgraden for
mojlig fara:
Varningssymboler och var-
ningstext
Fara!

omedelbar livsfara eller
fara for allvarliga per-
sonskador

Fara!

Livsfara pga. elektrisk stot
Varning!

Fara for lattare per-
sonskador

Se upp!
Risk for skador pa féremal
eller miljo

1.2 Avsedd anvandning

Felaktig eller ej avsedd anvand-
ning kan skada produkten eller
andra materiella varden.

Produkten far uteslutande
anvandas for styrning av
ventilationsaggregat for
bostad VAR 60/1 D resp.
VAR 60/1 DW.

Avsedd anvandning innefattar:
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— Produktens medfdljande drift-
instruktioner ska beaktas
samt alla ytterligare kompo-
nenter i anlaggningen

— att alla besiktnings- och un-
derhallsvillkor som anges i
anvisningarna uppfylls.

Denna produkt far anvandas av
barn 6ver 8 ar samt av personer
som har fysiska, sensoriska el-
ler mentala funktionshinder eller
saknar erfarenhet och kunskap,
forutsatt att de star under upp-
sikt eller instruerats i hur pro-
dukten anvands pa ett sakert
satt och forstar vilka faror den
kan medfora. Barn far inte leka
med produkten. Rengoring eller
anvandarunderhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt av na-
gon vuxen.

All anvandning utom sadan som
beskrivs i dessa anvisningar el-
ler som utgar fran sadan galler
som ej avsedd anvandning. All
direkt kommersiell och industri-
ell anvandning galler ocksa som
ej avsedd anvandning.

Obs!
Missbruk ar ej tillatet.
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1.3 Allmanna
sakerhetsanvisningar

1.3.1 Fara pa grund av felaktig
handhavande

P& grund av felaktig handha-
vande kan du férorsaka dig
sjalv och andra personskador
och materiella skador.

» Las den foreliggande anvis-
ningen och alla ytterligare
gallande underlag noga och
framfor allt kapitlet "Sakerhet"
och varningar.

» Utfor endast de uppgifter som
finns angivna i driftsanvis-
ningen.

1.3.2 Batterier

» Beakta batteritypen, sasom
beskrivs i den féreliggande
anvisningen, se kapitel "Typ-
skylt".

» Ta bort batterierna och lagg in
batterierna sasom beskrivs i
den foreliggande anvisningen.
Se kapitlet "Byta batteri".

» Ladda inte upp engangsbatte-
rier igen.

» Ta bort laddningsbara bat-
terier ur produkten innan du
laddar upp dem.

» Kombinera inte olika batterity-
per.

» Kombinera inte nya och an-
vanda batterier.

» Satt in batterierna med po-
lerna korrekt placerade.

246

» Ta bort forbrukade batterier ur
produkten och avfallssortera
dem enligt foreskrifterna.

» Ta bort batterierna innan du
forvarar produkten oanvand
under en langre tid.

» Kortslut inte kontakterna i
produktens batterifack.
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2 Hanvisningar till
dokumentation

21 Fdlj anvisningarna i 6vrig

dokumentation
» Anvisningarna i alla de bruksanvis-
ningar som foljer med komponenterna
ska foljas.
» Beakta de nationellt specifika anvisning-
arna i bilagan Country Specifics.

2.2 Forvaring av dokumentation

» Forvara dessa anvisningar samt all 6v-
rig dokumentation for framtida anvand-
ning.

2.3 Anvisningens giltighet

Denna anvisning galler endast for:

Produkt - artikelnummer

\ VAZ RC \ 0020236363 \
\ VAZ RCW \ 0020236364 \

3 Produktbeskrivning

Produkten ar en fjarrkontroll fér decen-
trala ventilationsaggregat VAR 60/1 D och
VAR 60/1 DW. Fjarrkontrollen styr ett en-
skilt ventilationsaggregat eller ett system
av ventilationsaggregat manuellt eller med
olika automatiska driftsatt.

Fjarrkontrollen VAZ RC kan anvandas
med kabelbundna ventilationsaggregat
VAR 60/1 D.

Fjarrkontrollen VAZ RCW kan anvan-
das med tradlésa ventilationsaggregat
VAR 60/1 DW.

Ett ventilationssystem fungerar enligt
MASTER-SLAVE-principen. Ett av ventila-
tionsaggregaten fungerar som MASTER,
som styr alla 6vriga ventilationsaggregat
(SLAVES). MASTERN styrs med fjarr-
kontrollen eller med en reglering (tillval)
(VAZ CPC/VAZ CPCW).

| regel installeras ett centralt placerat ven-
tilationsaggregat som MASTER. Halften
av SLAVES har samma ventilationsriktning
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som MASTER och den andra halften har
motsatt ventilationsriktning. Sensorerna

i MASTER faststaller luftfuktigheten och
ljusstyrkan.

En regenerator i ventilationsaggregatet tar
upp rumsluftens varme vid avluftningen
och avger den till den instrémmande
uteluften vid ventilationen.

Det maximala avstandet mellan MASTER
och fjarrkontrollen ar 3 m.

3.1
Giltighet: VAZ RC

Manoverelement

/—\/CD
3| 3
: * Le
s
. e | (_\ //®
P %
®\\@ Ef»//®
____ /
1 eco-lage 5  Avluftning
2  Automatik-lage 6 Ventilation
3  Gréansvarde for 7  Tvarventilation
luftfuktigheten (MASTER avluf-
4  Tvarventilation tad)
(MASTER venti- 8 Ventilationshas-
lerad) tighet
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Giltighet: VAZ RCW

/—\/CD
TPt |
= //
ERRCHIE
3 ]
O
s
®\\@ Ef»//®
@\\g 0 _L®
____ /
1 eco-lage 5  Avluftning
2 Automatik-lage 6  Ventilation
3  Gransvarde for 7  Tvarventilation
luftfuktigheten (MASTER avluf-
4  Tvarventilation tad)
(MASTER venti- 8 Ventilationshas-
lerad) tighet

3.2 Kontrollera
leveransomfattningen

» Kontrollera att alla delar finns med.

Antal | Innehall

1 Fjarrkontroll (med batteri
CR2025)

1 Bruksanvisning

3.3 CE-maérkning

C€

Med CE-markningen dokumenteras att
produkterna uppfyller kraven i gallande
bestammelser enligt intyget om dverens-
stimmelse.

Harmed intygar tillverkaren att den trad-
I6sa anlaggningstyp som beskrivs i denna
anvisning uppfyller kraven i direktivet
2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till
EU-foérklaringen om dverensstammelse
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finns under foljande internetadress.
http://www.vaillant-group.com/doc/doc-
radio-equipment-directive/

Frekvensband: 863-870 MHz
Maximal sandningseffekt: < 25 mW

3.4 Driftsatt
3.4.1 Automatik-lage

En sensor i MASTER &vervakar luftfuktig-
heten.

Sa lange uppmatt varde ligger under in-
stallt gransvarde, ventilera och avlufta an-
slutna ventilationsaggregat omvéaxlande

i 70 sekunder pa lagsta hastighet. En re-
generator i ventilationsaggregatet tar upp
rumsluftens varme vid avluftningen och av-
ger den till den instrémmande uteluften vid
ventilationen.

En ljussensor i MASTER 6vervakar ljus-
styrkan i rummet. Beroende pa ljusstyrkan
stalls nattlaget eller daglaget.

Nar gransvardet dverskrids borjar ventila-
tionsaggregaten sanka luftfuktigheten:

— | dagslaget sker luftutbytet genom om-
vaxlande ventilation och avluftning med
medelhdg ventilationshastighet. En re-
generator i ventilationsaggregatet tar
upp rumsluftens varme vid avluftningen
och avger den till den instrommande
uteluften vid ventilationen.

— | nattlaget sker luftutbytet med tvarventi-
lation i en riktning (MASTER ventilerar)
med den lagsta ventilationshastigheten
for att halla ljudnivan lag.

Om gransvardet aterigen underskridits
med fem procent atergar ventilationsag-
gregaten till normal drift.

Gransvardet for luftfuktigheten kan anpas-
sas via knapparna pa fjarrkontrollen an-
passas i tre nivaer.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av automatik-laget blinkar

lysdioden pa MASTER en gang vitt och
rott.

Bruksanvisning 0020236700_07



— Sa lange forinstallda gransvarden har
Overskridits lyser lysdioden pa MASTER
permanent rott.

LiJ

Anmarkning

Valj eco-laget for att aven vid stark
vind sakerstélla en korrekt rum-
sventilation och reglering av luftfuk-
tigheten.

3.4.2 Eco-lage

En sensor i MASTER 6&vervakar luftfuktig-
heten.

Sa lange uppmatt varde ligger under in-
stallt gransvarde ar ventilationsfunktionen
avaktiverad och vindskyddslamellerna pa
ventilationsaggregaten ar stangda.

En ljussensor i MASTER 6vervakar ljus-
styrkan i rummet. Beroende pa ljusstyrkan
stalls nattlaget eller daglaget.

Nar gransvardet dverskrids borjar ventila-
tionsaggregaten sanka luftfuktigheten:

— | dagslaget sker luftutbytet genom om-
vaxlande ventilation och avluftning med
medelhdg ventilationshastighet. En re-
generator i ventilationsaggregatet tar
upp rumsluftens varme vid avluftningen
och avger den till den instrémmande
uteluften vid ventilationen.

— | nattlaget sker luftutbytet med tvarventi-
lation i en riktning (MASTER ventilerar)
med den lagsta ventilationshastigheten
for att halla ljudnivan lag.

Om gransvardet aterigen underskridits
med fem procent atergar ventilationsag-
gregaten till standby-laget.

Gransvardet for luftfuktigheten kan anpas-
sas via knapparna pa fjarrkontrollen an-
passas i tre nivaer.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av eco-laget blinkar lys-
dioden pa MASTER en gang rott.

— Sa lange eco-laget ar aktivt blinkar lys-
dioden pa MASTER vitt och rétt en gang
i minuten.
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— Sa lange forinstallda gransvarden har
overskridits lyser lysdioden pa MASTER
permanent rott.

3.4.3 Ventilation/avluftning

Vid beredardrift kan funktionen ventilation
eller avluftning aktiveras. Da arbetar venti-
lationsaggregatet permanent med hogsta
ventilationshastighet. Vid aktiverad ventila-
tion/avluftning &r sensordvervakningen av-
aktiverad.

Vid aktiverad ventilation transporterar alla
ventilationsaggregat permanent friskt luft
frdn utomhus och till inomhus. | det sam-
manhanget avger regeneratorerna i venti-
lationsaggregaten i forekommande fall ac-
kumulerad varme till den instrémmande ut-
omhusluften.

Vid aktiverad avluftning transporterar alla
ventilationsaggregat permanent férbrukad
luft frdn inomhus och till utomhus.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av ventilatio-
nen/avluftningen blinkar lysdioden pa
MASTER en gang rott och efter tre
sekunder aterigen en gang rott.

— Sa lange ventilationen/avluftningen ar
aktiv blinkar lysdioden pa MASTER rott
en gang i minuten.

Anmaérkning

For att mojliggora en forbattrad
luftvaxling ar det andamalsenligt
vid aktiverad ventilation/avluftning
att darutéver 6ppna fonstren.

3.4.4 Tvarluftning

Vid beredardrift kan funktionen tvarluftning
aktiveras. Da arbetar ventilationsaggrega-
ten for bostad permanent med den Iagsta
ventilationshastigheten. Vid aktiverad kors-
luftningsfunktion &r sensordvervakningen
avaktiverad.

Vid aktiverad tvarluftning genererar venti-
lationsaggregatet permanent en luftstrom.
Luftstrommens riktning kan styras via de
bada knapparna:
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— MASTER och synkront arbetande ven-
tilationsaggregat avluftar, medan alla
andra ventilationsaggregat luftar.

— MASTER och synkront arbetande venti-
lationsaggregat luftar, medan alla andra
ventilationsaggregat avluftar.

Svarsmeddelande:

— Vid aktivering av tvarventilationen blin-
kar lysdioden pa MASTER tva ganger
rétt och efter tre sekunder aterigen tva
ganger rott.

— Salange tvarluftningen ar aktiv blinkar
lysdioden pa MASTER rott en gang i
minuten.

3.5 Funktioner
3.5.1 Luftfuktighet

Sensor-6vervakningen for den relativa luft-
fuktigheten ar endast aktiv under driftssat-
ten automatiskt 1age eller eco-lage.

Om ett av dessa driftsatt ar aktiva kan

du stalla in gransvardet for den relativa

luftfuktigheten i tre steg.

De valbara stegen ar:

— Lag: 50 %

— Medel: 65 % (fabriksinstallning)

— Ho6g: 80 %

Svarsmeddelande:

— Efter att ha valt gransvardet for luftfuk-
tigheten blinkar lysdioden pa MASTER
flera ganger rétt (en blinkning for varje
luftfuktighetssteg).

. Anmaérkning
L Om du stéller in gransvardet fér
luftfuktigheten for forsta gangen
mats den aktuella luftfuktigheten.
Under matningen ar det mgjligt att
ventilationsaggregaten kopplar om
till laget avluftning.

3.5.2 Ventilationshastighet

Ventilationshastigheten fér den manuella
driften kan stallas in i flera steg. Darmed
avslutas foregaende aktiva driftsatt.
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Giltighet: VAZ RC

Ventilationshastigheten kan stéllas in i tre
steg.

Giltighet: VAZ RCW

Ventilationshastigheten kan stéllas in i fem
steg.

Under manuell ventilation luftar och ven-
tilerar de anslutna ventilationsaggrega-
ten omvéaxlande under 70 sekunder med
vald ventilationshastighet. En regenerator i
ventilationsaggregatet tar upp rumsluftens
varme vid avluftningen och avger den till
den instrommande uteluften vid ventilatio-
nen.

Svarsmeddelande:

— Efter val a ventilationshastighet vid be-
redardrift blinkar lysdioden pad MASTER
vitt flera ganger (en blinkning for varje
ventilationssteg).

4 Anvandning
4.1 Ta bort skyddsfolien

» Dra ut skyddsfolien.
— Fjarrkontrollen ar redo for drift.

4.2 Vilj driftsatt

» Tryck pa knappen for det driftssatt som
du vill valja.

4.3 Stall in funktionerna

» Tryck pa knappen for funktionssteget,
som du vill stalla in.

< Installd niva visas med lysdioderna
pa fjarrkontrollen.
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4.4 |Installera kabelbundna
bostadsventilationsaggregat

En dversikt dver installation av bostads-
ventilationssystemet hittar du i bilagan.

4.4.1 Initiera ventilationsaggregatet

Giltighet: VAZ RC

‘ . ’ Anmaérkning

Om INGEN valfri reglering ar an-
sluten och ventilationssystemet
bestar av MER AN ETT venti-
lationsaggregat sa fungerar ett
av dem som MASTER, som styr
alla andra ventilationsaggregat
(SLAVES). Endast dessa ventila-
tionsaggregat (SLAVES) behover
initialiseras!
Om INGEN valfri reglering ar an-
sluten och ventilationssystemet
bara bestar av ett ventilationsag-
gregat behdvs ingen initialisering!
Om valfri reglering ar ansluten
fungerar denna som MASTER
och styr alla ventilationsaggregat
(SLAVES). | detta fall maste re-
gleringen och alla ventilationsag-
gregat initialiseras!
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Sla pa det ventilationsaggregat
(SLAVE) som ska initialiseras med
strombrytaren.

< Lysdioden pa ventilationsaggrega-
tet lyser rétt i 10 sekunder.

Tryck 5 ganger pa knappen for eco-

lage (1) pa fijarrkontrollen inom dessa

10 sekunder.

< Om ventilationsaggregatet har ini-
tialiserats korrekt lyser lysdioden
konstant.

v Om ventilationsaggregatet INTE
har initialiserats korrekt slocknar
lysdioden efter ca. 10 sekunder.

Vanta i ca. 15 sekunder.

Kontrollera med hjalp av lysdioderna

om ventilationsaggregatet har initiali-

serats korrekt.

< Lysdioden lyser konstant.

v Nar lysdioden slocknar, stang av
ventilationsaggregatet och upp-
repa foregaende steg.

Sténg av ventilationsaggregatet for

bostad.

Initialisera alla 6vriga ventilations-

aggregat (SLAVES) enligt beskriv-

ningen ovan.
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Betingelse: Valfri reglering ar INTE ansluten. 4.5.1 Initiera ventilationsaggregatet

» Sla pa alla ventilationsaggregat efter Giltighet: VAZ RCW
varandra:
— MASTER: Lysdioden slocknar efter - Anmarkning
ca. 10 sekunder och blinkar darefter | Om INGEN valfri reglering &r an-
konstant i rott/vitt. sluten och ventilationssystemet
— SLAVE 1: Lysdioden slocknar per- bestar av MER AN ETT ventila-
manent efter ca. 10 sekunder. tionsaggregat maste alla ventila-
— SLAVE 2: Lysdioden slocknar per- tionsaggregat initialiseras!
manent efter ca. 10 sekunder. Om valfri reglering &r ansluten
- Ytterligare SLAVES: Lysdioden och ventilationssystemet bestar
slocknar permanent efter ca. 10 se- av MER AN ETT ventilationsag-
kunder. gregat méaste regleringen och alla
Betingelse: Valfri reglering &r inte ansluten. ventilationsaggregat initialiseras!

Om ett ventilationssystem bestar
av ENDAST ETT ventilationsag-
gregat (med eller utan ansluten
reglering) behdvs INGEN initiali-
sering!

» Sla pa regleringen via sakringen.
» Sla pa alla ventilationsaggregat efter
varandra:
— SLAVE 1: Lysdioden slocknar per-
manent efter ca. 10 sekunder.
— SLAVE 2: Lysdioden slocknar per-
manent efter ca. 10 sekunder.
— Ytterligare SLAVES: Lysdioden
slocknar permanent efter ca. 10 se-
kunder.

1. Sla pa det ventilationsaggregat som
ska initieras med strombrytaren.
< Lysdioden pa ventilationsaggrega-
tet lyser rétt i 10 sekunder.
2. Tryck 5 ganger pa knappen for eco-
4.5 Installera tradlésa lage (1) pa fiarrkontrollen inom dessa

bostadsventilationssystem 10 sekunder. o
< Om ventilationsaggregatet har ini-

tialiserats korrekt lyser lysdioden
konstant.

v Om ventilationsaggregatet INTE
har initialiserats korrekt slocknar
lysdioden efter ca. 10 sekunder.

3. Vaéntaica. 15 sekunder.

4. Kontrollera med hjalp av lysdioderna
om ventilationsaggregatet har initiali-
serats korrekt.
< Lysdioden lyser konstant.

v Nar lysdioden slocknar, stdng av
ventilationsaggregatet och upp-
repa foregaende steg.

5. Stang av ventilationsaggregatet for
bostad.

6. |Initialisera alla évriga ventilationsag-
gregat enligt beskrivningen ovan.

En oversikt Over installation av bostads-
ventilationssystemet hittar du i bilagan.
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4.5.2 Tilldela en kod

Giltighet: VAZ RCW

’ Anmarkning

Alla enheter i ett ventilationssy-

stem (ventilationsaggregat och
valfri reglering) i ett ventilations-
system maste ha samma kod. Vid
forsta idrifttagandet maste ett ven-
tilationsaggregat stallas in som
MASTER och alla andra ventila-
tionsaggregat som SLAVE.

Om en valfri reglering &r anslu-
ten maste denna forst aterstallas
till fabriksinstallning innan en kod
kan tilldelas (— Oversikt i bilagan
och regleringens installationsan-
visning).

—

L (2)
2O

/
o) oo0ll)
®
00
\

00
&

Sla pa det forsta ventilationsaggrega-

tet.

< Ventilationsaggregatet vantar pa
inmatning av en 8 tecken lang
kod.

< LED-lampan pa ventilationsaggre-
gatet blinkar i rott och vitt.

Valj en 8-siffrig kod med de sex

knapparna (1) till (6). En och samma

knapp far inte anvandas atta ganger.

0020236700_07 Bruksanvisning
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3. Notera koden.

” . ‘ Anmérkning
Koden kravs for installation
av fler ventilationsaggregat.

4. Mata in koden.

< Lysdioden pa ventilationsaggrega-
tet blinkar i rott: koden har tillde-
lats ventilationsaggregatet.

v Lysdioden pa ventilationsaggrega-
tet lyser rétt i 3 sekunder: angiven
kod ar ogiltig.

— Nar lysdioden pa ventilations-
aggregatet blinkar i rétt och vitt
igen kan du ange en kod pa
nytt.

5. Installera ventilationsaggregatet som

MASTER. (- Sida 253)

6. Sla pa nasta ventilationsaggregat
och ange koden.
7. Installera ventilationsaggregatet som

SLAVE. (- Sida 254)

8. Upprepa steg 6 och 7 for alla ytterli-
gare ventilationsaggregat.

4.5.3 Installera
ventilationsaggregatet som
MASTER

Giltighet: VAZ RCW

» Tryck pa knappen for eco-laget (1) tva
ganger for att installera ventilationsag-
gregatet som MASTER.

‘ . ’ Anmaérkning
Endast ett ventilationsaggregat
far installeras som MASTER.
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4.5.4 Installera
ventilationsaggregatet som
SLAVE

Giltighet: VAZ RCW

Betingelse: Ventilationsaggregatet befinner sig pa
motsatt sida om MASTER

» Tryck pa knappen for avluftning (5) tva
ganger for att stalla in ett ventilations-
aggregat som SLAVE.

— Ventilationsaggregatet har nu mot-
satt ventilationsriktning mot den hos
MASTERN.

Betingelse: Ventilationsaggregatet befinner sig pa
samma sida som MASTERN

» Tryck pa knappen for ventilation (6) tva
ganger for att stalla in ett ventilations-
aggregat som SLAVE.

— Ventilationsaggregatet har nu
samma ventilationsriktning som
MASTERN.

» Om du vill avbryta en SLAVE-tilldel-
ning for ett ventilationsaggregat igen,
aterstall ventilationsaggregatet till fa-
briksinstallning.

5 Felsokning

Betingelse: Ventilationsaggregaten fungerar inte

» Stang av ventilationsaggregatet for bo-
stad.

» Sakerstall att ventilationsenheten ar
korrekt monterad pa vagginfastningsra-
men och att stickanslutningens kontakt
har upprattats.

Betingelse: Ventilationsaggregat som ar anslutna

bakom MASTERN i systemet konfigureras inte som
SLAVE vid idrifttagning, utan som MASTER

» Stang av samtliga ventilationsaggregat i

systemet.
» Sakerstall att ventilationsenheten ar

korrekt monterad pa vagginfastningsra-

men och att stickanslutningens kontakt
har upprattats.
» Ta ventilationsaggregaten i drift igen.
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Betingelse: Fjarrkontroll och MASTER kommunicerar
inte med varandra
» Forkorta radiostrackan till mindre an
15 m.
Betingelse: Ventilationsaggregaten arbetar endast i
nattlage
» Sakerstall att MASTER inte ar éver-
tackt.

5.1 Aterstill
ventilationsaggregatet till
fabriksinstéllning

Om sa kravs kan du aterstalla ventila-
tionsaggregatet till fabriksinstallning for

att aterigen installera det som MASTER el-
ler SLAVE. Befintliga tilldelningar raderas.

Anmarkning

Om INGEN valfri reglering &r an-
sluten och ventilationssystemet be-
star av MER AN ETT ventilations-
aggregat sa fungerar ett av dem
som MASTER, som styr alla andra
ventilationsaggregat (SLAVES).
Endast dessa ventilationsaggregat
(SLAVES) behover initialiseras!

Om INGEN valfri reglering &r an-
sluten och ventilationssystemet
bara bestar av ett ventilationsag-
gregat behovs ingen initialisering!
Om valfri KABELBUNDEN regle-
ring ar ansluten fungerar denna
som MASTER och styr alla venti-
lationsaggregat (SLAVES). | detta
fall maste ALLA ventilationsaggre-
gat initialiseras!

Om valfri TRADLOS reglering ar
ansluten styr denna det forsta ven-
tilationsaggregatet (MASTER).
Alla andra ventilationsaggregat
(SLAVES) behdover initialiseras!

@
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5.2 Atgirda installationsfel

Giltighet: VAZ RCW

000

©® T

000

Betingelse: Ventilationsaggregaten kommunicerar
inte med varandra

ELLER: Ventilationsaggregatet kan inte installeras

s Coe som MASTER eller SLAVE

» Aterstall ventilationsaggregatet till fa-
briksinstallning. (- Sida 254)

» Tilldela koden till ventilationsaggrega-

[ [ tet pa nytt. (- Sida 253)

(& (> 5.3 Rengora filter: aterstilla
lysdiod

» For att aterstalla lysdioden efter utford
. . o rengdring av filtret stdnger du av och
» Sla pa det ventilationsaggregat som ska satter sedan pa MASTER igen

aterstalllas medbstrom.bryl/taren. < Vanta tills lysdioden skiftar fran rott
< Lysdioden pé ventilationsaggregatet till réttvitt

lyser rétt i 10 sekunder.

» Tryck 5 ganger pa knappen for eco-
lage (1) pa fjarrkontrollen inom dessa
10 sekunder.
< Om ventilationsaggregatet har ater-

stallts korrekt lyser lysdioden kon-
stant.

v Om ventilationsaggregatet INTE har
aterstallts korrekt slocknar lysdioden
efter ca. 10 sekunder.

> Vénta i ca. 15 sekunder. 6 Skotsel och underhall

» Kontrollera med hjalp av lysdioderna
om ventilationsaggregatet har aterstallts 6.1 Underhall
korrekt. Ett regelbundet underhall av produkten &r
< Lysdioden lyser konstant. inte nédvandigt.

v Nar lysdioden slocknar, stdng av
ventilationsaggregatet och upprepa 6.2 Byt ut batteriet
foregaende steg. Fara!

» Stang av ventilationsaggregatet fér bo- Livsfara pa grund av olimp-
stad. liga batterier!

Om batterierna byts ut mot fel

batterityp foreligger explosions-
risk.

» Tryck pa féljande knappar inom 10 se-

kunder.

— Tryck tva ganger pa knappen for att
fa det lagsta luftfuktningssteget.

— Tryck tva ganger pa knappen for att
fa det mittersta luftfuktningssteget.

— Tryck tva ganger pa knappen for att
fa det hogsta luftfuktningssteget.

» Se till att anvanda ratt batteri-
typ vid byte av batteri.
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» Avfallshantera forbrukade
batterier enligt anvisningarna
i féreliggande anvisning.

1. Byt ut batteriet om MASTER inte
langre reagerar pa fjarrkontrollen.

2. Tryck ned spaken bredvid batterihalla-

ren och dra ut batterihallaren.

Ta bort det gamla batteriet.

4. Avfallshantera batteriet enligt natio-
nella foreskrifter.

w

S

Teba "
<

5. Sattin de nya batterierna av typen
CR2025 (3 V), enligt bilden.

6. Sattin batterihallaren med det nya
batteriet i fijarrkontrollen igen.
— Fjarrkontrollen ar redo for drift.

6.3 Underhall av produkten

» Rengor holjet med en fuktig duk och lite
tval utan I6sningsmedel.

» Anvand inga sprejer, slipmedel, 16s-
ningsmedel eller klorhaltiga rengdrings-
medel.
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7 Avstallning

7.1 Tillfallig avstéllning av

produkten

1. Tryck ned spaken bredvid batterihalla-
ren och dra ut batterihallaren.

2. Ta bort batteriet.

3. Stick in den tomma batterihallaren i
fiarrkontrollen igen.

7.1.1 Byt ut produkten

1. Byt ut fjarrstyrningen.
2. Ta den nya fjarrkontrollen i drift.
(- Sida 250)

7.2 Atervinning och
avfallshantering av batterier

» Folj alla relevanta bestdmmelser.

mmm FOljande galler om produkten inne-
haller batterier med denna markning:

» Lamna gamla batterier till kommunens
insamlingsstalle for batterier.
< Krav: Det ska ga att lossa batteri-

erna ur produkten utan att batteri-

erna gar sonder. Annars ska batte-
rierna avfallshanteras tillsammans
med produkten.

» Enligt lag ar det ett obligatoriskt krav att
aterlamna uttjanta batterier, eftersom
batterierna kan innehalla &mnen som ar
skadliga for halsan och miljén.

Giltighet: Kroatien

Information om lagen om hallbar avfallse-
konomi och forordningen om forbrukade
el- och elektronikprodukter finns pa Vail-
lants webbsida www.vaillant.hr.
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8 Garanti och kundtjanst

8.1 Garanti

Narmare information om tillverkarens ga-
ranti lAmnas under kontaktadressen i bila-
gan Country Specifics.

8.2 Kundtjanst

Var kundtjansts kontaktdata hittar du i bi-
lagan Country Specifics eller pa var web-
sida.

0020236700_07 Bruksanvisning
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Bilaga
A Installera ventilationsaggregaten

A.1 Installera kabelbundna viarmesystem fér bostad utan ansluten regle-
ring
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A.2 Installera kabelbundna bostadsventilationssystem med ansluten
reglering

@ ALL UNITS

CPC = MASTER

BTSN

N
1) 28 1x
4

2) O

X 10 sec.

X 15 sec.
»-0 »Hd
o/-@ =K

L

1) B @10 sec.
L 4
2) O

X 15 sec.

oo

UNIT 2
UNIT 3
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A.3 Installera tradlosa bostadsventilationssystem for bostad utan anslu-
ten reglering

SRS

1®
@I/@ @ @ = 2 different symbols

@ MASTER

@\5 J
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A.4 Installera tradlosa bostadsventilationssystem med ansluten regle-
ring

S SoEY |

@ > 2 different symbols
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{58 7 i B

AR
1 2o 1 S 264
11 AXBENEBEERET v 264
12 FERAEMRE. .o 264
13 —BREDETF e, 264
2 BB 266
21 FESEBEF o 266
22 BREBBE o, 266
2.3 AEBAMERAEE ... 266
3 FRER. 266
31 BT e 266
32 REEFETE .o 267
33 CEHRRIR e, 267
34 BITEZ e 267
35 BB e 268
4 EBIT s 269
4.1 EBRHEBEARPE.... 269
42 BBETER o 269
43 REBIIAZ oo, 269
44 REBHEENTEEBERER

BT e, 269
45 WRELEZEEERNRS............... 270
5  EHERR....coee, 271
51 FEEEREFMEH &

B e 271
52 HEBRIREHIR oo 272
53 BEWEES  EMLED.............. 272
6 EFHARF .. 272
8.1 ARFE e, 272
6.2 EEMREEM ., 272
6.3 BT R 273
VAR 115~ 273
71 FEARFRENEILET. .. 273
7.2 FE /7 R b T E U

BRELE oo, 273
8 REBAEPES ... 273
81 AR e, 273
82 BEBFMRE e 273
< 274

0020236700_07 fs£FA %87

A2

A3

A4

FEBEXNRZIER ... 274
RERIEEIEFISNBLIER
REBBRREE oo 274
WEERE T 2 H RS RS
REBBRES oo 275
REREEEHIBNTLES
BRELE oo 276
WEEETEHSNELES
BRELE oo 277
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1 R&H

1.1 ARBENERERTR

EREEINRSETNS R
BREBESKRNTEY K ERE

HXANESRERREINTESER
SMETRBEDNR :
EHFENMRRE
‘Akﬁ@!

BEEEMRRIAREN

fEke
AS ek !

HomeBhfek

B
AR R fEk

EE !
W 7= $5 R SR IR R B = XS
1.2 FENENRAIR
MBRFEAFLHRFFENERE
RHA A RER A= m R E e M =&
RRE,
ZrEmAR AR T EEE
EBEX % VAR 60/1 D
VAR 60/1 DW,
HEAENRAREE
- BHEMNTRUARFIEREE
R AR fE R ER
- EFEUH AR HAFTER
B4R
8F UL ILELURESK,
BERBHEIAFEZIRHAR
HERZ LW FARHAR |, AT
EEANLP B ECRESRLER
A= R MEXES H T BRI
SRR BB IER T R A Mo
IEFBERAEATRE, JLE
264

FEELTALPHNERTHTE
SEMA PR R,

H th S8 H AT IR SE B 2 SN B A iR
BHRFERE. FEZENEL
TN AERTFEHEN,
EE !

BIEEAAZER,
1.3 —REZERTR

1.3. 1 BEIRBREER N R
EIRRETRESRER B C Mt
A, HERAM=RE,

» BREAEARBRTESE
"R, RHRREX—EM

L
E2EETR

» REEIRRIMBERARBERITE
M ERE

1.3.28 8t

» EEEARGBABPFHRNE
?%%ﬂ,%ﬂﬁ?ﬂ%ﬁ
87,

» HRIEA UL BB A AV IR EURK
%%%,%mﬁ?@ﬁ%%
» BNATREEE RBWESRM

BRZ%EH,

» ERAEEFZEMNEELMFEE
A EMNTRHPERE,

» BONRATRKEENE SR,
» BRI,

» UEEMNIRM TR FES,
» N\ mAPEUHH A A E Bt
HIENERFLE,

» KEIFBEIAERARTRHETER
%Wﬁmﬁw,%mmga
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2 3 H4i%EA

21 XEBSERHM

> SUEBRZEMREMINRIEFERR
/28

> iEEEMIF Country Specifics H1 43 FiF
EERNETR.

22 RERH

> EREFAGEAUKRFBESERE
H&ER.

2.3 AHEBANERAEHE

AiFBAGEAT :

Fm-%5

VAZ RC 0020236363
VAZ RCW 0020236364
3 FmiEk

AR BEEEENXIZRSE VAR 60/1D
1 VAR 60/1 DW BYIBHEE, RBHEE
A FHREB TR Bz TENEH 2
FEEENEZHHHBEMEEENRZEHRLN
R4,

EBIREE VAZ RC AT 8 4EER{ES
BXi%% VAR 60/1 D A& ERA.

EBEREE VAZ RCW TJ U ETLEBER
%% VAR 60/1 DW A& A,
BRRERBEN-MNEEBEIHE, —&F
EEXIEEBEEN , BHEMEEMN
FEBERIRE M), ENFAEREESR
—MNiEFHIIRHIE] (VAZ CPC/VAZ CPCW)
B,
EBENHRBEFRNEIEENRZRENE
o —¥MNHMBEXSBEEHER , 53—
EMNBWBERFEEZHER. THPEE
BENEESEENTE.

XA, EBERIERDNERRFRIMER
ESOWARE  HEBEXSEHRBERERA
S =N
EHABREBEZENRZRAEEN 3m,
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31 BRETH
SERIEE : VAZRC
"
Q| & 3
3 /@
e, |
\’!\ 00///@
O—r Y
®\\@» g//@
\__
1 BFER 5 HER
2 BzzTER 6 BX
3 ZESEERREE 7  HEEEX (ENHE
4 HEBER (EVE R)
R) 8 BREE

ERSE : VAZ RCW

o
= 174 3
3 /@
3| @, |
. 1"
@1,
O—r B¢
@\\@- g//@
.
1 Z&5F#ER 5 HEX
2 BzzTER 6 BX
3 ZESEERRE 7  HEOEX (ENHE
4 HEEBX (EVE R)
) 8 BEBXEE

£ 0020236700_07



32 RERMER
> RERFEERERE,

R AR
1 JEIREE (%8 CR2025)
1 A

3.3 CE#iR

q

CE #RiR&KRH , —BMF AN N &A=
mARMEXESHERER,
HlERSZZ AL FE R | AN B R AT

R TEEBIRELRBFERBES
2014/53/, BREE—H M FANTENAE
BSR4 : http://www.vaillant-
group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive/,

$MH - 863 — 870 MHz
BRAEKEIHE : <25 mW

3.4 ETHER
341 BFETHEHR
EHAN—MEBRBURTESEE,
RENSHBEETFRENREE | EEW
FEBRIRE RS BN RICEREE T
RAER 70 #Béh, XA, FEBRIRE
FHERBERKENESHNAR  HER
RN EFBRBEIFANENES S,
ENAN—DNREERBUIRTANRE,
BEZERATIRAENR A EER.,
LR IRREN , TEBRIEEE , N
BAKZe <58
- ZHAEXT , AP EBEREERER
RAMPERET®mS, Bt , BEREEE
BRIEEPNEABRIKERNESHY
ME HEBRNEFBRIFZANE
A=,
- ERAERT , AT HRTRERE
UEMNBREESH NS EEEER (£
HER) KT S,
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YUBFEFMEEENED SN , FEBR
BRZIREFEEZTER,
= E R E A B IR R B IR S
=T,
RBEER :
- YBEazETESBCER , VLM LED
IR B3 4T FILTAT 1 3%
- RERETSHMERE , EN LK LED
REZIIT,
L) %38 eco 8, UEEAR SR
THARIEEENERBRMZES
EERET,

3422FERK
FHAMN—MEBRBYIRESEE,
AENEMBEETEENREE , BRI
BERAWER  AEBERNRENHREEH
%,

EHNAH—PMREEBBUERETANTE,
BERERATIZRAEINRARER.,
MBI RBRER , FEBRIREES , AA
BRIKT<TE

- EAEERXT , UFEERNEEXEE
RAPFERERNRS, B, BEXREHES
BRIGZPHEABRINERNZESHH
RE  AEBRNEHFRBIRANE
Az,

- BEREERT , AT HRSREHIE ,
DR/MNEREESR—NAREEEER (£
HBR) RS,

HEFERTRREEN B RN, FEBEX

REZIBRE B SHHER,

S EERRE T B SR BN IR S

=RET,

RREELR :

- 3 eco (&%) BINBUER , ENLH
LED A4k BTHLIT 1 Ko

- RE eco (&5F) BXNBUE , TN LK
LED A28 A& 1 X AT NI,

- REBHIRNMERE , =N LM LED
MAETLIT,
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3438 / X
EFPETEATIUREBRREBER )
fE. EIRt , FEBERNRZUREBENEER
SiE1T. BX / BERBUERT | A REREIET
REMEEA.

HBEMBER  IEEEERNRZRENE
ABMEABEHHEES. B, FEBERIKR
EHNEARNTREFEORERBEIRA
HEAZSH,

SRR, TEEEERNRZRENE
M E = SN IE R S

R®BEER :

- MBEX /HEXUBSERT , EHLER LED A
1 ORAET , REE=RHEBERNE 1
WREAT .

- REBENX / HEXGEUE , =1L/ LED R
LEFDHNGE 1 RO,

=R
N TRBEHFHRS  ERUEBER /
BRI B&EFBNTTF—FEF

344 8EER

EFHETER T TSUEE#EEX I8,

Bt , FEBRRZUSBEREESLSE

7. BEBXGEGER |, &R R REREE

Ao

UBEBERBER , FEBERIERIFEER

— AR FRM A E T LBEEH AR

-

- YA HMESEREEBERE , EH
MEL TEHEEBERIZEZHER.

- YFEHMEEERREERE |, 6
MELH TENEEENERZEN.

RBEER :

- HEREBEXBCER , EHLEM LED Nk
2 RNT , REE=PDHEENE 2 )
44T,

- REHMBXEUE , =YL LED B
FOERNKE 1 R,
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3.5 Ihgk

351 EREE

XN ZESEENEBRSRERIEBFETE

N B eco (&5F) B TEE.

MRXLEFTENZ—BE , WD =8

PN ESEENRRE,

TR RRENE

- 1% :50 %

— 1 :65% (HBI&E)

- &:80%

RBEEL :

- ERTESEEWRES , TV LK LED
I FASTHOR (Wi~ FRR—NES
EERN),

” . ‘ #R

) wsms—rigBe<EERRE

B, FUEYIHNESREE, NE
HAEME B @ X IR & AT AT BIHEX
B,

352 BNEE

BALLEFHETEANBREERERZ

MR E , NTTIBH Z BIBCEMZ1TER,

SEREE : VAZRC

] LB KR ERE B =ML

ERSE : VAZ RCW

] LB KR ERE B ML

EFHBEXEE , EENEEEXNEED

BILAFTERBREER BN FBEX 70 #

., BEXAET | FBERIREDHEREZRUK

EAESHFHRE , AEBRNEFBRHE

RANENZERH,

RBREE :

- EFHETEXTERBREES ,
ML LED NRB TR (RE—T
FR—NBREA).
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4 E1T
41 EBRHMBHRFE

> BRI R T,
- EREBETEERE.
42 EFETER
> FIRE SR RS TR R,
4.3 i&EIhaE
> RESEERBH AR IR,

<4 REMNHVESERRE LN LED &

RREE R,

44 REBUERATEERNRE
FEBRRLGRE—LES LK.

441 MBI EEBRIRRE

ERA%EHE : VAZRC

L

’E/_T

(BIH) FEH TR !
0 SRR E AR TR 2R A0 42 16l B T

BEBRRGABE - MEBERIR

%, WAJBERTHRIL !

WMSGER T IRRNIREIZ | Wiz
FIRRAEEN , ZRAEEEER
B’E (A). EXFHER T LA
LR HBRNAEEEERRE !
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MR REEEMERNIZE R E
BRESGHAL-MEBRRE
A, MEHP-—MEBBERRER
XM, BHRFAERMEEBERIR
# (EN). AAXLEFAEBRIRE

000

©

Pan S 0%

o

FREEE | AT RBEFDACE

FEBEXEZ (FI).

< EEBEXIRE LW LED oK
10 B4,

BEX 10 WHIRE 5 KERE LW

eco (£55F) ENE4H (1).

<4 MBEEENIEZEEBTAL ,
N LED #£& =i,

v MR EBEXIZZAREBEDRL ,
N LED R4 10 B EEX,

454 15 P4,

f£B) LED REEEBRNZZERCE

BRI,

< LED #£&=i,

v R LED BER , NXMAFEEE
Kig®% K REEECHINS R,

KRAEBEXNIZE .

BIRE EEEBEAIR{CFTE i

FEXIEZ ().

R EENRBIBEREE.
> ABBEFEEEBENRE

- EHl: 9105 LED BX |, EER
S INKRLD [ ¥

- Bfl1:4910#¥E LED HRAEX,

- Bfl2: 4910 #¥E LED HRAERX,

- HiEIH : 49 10 /5 LED X &
mo
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&t - REVEHIRBER,

> BT RES 24 BB RS
>mm%ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬂ&§

45

BH1: 4 10 /5 LED HRAEX,

- Bl 2: 4910 5 LED HRERX,
- H{EH - 410 5 LED HXE

Ko

BEZEEERNRE

E%ﬁﬂ}’é»b RE—RES M.

451 L EEERIREZ
EREE : VAZRCW

—) BR
H

MR AREREMERNRERTE

o
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BRRZBFL - MEEREE
B, NBRBIFEEEER
wE |

MR T RN R B
RAZ BT —MEEBRIEE A
R, AR L S R 1
TBRIEE |
MPBERRLERDE—MEEE
RiR% (BEERAEERE)
MR BB AT |

FAEE / AT RBESFDACH

FEBEBNIZE,

< EEBEXIREZ LW LED H#Ea X
10 #4h,

EEX 10 WRIRE 5 )@ LW

eco (257 BEXZH (1).

< WMBEBEXIZZ B EBDRAYL ,
N LED #£ =i,

v MREBENIRE REBIHL ,
N LED R4 10 B EEX,

34 15 B4,

EB) LED REXEENRERE

B,

< LED £,

v R LED BEX , NXFAEEE
Kig® K REEECHINSRK,

RAEBEXNIZE

EIRE E BB E EE

EBERIEE

452 5EAHE
FBREE : VAZ RCW

) #’F

) 1 BRESWFTERT (EEB
RIE & R 12 5128) MAHEE
MENRG, EREAETH
PRRF—MEBBERIEZEBENE
W, SR ERMEEEREERE
Mo
MRERE T RNIBEIE | NBH
EU S BAB LG RRsEs
HEHTRE (> MR R
PSR E),

ol ——

/
ol o0l
©®
\
elo

o
o>
B

5| I
Y

O— O

1. BEEEFE—INMEEERIRE.
<4 FEEEMEZEEEA 8 KRB,
< FEBEXIRE L LED N4RL AT
MANEE (1) E (6) PikE—1 8
SRS, TR 8 NEMERR —1NE
4,

NN RN

3. FIETRE,

‘*‘ #BR
) ssnguaczERiEgiss
KB,
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4. AR,
<4 EEBEXIRE LM LED NFL
1T RBESBRAFEBERNRSZ,
v FEEXIEZ LK LED #8447 3
Bé o mANKBER.
- HEEBENIEEZ LM LED E5
KR BT B, ST A E Fia
5. FiZzEEENIRZRENEN.
(~ & 271)
6. EET—/MEBEXIEZHBAR
EEO
7. FiZEBEXIRZIRE N M.
(= T 271)
8. XFEHMEEENRZESESR6
M7,

453 FEEBERNRZIRENEN

FEAEE : VAZRCW

> RIE eco (£5%) ERIEA (1) 2 Ik,
FEEERNZZIZENEN.

) B’ERE
) madrm— I EEEREEEE
HEH,

454 BEEBRIZZFZENMN
EAEAE : VAZRCW
Rt EEENRRLTENOXE

> BESEKIEE (5) AR, B—BaEEE
K% &R E N ML
- EEENRZAENBRGTEASEN
MR
4 EEBRREMT EHE W

> BEBXEZE (6) R, F—AEEE
Rig&RE N Mo
- FEBRRFIUENBER G @ EEHN
|
> MEFREUERE B EEBERIREZ M
2B, HREREEH RE.
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Rk B
&#  EEAREETIE

> XAEEBRIREZ.
> FERERNETEEBREEHREE
ERE , HBRUBEXER,

& RGPEREENENEEBRREE R
TEHHERERNEN , MREN

> XARSEHWEIEBERNIZE

> EFREXIE TS EHREFEEREEE
ERE  HEBEIVRELER,

> FEEBEXNRZEEFRAZEIT.

K4 EREBAIAMEZRREERE

> BEELBEEE 15m TR,

K4 EEBERRERERAER FiET

> FEARENERBERE,

51 FEEBERRFREELQE

LERALHEEBRIEZMEEH R
B, UEMFEREBERENREN. Fai
RERNDE.

—) B%
;J 0 B S AT A R 2 3 B

BRESGHAL-MEBRRE
A, MEP-—MEIEBERRER
EEN , BHEAARMAEEBERER
& (Af), AAXLEEFEERRE
(BIH) FER TR !

ISR AR E AT IR R AV 2 15 2R 5
BEBRREGABE - METEXR
&, WARERTIRNL !
WMRERE T BAEREN IR
NZmEIRAEEN , BHRERE
EEXRE (BH), EXFERT
VAR EEBRIRE !
WMERE T IRR TR GBI

T Z 42 AR 4 1 36 — MEBBRIR
& (EW). AAEHMEEERRE
(BIH) FEH TR !
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® N

PanS (-\%

> FIFAEE/ <AFREESEMNNESE
BXIRE,
<4 EBERIRE LK LED TR 10
*’/\#0
> FHEX 10 BAIRE 5 & E# eco
(55%) ERIRE (1)
< MRAFEEXNEREEBEN , I
LED 4=,
v MREEENIERZRREBENM , N
LED E XA 10 e FRR,
> i 15 e,
> £8) LED REEEEMNERRECEH
£,
< LED #£&%=i#2,
v MR LED BERX , MXFAFEBEMXIE
%, REEECZHNS TR,
> XAEBERNIRE.

52 HFRREHR
EFRE : VAZ RCW
&4 EEEXNERZTHREEES
% FEBRNIRETEEIRE N ENHIMI

> FEEBXARBMEZEH RE,
(- 7T 271)

> ENAEEBENRE S EAE,
(- T 270)
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5.3 EGTIEEE : E4L LED
> R THEFEELIERFEN LED , BXHA
BEBREMN.
4 FEFEE LED NI BRI E /
A,
> 10 BRREL TR,
- BETESEESZEMRE 2 R,
- BETSEESEARE 2 R,
- BREESEESZSNRE 2 R,

6 £F MK

6.1 &3
FREEEHRS.

6.2 FEiRsBi

ek !

FERFEENESM/ Biths

BEBER !

MRBFRERNESM / BuEE

iR, AR B IRIERRK,

> FEEEBM /B SEEE
M E SRt/ BRE,

> RIFAUBEBEFRIE RN
MEEBM / B RFLLE,

1. WMRENFEXNBREEFLIEL
FHEHRE,

w

2. ETHEMXEMEAREMMT , FBElX

BRAr,
FERIB M,

4. FREAEAEXNBLMHTERL

H,
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5. WMEFR, HEAESH CR2025 Y
et (3 V).

6. EFFTHEGHEMTRADTERE
quo
- BREECTHEZRE.

6.3 #FA=m

> FRESROTTSBRAINEEREE
AR

> BAEARE., E57. KRR 28
R EHIFEE.

S

S

7 ELEST

71 EAXRFRERELEET

1. RTEBXEMNENRMT  FEk
R,

2. R,

3. EFSTmMestRmIERERES,

711 B> M

1. FHERRE,
2. F¥ERRERAET. (- X 269)

7.2 3Rt/ B Bt 1T E R
FLE

> EFFTEHEIHAE,
|
g :
> FEXFERTEGESRD / FHEBEMR
FE B/ T BB,
< BIRSM Bt/ TEEMTLUT
FERBHMMNTRPERE, SNEEE

Bt / R BMET m—RBETER
A3,

B mATE N E Bt/ A X AR

—
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> RIFEEER , RIAEBRWAREER
MR, RRE R/ EBATRSAX &
BRMHREENY .

FEAEHE : RF

BXxUESERYEEENMEIHESH T
BB IBLAIRINEE | B TR R AER L
www.vaillant.hr #{TEE,

8 REMEFBS

8.1 &5
EAE M4 Country Specifics 1 EBIRY
BRR IR B A X FEFHRBHES.

8.2 EFR%

B RSN RERES NI #Country
SpecificsTH HA1H Mk,
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Bt
A FEBERRZFRE
Al REFEESHENAREEXETERRS

SLAVE 2

n @ SLAVE 1

J @ MASTER 7*7___9
SLAVE
®M 1>—>+i—10sec.
L 4
2) O
o
3) 0 /e
X 10 sec.
N

1) 8% P10 sec.
2 o

’ X 15 sec.

; .

B Ok ' |

SLAVE 2
SLAVE 3
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Country specifics

1 Supplier

AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

AT, Austria

Vaillant Group Austria GmbH
Clemens-Holzmeister-Stralie 6

1100 Wien

Telefon 05 7050

Telefax 05 7050 1199

Telefon 05 7050 2100 (zum Regionalta-
rif Osterreichweit, bei Anrufen aus dem
Mobilfunknetz ggf. abweichende Tarife -
nahere Information erhalten Sie bei Ihrem
Mobilnetzbetreiber)

info@vaillant.at

termin@vaillant.at

www.vaillant.at
www.vaillant.at/werkskundendienst/

CN, China

HBEE (PE ) HAHBKRREERE
PR A

12-15/7 LB EBXEMES58544E
FRAE

FE L 200023

BiE 021 60287900

12 E 021 60287999

HELEE RS BiE 400 7001890
info@vaillant.com.cn

www.vaillant.cn

CZ, Czech Republic

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzenska 188
CZ-252 19 Chrastany

0020236700_07 Country specifics

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

DE, Germany

Vaillant Deutschland

GmbH & Co.KG

Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810
Auftragsannahme Vaillant Kunden-
dienst 02191 5767901
info@vaillant.de

www.vaillant.de

Fl, Finland

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info

FR, France

SDECC SAS (une société de
Vaillant Group en France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS
Créteil 312 574 346

Siege social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois

Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
Fax 01 6188 669
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

HU, Hungary
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Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

IT, ltaly

Vaillant Group ltalia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl

PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

D-42859 Remscheid

Tel. +492191 180

www.vaillant.info

S|, Slovenia

Vaillant d.o.o.

Dolenjska c. 242 b

1000 Ljubljana

Tel. 01 28093 40

Tel. 01 28093 42

Tel. 01 28093 46

Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

SK, Slovakia

280

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

Country specifics 0020236700_07












Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 D-42859 Remscheid
Tel. +492191 180 Fax +49 2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

RREARREAR

40 & NRFHAH BEWRDFE X5 42859

Tel. +492191 180 Fax +492191 18 2810

info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be

reproduced or distributed only with the manufacturer's written consent. Subject
to technical modifications.

L il
0020236700_07



	Návod k obsluze
	1 Bezpečnost
	1.1 Výstražná upozornění související s manipulací
	1.2 Použití v souladu s určením
	1.3 Všeobecné bezpečnostní pokyny
	1.3.1 Nebezpečí v důsledku chybné obsluhy
	1.3.2 Baterie


	2 Pokyny k dokumentaci
	2.1 Dodržování platné dokumentace
	2.2 Uložení dokumentace
	2.3 Platnost návodu

	3 Popis výrobku
	3.1 Ovládací prvky
	3.2 Kontrola rozsahu dodávky
	3.3 Označení CE
	3.4 Druhy provozu
	3.4.1 Automatický režim
	3.4.2 Režim eco
	3.4.3 Vyvětrání/odvětrání
	3.4.4 Příčné větrání

	3.5 Funkce
	3.5.1 Vlhkost vzduchu
	3.5.2 Rychlost ventilace


	4 Provoz
	4.1 Odstranění vykládací ochranné fólie
	4.2 Volba druhu provozu
	4.3 Nastavení funkcí
	4.4 Seřizování kabelových ventilačních systémů pro obytné prostory
	4.4.1 Inicializace ventilačního zařízení pro obytné prostory

	4.5 Seřizování bezkabelových ventilačních systémů pro obytné prostory
	4.5.1 Inicializace ventilačního zařízení pro obytné prostory
	4.5.2 Přidělení kódu
	4.5.3 Nastavení ventilačního zařízení pro obytné prostory jako MASTER
	4.5.4 Nastavení ventilačního zařízení pro obytné prostory jako SLAVE


	5 Odstranění poruch
	5.1 Vrátit ventilační zařízení pro obytné prostory na výrobní nastavení
	5.2 Odstranění chyb nastavení
	5.3 Čištění filtru: zpětné nastavení kontrolky

	6 Péče a údržba
	6.1 Údržba
	6.2 Výměna baterie
	6.3 Péče o výrobek

	7 Odstavení z provozu
	7.1 Dočasné odstavení výrobku z provozu
	7.1.1 Výměna výrobku

	7.2 Recyklace a likvidace baterií/akumulátorů

	8 Záruka a servis
	8.1 Záruka
	8.2 Servis

	Příloha
	A Seřizování ventilačních zařízení pro obytné prostory
	A.1 Seřizování kabelových ventilačních systémů pro obytné prostory bez připojeného regulátoru
	A.2 Seřizování kabelových ventilačních systémů pro obytné prostory s připojeným regulátorem
	A.3 Seřizování bezkabelových ventilačních systémů pro obytné prostory bez připojeného regulátoru
	A.4 Seřizování bezkabelových ventilačních systémů pro obytné prostory s připojeným regulátorem



	Betriebsanleitung
	1 Sicherheit
	1.1 Handlungsbezogene Warnhinweise
	1.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
	1.3.1 Gefahr durch Fehlbedienung
	1.3.2 Batterien


	2 Hinweise zur Dokumentation
	2.1 Mitgeltende Unterlagen beachten
	2.2 Unterlagen aufbewahren
	2.3 Gültigkeit der Anleitung

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Bedienelemente
	3.2 Lieferumfang prüfen
	3.3 CE-Kennzeichnung
	3.4 Betriebsarten
	3.4.1 Automatik-Modus
	3.4.2 eco-Modus
	3.4.3 Belüftung / Entlüftung
	3.4.4 Querlüftung

	3.5 Funktionen
	3.5.1 Luftfeuchte
	3.5.2 Lüftungsgeschwindigkeit


	4 Betrieb
	4.1 Entladeschutzfolie entfernen
	4.2 Betriebsart wählen
	4.3 Funktionen einstellen
	4.4 Kabelgebundene Wohnungslüftungssyteme einrichten
	4.4.1 Wohnungslüftungsgerät initalisieren

	4.5 Kabellose Wohnungslüftungssyteme einrichten
	4.5.1 Wohnungslüftungsgerät initalisieren
	4.5.2 Code zuweisen
	4.5.3 Wohnungslüftungsgerät als MASTER einrichten
	4.5.4 Wohnungslüftungsgerät als SLAVE einrichten


	5 Störungsbehebung
	5.1 Wohnungslüftungsgerät auf Werkseinstellung zurücksetzen
	5.2 Einrichtungsfehler beheben
	5.3 Filter reinigen: LED zurücksetzen

	6 Pflege und Wartung
	6.1 Wartung
	6.2 Batterie ersetzen
	6.3 Produkt pflegen

	7 Außerbetriebnahme
	7.1 Produkt vorübergehend außer Betrieb nehmen
	7.1.1 Produkt austauschen

	7.2 Recycling und Entsorgung von Batterien/Akkus

	8 Garantie und Kundendienst
	8.1 Garantie
	8.2 Kundendienst

	Anhang
	A Einrichten der Wohnungslüftungsgeräte
	A.1 Kabelgebundene Wohnungslüftungssysteme ohne angeschlossenen Regler einrichten
	A.2 Kabelgebundene Wohnungslüftungssysteme mit angeschlossenem Regler einrichten
	A.3 Kabellose Wohnungslüftungssysteme ohne angeschlossenen Regler einrichten
	A.4 Kabellose Wohnungslüftungssysteme mit angeschlossenem Regler einrichten



	Käyttöohjeet
	1 Turvallisuus
	1.1 Toimintaan liittyvät varoitukset
	1.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	1.3 Yleiset turvaohjeet
	1.3.1 Virheellisen käytön aiheuttama vaara
	1.3.2 Paristot


	2 Dokumentaatiota koskevia ohjeita
	2.1 Muut sovellettavat asiakirjat
	2.2 Asiakirjojen säilyttäminen
	2.3 Ohjeiden voimassaolo

	3 Tuotekuvaus
	3.1 Ohjaimet
	3.2 Toimitukseen sisältyvien osien tarkastus
	3.3 CE-merkintä
	3.4 Käyttötavat
	3.4.1 Automaattinen tila
	3.4.2 eco-tila
	3.4.3 Ilmantuonti/ilmanpoisto
	3.4.4 Ristivirtasiirto

	3.5 Toiminnot
	3.5.1 Ilmankosteus
	3.5.2 Ilmanvaihtolaitteen teho


	4 Käyttö
	4.1 Purkaussuojakalvon irrotus
	4.2 Käyttötavan valinta
	4.3 Toimintojen määritys
	4.4 Huoneiston langallisten ilmanvaihtojärjestelmien määritys
	4.4.1 Huoneiston ilmanvaihtolaitteen perusasetusten tekeminen

	4.5 Huoneiston langattomien ilmanvaihtojärjestelmien määritys
	4.5.1 Huoneiston ilmanvaihtolaitteen perusasetusten tekeminen
	4.5.2 Koodin määritys
	4.5.3 Huoneiston ilmanvaihtolaitteen määritys MASTER-laitteeksi
	4.5.4 Huoneiston ilmanvaihtolaitteen määritys SLAVE-laitteeksi


	5 Häiriöiden korjaaminen
	5.1 Huoneiston ilmanvaihtolaitteen tehdasasetusten palautus
	5.2 Määritysvirheiden korjaaminen
	5.3 Suodattimen puhdistus: ledin nollaus

	6 Hoito ja huolto
	6.1 Huolto
	6.2 Pariston vaihto
	6.3 Tuotteen hoito

	7 Käytöstäpoisto
	7.1 Tuotteen tilapäinen käytöstäpoisto
	7.1.1 Tuotteen vaihtaminen

	7.2 Paristojen/akkujen kierrätys ja hävittäminen

	8 Takuu ja asiakaspalvelu
	8.1 Takuu
	8.2 Asiakaspalvelu

	Liite
	A Huoneiston ilmanvaihtolaitteiden määritys
	A.1 Huoneiston langallisten ilmanvaihtojärjestelmien määritys ilman liitettyä säädintä
	A.2 Huoneiston langallisten ilmanvaihtojärjestelmien määritys liitetyllä säätimellä
	A.3 Huoneiston langattomien ilmanvaihtojärjestelmien määritys ilman liitettyä säädintä
	A.4 Huoneiston langattomien ilmanvaihtojärjestelmien määritys liitetyllä säätimellä



	Notice d’emploi
	1 Sécurité
	1.1 Mises en garde relatives aux opérations
	1.2 Utilisation conforme
	1.3 Consignes de sécurité générales
	1.3.1 Danger en cas d'erreur de manipulation
	1.3.2 Piles


	2 Remarques relatives à la documentation
	2.1 Respect des documents complémentaires applicables
	2.2 Conservation des documents
	2.3 Validité de la notice

	3 Description du produit
	3.1 Éléments de commande
	3.2 Contrôle du contenu de la livraison
	3.3 Marquage CE
	3.4 Modes de fonctionnement
	3.4.1 Mode automatique
	3.4.2 Mode éco
	3.4.3 Apport d’air frais/extraction
	3.4.4 Ventilation transversale

	3.5 Fonctions
	3.5.1 Humidité de l’air
	3.5.2 Vitesse de ventilation


	4 Fonctionnement
	4.1 Retrait de la languette de protection contre la décharge
	4.2 Sélection du mode de fonctionnement
	4.3 Réglage des fonctions
	4.4 Configuration des systèmes de ventilation résidentielle filaires
	4.4.1 Initialisation de l’unité de ventilation résidentielle

	4.5 Configuration des systèmes de ventilation résidentielle sans fil
	4.5.1 Initialisation de l’unité de ventilation résidentielle
	4.5.2 Attribution d'un code
	4.5.3 Réglage de l’unité de ventilation résidentielle comme MASTER
	4.5.4 Réglage de l’unité de ventilation résidentielle comme SLAVE


	5 Dépannage
	5.1 Réinitialisation de l’unité de ventilation résidentielle avec restauration des réglages d’usine
	5.2 Remédier à une erreur de réglage
	5.3 Nettoyer le filtre : Réinitialiser les LED

	6 Entretien et maintenance
	6.1 Maintenance
	6.2 Remplacez la pile
	6.3 Entretien du produit

	7 Mise hors service
	7.1 Mise hors service provisoire du produit
	7.1.1 Remplacement du produit

	7.2 Recyclage et mise au rebut des piles/accumulateurs

	8 Garantie et service après-vente
	8.1 Garantie
	8.2 Service client

	Annexe
	A Configuration des unités de ventilation résidentielle
	A.1 Configuration des systèmes de ventilation résidentielle filaire en l’absence de régulateur raccordé
	A.2 Configuration des systèmes de ventilation résidentielle filaires en présence d’un régulateur raccordé
	A.3 Configuration des systèmes de ventilation résidentielle sans fil en l’absence de régulateur raccordé
	A.4 Configuration des systèmes de ventilation résidentielle sans fil en présence d’un régulateur raccordé



	Upute za korištenje
	1 Sigurnost
	1.1 Upozorenja koja se odnose na određenu radnju
	1.2 Namjenska uporaba
	1.3 Općeniti sigurnosni zahtjevi
	1.3.1 Opasnost zbog pogrešnog rukovanja
	1.3.2 Baterije


	2 Napomene o dokumentaciji
	2.1 Poštivanje važeće dokumentacije
	2.2 Čuvanje dokumentacije
	2.3 Područje važenja uputa

	3 Opis proizvoda
	3.1 Upravljački elementi
	3.2 Provjera opsega isporuke
	3.3 CE oznaka
	3.4 Načini rada
	3.4.1 Automatski način rada
	3.4.2 Eco mod
	3.4.3 Prozračivanje / odzračivanje
	3.4.4 Poprečna ventilacija

	3.5 Funkcije
	3.5.1 Vlažnost zraka
	3.5.2 Brzina ventilacije


	4 Rad
	4.1 Uklanjanje folije za zaštitu od pražnjenja
	4.2 Odabir načina rada
	4.3 Podešavanje funkcija
	4.4 Namještanje žičanih ventilacijskih sustava za stanove
	4.4.1 Inicijalizacija ventilacijskog uređaja za stanove

	4.5 Namještanje bežičnih ventilacijskih sustava za stanove
	4.5.1 Inicijalizacija ventilacijskog uređaja za stanove
	4.5.2 Dodjela koda
	4.5.3 Namještanje ventilacijskog uređaja za stanove kao VODEĆI
	4.5.4 Namještanje ventilacijskog uređaja za stanove kao PRATEĆI


	5 Uklanjanje smetnji
	5.1 Vraćanje ventilacijskog uređaja za stanove na tvorničke postavke
	5.2 Uklanjanje grešaka prilikom namještanja
	5.3 Čišćenje filtra: resetiranje LED diode

	6 Čišćenje i održavanje
	6.1 Održavanje
	6.2 Zamjena baterije
	6.3 Čišćenje proizvoda

	7 Stavljanje izvan pogona
	7.1 Privremeno stavljanje proizvoda izvan pogona
	7.1.1 Zamjena proizvoda

	7.2 Recikliranje i zbrinjavanje baterija/akumulatora

	8 Jamstvo i servisna služba za korisnike
	8.1 Jamstvo
	8.2 Servisna služba za korisnike

	Dodatak
	A Namještanje ventilacijskog uređaja za stanove
	A.1 Namještanje žičanih ventilacijskih sustava za stanove bez priključenog regulatora
	A.2 Namještanje žičanih ventilacijskih sustava za stanove s priključenim regulatorom
	A.3 Namještanje bežičnih ventilacijskih sustava za stanove bez priključenog regulatora
	A.4 Namještanje bežičnih ventilacijskih sustava za stanove s priključenim regulatorom



	Kezelési útmutató
	1 Biztonság
	1.1 Tevékenységre vonatkozó figyelmeztetések
	1.2 Rendeltetésszerű használat
	1.3 Általános biztonsági utasítások
	1.3.1 Hibás kezelés miatti veszély
	1.3.2 Elemek


	2 Megjegyzések a dokumentációhoz
	2.1 Tartsa be a jelen útmutatóhoz kapcsolódó dokumentumokban foglaltakat
	2.2 A dokumentumok megőrzése
	2.3 Az útmutató érvényessége

	3 A termék leírása
	3.1 Kezelőelemek
	3.2 A szállítási terjedelem ellenőrzése
	3.3 CE-jelölés
	3.4 Üzemmódok
	3.4.1 Automatikus mód
	3.4.2 Eco üzemmód
	3.4.3 Szellőzés / szellőztetés
	3.4.4 Keresztirányú szellőztetés

	3.5 Funkciók
	3.5.1 Páratartalom
	3.5.2 Szellőztetési sebesség


	4 Üzemeltetés
	4.1 Kisülés elleni védőfólia eltávolítása
	4.2 Üzemmód kiválasztása
	4.3 Funkciók beállítása
	4.4 Vezetékes lakásszellőztető készülékek beüzemelése
	4.4.1 Lakásszellőztető készülék inicializálása

	4.5 Vezeték nélküli lakásszellőztető készülékek beüzemelése
	4.5.1 Lakásszellőztető készülék inicializálása
	4.5.2 Kód hozzárendelése
	4.5.3 Lakásszellőztető készülék beállítása MASTER készülékként
	4.5.4 Lakásszellőztető készülék beállítása SLAVE készülékként


	5 Zavarelhárítás
	5.1 Lakásszellőztető készülék visszaállítása gyári beállításra
	5.2 Beállítási hibák megszüntetése
	5.3 Szűrők tisztítása: LED visszaállítás

	6 Ápolás és karbantartás
	6.1 Karbantartás
	6.2 Elemcsere
	6.3 A termék ápolása

	7 Üzemen kívül helyezés
	7.1 A termék átmeneti üzemen kívül helyezése
	7.1.1 A termék kicserélése

	7.2 Elemek és akkuk újrahasznosítása és ártalmatlanítása

	8 Garancia és vevőszolgálat
	8.1 Garancia
	8.2 Vevőszolgálat

	Melléklet
	A A lakásszellőztető készülékek beüzemelése
	A.1 Csatlakoztatott szabályozó nélküli vezetékes lakásszellőztető készülékek beállítása
	A.2 Csatlakoztatott szabályozóval rendelkező vezetékes lakásszellőztető készülékek beállítása
	A.3 Csatlakoztatott szabályozó és vezeték nélküli lakásszellőztető készülékek beállítása
	A.4 Csatlakoztatott szabályozóval rendelkező vezeték nélküli lakásszellőztető készülékek beállítása



	Istruzioni per l'uso
	1 Sicurezza
	1.1 Avvertenze relative alle azioni
	1.2 Uso previsto
	1.3 Avvertenze di sicurezza generali
	1.3.1 Pericolo a causa di un utilizzo errato
	1.3.2 Batterie


	2 Avvertenze sulla documentazione
	2.1 Osservanza della documentazione complementare
	2.2 Conservazione della documentazione
	2.3 Validità delle istruzioni

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Elementi di comando
	3.2 Controllo della fornitura
	3.3 Marcatura CE
	3.4 Modalità operative
	3.4.1 Modalità automatica
	3.4.2 Modalità Eco
	3.4.3 Aerazione/disaerazione
	3.4.4 Aerazione incrociata

	3.5 Funzioni
	3.5.1 Umidità dell'aria
	3.5.2 Velocità di areazione


	4 Funzionamento
	4.1 Rimozione della pellicola isolante per protezione da scarica
	4.2 Scelta del modo operativo
	4.3 Impostazione delle funzioni
	4.4 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica a fili
	4.4.1 Inizializzazione dell'apparecchio di ventilazione domestica

	4.5 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica senza fili
	4.5.1 Inizializzazione dell'apparecchio di ventilazione domestica
	4.5.2 Assegnazione del codice
	4.5.3 Configurazione dell'apparecchio di ventilazione domestica come MASTER
	4.5.4 Configurazione dell'apparecchio di ventilazione domestica come SLAVE


	5 Soluzione dei problemi
	5.1 Reset dell'apparecchio di ventilazione domestica alla regolazione di fabbrica
	5.2 Eliminazione di errori di configurazione
	5.3 Pulizia filtri: ripristino LED

	6 Cura e manutenzione
	6.1 Manutenzione
	6.2 Sostituzione della batteria
	6.3 Cura del prodotto

	7 Messa fuori servizio
	7.1 Disattivazione temporanea del prodotto
	7.1.1 Sostituzione del prodotto

	7.2 Riciclaggio e smaltimento delle batterie/degli accumulatori

	8 Garanzia e servizio assistenza tecnica
	8.1 Garanzia
	8.2 Servizio assistenza tecnica

	Appendice
	A Configurazione degli apparecchi di ventilazione domestica
	A.1 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica a fili senza una centralina collegata
	A.2 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica a fili con centralina collegata
	A.3 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica senza fili senza una centralina collegata
	A.4 Configurazione di sistemi di ventilazione domestica senza fili con centralina collegata



	Instrukcja obsługi
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Ostrzeżenia związane z wykonywanymi czynnościami
	1.2 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	1.3 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.3.1 Niebezpieczeństwo związane z nieprawidłową obsługą
	1.3.2 Baterie


	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Przestrzegać dokumentacji dodatkowej
	2.2 Przechowywanie dokumentów
	2.3 Zakres stosowalności instrukcji

	3 Opis produktu
	3.1 Elementy obsługowe
	3.2 Sprawdzanie zakresu dostawy
	3.3 Znak CE
	3.4 Tryby pracy
	3.4.1 Tryb automatyczny
	3.4.2 Tryb eco
	3.4.3 Nawiew / odpowietrzanie
	3.4.4 Przewietrzanie

	3.5 Funkcje
	3.5.1 Wilgotność powietrza
	3.5.2 Prędkość wentylacji


	4 Eksploatacja
	4.1 Zdejmowanie folii chroniącej przed rozładowaniem
	4.2 Wybór trybu pracy
	4.3 Ustawianie funkcji
	4.4 Konfiguracja domowych systemów wentylacyjnych z kablem
	4.4.1 Uruchamianie domowego urządzenia wentylacyjnego

	4.5 Konfiguracja bezprzewodowych domowych systemów wentylacyjnych
	4.5.1 Uruchamianie domowego urządzenia wentylacyjnego
	4.5.2 Przydzielanie kodu
	4.5.3 Konfiguracja domowego urządzenia wentylacyjnego jako MASTER
	4.5.4 Konfiguracja domowego urządzenia wentylacyjnego jako SLAVE


	5 Rozwiązywanie problemów
	5.1 Resetowanie domowego urządzenia wentylacyjnego do nastaw fabrycznych
	5.2 Usuwanie błędów konfiguracji
	5.3 Czyszczenie filtrów: resetowanie diody świecącej

	6 Pielęgnacja i konserwacja
	6.1 Konserwacja
	6.2 Wymiana baterii
	6.3 Pielęgnacja produktu

	7 Wyłączenie z eksploatacji
	7.1 Okresowe wyłączenie produktu
	7.1.1 Wymiana produktu

	7.2 Recykling i utylizacja baterii/akumulatorów

	8 Gwarancja i serwis
	8.1 Gwarancja
	8.2 Serwis techniczny

	Załącznik
	A Konfiguracja domowych urządzeń wentylacyjnych
	A.1 Konfiguracja domowych systemów wentylacyjnych z kablem bez podłączonego regulatora
	A.2 Konfiguracja domowych systemów wentylacyjnych z kablem z podłączonym regulatorem
	A.3 Konfiguracja bezprzewodowych domowych systemów wentylacyjnych bez podłączonego regulatora
	A.4 Konfiguracja bezprzewodowych domowych systemów wentylacyjnych z podłączonym regulatorem



	Manual de instruções
	1 Segurança
	1.1 Indicações de aviso relacionadas com o manuseamento
	1.2 Utilização adequada
	1.3 Advertências gerais de segurança
	1.3.1 Perigo devido a operação incorreta
	1.3.2 Pilhas


	2 Notas relativas à documentação
	2.1 Atenção aos documentos a serem respeitados
	2.2 Guardar os documentos
	2.3 Validade do manual

	3 Descrição do produto
	3.1 Elementos de comando
	3.2 Verificar o material fornecido
	3.3 Símbolo CE
	3.4 Modos de funcionamento
	3.4.1 Modo automático
	3.4.2 Modo eco
	3.4.3 Ventilação / purga
	3.4.4 Ventilação cruzada

	3.5 Funções
	3.5.1 Humidade do ar
	3.5.2 Velocidade de ventilação


	4 Serviço
	4.1 Retirar a película protetora para descarga
	4.2 Selecionar o modo de funcionamento
	4.3 Definir as funções
	4.4 Configurar sistemas de ventilação doméstica com cabo
	4.4.1 Inicializar o aparelho de ventilação doméstica

	4.5 Configurar sistemas de ventilação doméstica sem cabo
	4.5.1 Inicializar o aparelho de ventilação doméstica
	4.5.2 Atribuir o código
	4.5.3 Configurar o aparelho de ventilação doméstica como MASTER
	4.5.4 Configurar o aparelho de ventilação doméstica como SLAVE


	5 Eliminação de falhas
	5.1 Repor o aparelho de ventilação doméstica para a regulação de fábrica
	5.2 Eliminar os erros de configuração
	5.3 Limpar o filtro: repor o LED

	6 Conservação e manutenção
	6.1 Manutenção
	6.2 Substituir a bateria
	6.3 Conservar o produto

	7 Colocação fora de serviço
	7.1 Colocar o aparelho temporariamente fora de funcionamento
	7.1.1 Substituir o produto

	7.2 Reciclagem e eliminação das pilhas/baterias

	8 Garantia e serviço de apoio ao cliente
	8.1 Garantia
	8.2 Serviço de apoio ao cliente

	Anexo
	A Configuração dos aparelhos de ventilação doméstica
	A.1 Configurar sistemas de ventilação doméstica com cabo sem regulador ligado
	A.2 Configurar sistemas de ventilação doméstica com cabo com regulador ligado
	A.3 Configurar sistemas de ventilação doméstica sem cabo sem regulador ligado
	A.4 Configurar sistemas de ventilação doméstica sem cabo com regulador ligado



	Návod na obsluhu
	1 Bezpečnosť
	1.1 Výstražné upozornenia vzťahujúce sa na činnosť
	1.2 Použitie podľa určenia
	1.3 Všeobecné bezpečnostné upozornenia
	1.3.1 Nebezpečenstvo spôsobené chybnou obsluhou
	1.3.2 Batérie


	2 Pokyny k dokumentácii
	2.1 Dodržiavanie súvisiacich podkladov
	2.2 Uschovanie podkladov
	2.3 Platnosť návodu

	3 Opis výrobku
	3.1 Ovládacie prvky
	3.2 Kontrola rozsahu dodávky
	3.3 Označenie CE
	3.4 Druhy prevádzky
	3.4.1 Automatický režim
	3.4.2 Režim eco
	3.4.3 Vetranie/odsávanie
	3.4.4 Krížové vetranie

	3.5 Funkcie
	3.5.1 Vlhkosť vzduchu
	3.5.2 Rýchlosť vetrania


	4 Prevádzka
	4.1 Odstránenie ochrannej fólie proti vybitiu
	4.2 Výber druhu prevádzky
	4.3 Nastavenie funkcií
	4.4 Nastavenie káblových bytových vetracích systémov
	4.4.1 Inicializácia bytového vetracieho zariadenia

	4.5 Nastavenie bezkáblových bytových vetracích systémov
	4.5.1 Inicializácia bytového vetracieho zariadenia
	4.5.2 Pridelenie kódu
	4.5.3 Nastavenie bytového vetracieho zariadenia ako MASTER
	4.5.4 Nastavenie bytového vetracieho zariadenia ako SLAVE


	5 Odstránenie porúch
	5.1 Obnovenie bytového vetracieho zariadenia na výrobné nastavenie
	5.2 Odstránenie chyby zriadenia
	5.3 Čistenie filtra: obnovenie východiskového stavu LED

	6 Starostlivosť a údržba
	6.1 Údržba
	6.2 Výmena batérie
	6.3 Ošetrovanie výrobku

	7 Vyradenie z prevádzky
	7.1 Dočasné vyradenie výrobku z prevádzky
	7.1.1 Výmena výrobku

	7.2 Recyklácia a likvidácia batérií/akumulátorov

	8 Záruka a zákaznícky servis
	8.1 Záruka
	8.2 Zákaznícky servis

	Príloha
	A Nastavovanie bytových vetracích zariadení
	A.1 Nastavenie káblových bytových vetracích systémov bez pripojeného regulátora
	A.2 Nastavenie káblových bytových vetracích systémov s pripojeným regulátorom
	A.3 Nastavenie bezkáblových bytových vetracích systémov bez pripojeného regulátora
	A.4 Nastavenie bezkáblových bytových vetracích systémov s pripojeným regulátorom



	Navodila za uporabo
	1 Varnost
	1.1 Opozorila, povezana z akcijo
	1.2 Namenska uporaba
	1.3 Splošna varnostna navodila
	1.3.1 Nevarnost zaradi nepravilnega upravljanja
	1.3.2 Baterije


	2 Napotki k dokumentaciji
	2.1 Upoštevajte pripadajočo dokumentacijo
	2.2 Shranjevanje dokumentacije
	2.3 Veljavnost navodil

	3 Opis izdelka
	3.1 Upravljalni elementi
	3.2 Preverjanje obsega dobave
	3.3 Oznaka CE
	3.4 Načini delovanja
	3.4.1 Samodejni način
	3.4.2 Način Eco
	3.4.3 Prezračevanje/odzračevanje
	3.4.4 Prečno prezračevanje

	3.5 Funkcije
	3.5.1 Zračna vlaga
	3.5.2 Hitrost prezračevanja


	4 delovanja
	4.1 Odstranjevanje zaščitne folije za izpraznitev
	4.2 Izbira načina delovanja
	4.3 Nastavitev funkcij
	4.4 Nastavitev kabelskih stanovanjskih prezračevalnih sistemov
	4.4.1 Inicializacija stanovanjske prezračevalne naprave

	4.5 Nastavitev brezžičnih stanovanjskih prezračevalnih sistemov
	4.5.1 Inicializacija stanovanjske prezračevalne naprave
	4.5.2 Dodelitev kode
	4.5.3 Nastavitev stanovanjske prezračevalne naprave kot nadrejene
	4.5.4 Nastavitev stanovanjske prezračevalne naprave kot podrejene


	5 Odpravljanje motenj
	5.1 Ponastavitev stanovanjske prezračevalne naprave na tovarniške nastavitve
	5.2 Odpravljanje napak pri nastavitvi
	5.3 Čiščenje filtra: ponastavitev svetilnih diod

	6 Nega in vzdrževanje
	6.1 Vzdrževanje
	6.2 Zamenjava baterije
	6.3 Nega izdelka

	7 Ustavitev
	7.1 Začasna ustavitev izdelka
	7.1.1 Zamenjava izdelka

	7.2 Recikliranje in odstranjevanje baterij/akumulatorskih baterij

	8 Garancija in servisna služba
	8.1 Garancija
	8.2 Servisna služba

	Dodatek
	A Nastavitev stanovanjskih prezračevalnih naprav
	A.1 Nastavitev kabelskih stanovanjskih prezračevalnih sistemov brez priključenega regulatorja
	A.2 Nastavitev kabelskih stanovanjskih prezračevalnih sistemov s priključenim regulatorjem
	A.3 Nastavitev brezžičnih stanovanjskih prezračevalnih sistemov brez priključenega regulatorja
	A.4 Nastavitev brezžičnih stanovanjskih prezračevalnih sistemov s priključenim regulatorjem



	Manuali i përdorimit
	1 Siguria
	1.1 Udhëzime paralajmëruese për përdorimin
	1.2 Përdorimi sipas destinimit
	1.3 Udhëzime të përgjithshme për sigurinë
	1.3.1 Rrezik nga keqkomandimi
	1.3.2 Bateritë


	2 Udhëzime për dokumentacionin
	2.1 Ndiqni dokumentet përkatëse
	2.2 Ruani dokumentet
	2.3 Vlefshmëria e udhëzimit

	3 Përshkrimi i produktit
	3.1 Elementet shërbyese
	3.2 Kontrolloni përmbajtjen e ambalazhit
	3.3 Shenja-CE
	3.4 Llojet e procesit
	3.4.1 Modaliteti automatik
	3.4.2 Modaliteti ekonomik
	3.4.3 Ventilimi / ajrimi
	3.4.4 Ajrimi i tërthortë

	3.5 Funksionet
	3.5.1 Lagështia e ajrit
	3.5.2 Shpejtësia e ajrimit


	4 Funksionimi
	4.1 Hiqni qesen mbrojtëse nga shkarkuesi
	4.2 Zgjidhni llojin e procesit
	4.3 Rregulloni funksionin
	4.4 Vendosja e sistemeve të ajrimit të banesës të lidhura me kabllo
	4.4.1 Startoni pajisjen e ajrimit të banesës

	4.5 Vendosja e sistemeve të ajrimit të banesës të lidhura pa kabllo
	4.5.1 Startoni pajisjen e ajrimit të banesës
	4.5.2 Caktoni kodin
	4.5.3 Instalojeni pajisjen e ajrimit të banesës si NJËSI QENDRORE
	4.5.4 Instalojeni pajisjen e ajrimit të banesës si NJËSI DYTËSORE


	5 Zgjidhja e defektit
	5.1 Rivendoseni pajisjen e ajrimit të banesës në parametrat e fabrikës
	5.2 Zgjidhni problemin e instalimit
	5.3 Pastroni filtrin: rivendosni dritën LED

	6 Kujdesi dhe mirëmbajtja
	6.1 Mirëmbajtja
	6.2 Zëvendësoni baterinë
	6.3 Përkujdesja ndaj produktit

	7 Nxjerrja jashtë pune
	7.1 Nxirreni produktin përkohësisht jashtë pune
	7.1.1 Ndërroni produktin

	7.2 Riciklimi dhe hedhja e baterive/karikuesit

	8 Garancia dhe shërbimi i klientit
	8.1 Garancia
	8.2 Shërbimi i klientit

	Shtojcë
	A Vendosja e pajisjeve të ajrimit të banesës
	A.1 Vendosja e sistemeve të ajrimit të banesës të lidhura me kabllo dhe pa çelës rregullues
	A.2 Vendosja e sistemeve të ajrimit të banesës të lidhura me kabllo dhe me çelës rregullues
	A.3 Vendosja e sistemeve të ajrimit të banesës të lidhura pa kabllo dhe pa çelës rregullues
	A.4 Vendosja e sistemeve të ajrimit të banesës të lidhura pa kabllo dhe me çelës rregullues



	Bruksanvisning
	1 Säkerhet
	1.1 Åtgärdsrelaterade varningsanmärkningar
	1.2 Avsedd användning
	1.3 Allmänna säkerhetsanvisningar
	1.3.1 Fara på grund av felaktig handhavande
	1.3.2 Batterier


	2 Hänvisningar till dokumentation
	2.1 Följ anvisningarna i övrig dokumentation
	2.2 Förvaring av dokumentation
	2.3 Anvisningens giltighet

	3 Produktbeskrivning
	3.1 Manöverelement
	3.2 Kontrollera leveransomfattningen
	3.3 CE-märkning
	3.4 Driftsätt
	3.4.1 Automatik-läge
	3.4.2 Eco-läge
	3.4.3 Ventilation/avluftning
	3.4.4 Tvärluftning

	3.5 Funktioner
	3.5.1 Luftfuktighet
	3.5.2 Ventilationshastighet


	4 Användning
	4.1 Ta bort skyddsfolien
	4.2 Välj driftsätt
	4.3 Ställ in funktionerna
	4.4 Installera kabelbundna bostadsventilationsaggregat
	4.4.1 Initiera ventilationsaggregatet

	4.5 Installera trådlösa bostadsventilationssystem
	4.5.1 Initiera ventilationsaggregatet
	4.5.2 Tilldela en kod
	4.5.3 Installera ventilationsaggregatet som MASTER
	4.5.4 Installera ventilationsaggregatet som SLAVE


	5 Felsökning
	5.1 Återställ ventilationsaggregatet till fabriksinställning
	5.2 Åtgärda installationsfel
	5.3 Rengöra filter: återställa lysdiod

	6 Skötsel och underhåll
	6.1 Underhåll
	6.2 Byt ut batteriet
	6.3 Underhåll av produkten

	7 Avställning
	7.1 Tillfällig avställning av produkten
	7.1.1 Byt ut produkten

	7.2 Återvinning och avfallshantering av batterier

	8 Garanti och kundtjänst
	8.1 Garanti
	8.2 Kundtjänst

	Bilaga
	A Installera ventilationsaggregaten
	A.1 Installera kabelbundna värmesystem för bostad utan ansluten reglering
	A.2 Installera kabelbundna bostadsventilationssystem med ansluten reglering
	A.3 Installera trådlösa bostadsventilationssystem för bostad utan ansluten reglering
	A.4 Installera trådlösa bostadsventilationssystem med ansluten reglering



	使用说明
	1 安全性
	1.1 有关操作的警告提示
	1.2 符合规定的用途
	1.3 一般安全提示
	1.3.1 因错误操作造成的危险
	1.3.2 蓄电池


	2 文档说明
	2.1 注意参考资料
	2.2 保管资料
	2.3 本说明的适用范围

	3 产品描述
	3.1 操作元件
	3.2 检查装箱清单
	3.3 CE 标识
	3.4 运行模式
	3.4.1 自动运行模式
	3.4.2 经济模式
	3.4.3 通风 / 排风
	3.4.4 横向通风

	3.5 功能
	3.5.1 空气湿度
	3.5.2 通风速度


	4 运行
	4.1 去除放电保护膜
	4.2 选择运行模式
	4.3 设置功能
	4.4 设置电缆连接式住宅通风系统
	4.4.1 初始化住宅通风设备

	4.5 设置无线住宅通风系统
	4.5.1 初始化住宅通风设备
	4.5.2 分配代码
	4.5.3 将住宅通风设备设置为主机
	4.5.4 将住宅通风设备设置为从机


	5 故障排除
	5.1 将住宅通风设备恢复出厂设置
	5.2 排除设置错误
	5.3 清洁过滤器：复位 LED

	6 维护和保养
	6.1 保养
	6.2 更换电池
	6.3 维护本产品

	7 停止运行
	7.1 使本产品暂时停止运行
	7.1.1 更换产品

	7.2 对蓄电池/充电电池进行回收和废弃处理

	8 保修和客户服务
	8.1 保修
	8.2 客户服务

	附件
	A 住宅通风设备设置
	A.1 设置未连接控制器的电缆连接式住宅通风系统
	A.2 设置连接了控制器的电缆连接式住宅通风系统
	A.3 设置未连接控制器的无线住宅通风系统
	A.4 设置连接了控制器的无线住宅通风系统



	Country specifics
	1 Supplier


